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Editor’s Preface

The present comparative Igbo wordlist was prepared over many years by the late Professor Kay Williamson,
UNESCO Professor of Nigerian Heritage at the University of Port Harcourt. Professor Williamson died in
early January 2005, with this work still incomplete and unpublished. In order to make the manuscript
available, I have therefore joined together the surviving fragments of the electronic manuscript and
converted all the fonts and diacritics to a single system. I hope I have done this consistently, but errors may
still remain. Where something was mistyped from the ms. global conversion can occasionally produced
eccentric results. Kay used four or five phonetic fonts inconsistently throughout and converting them has
been a considerable challenge, as no pdf or hard copy exists to be sure of the original typists intention. The
‘notes’ are largely from KW, but all the commentary has been written by me. The introductory materials
were compiled and rewritten from fragmentary material left by Kay but in consultation with more recent
literature. As will be clear, only some sections were written, and others remain blank, awaiting time to work
on them. These are presently left uncompleted, although the eventual plan is to write them. Kay’s ideas
about proto-Igboid are nit always clear, indeed the proto-forms she proposes are problematic in the light of
synchronic forms.

I believe the ms. should be published in hard copy, but there are several reasons for not doing this at present.
There are numerous inconsistencies in the presentation which need to be rectified. The introduction gives
some idea of the nature of these inconsistencies and the steps taken to rectify them. Secondly, since the
preparation of the ms. there have been two major published dictionaries of Igbo, by Echeruo (1998) and
Igwe (1999) which any new publication must take into account. Web publication is therefore an intermediate
step, while efforts are underway to produce an acceptable version for a press. Most frust rating is that the
tables were not based on consistent comparative wordlists, but on material collected which seemed to Kay
and Chinyere to be cognate. Non-cognate forms were omitted. Moreover, no record was taken of the
transcription system, which is more phonemic for some lects than others. It is to be hoped that the Igbo-
speaking community may take an interest in rectifying some of the omissions which mark this manuscript.

Roger Blench
Cambridge
11 August 2013.
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Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft
1 Introduction

Comparative Igboid was intended to be Kay Williamson’s testament to her training in the comparative
method. She believed that with enough quality data and insight, language groupings could be made to reveal
consistent reconstructions of the putative proto-language. She began work on Igbo shortly after starting
teaching at the University of Ibadan and worked on it through her students and other informants until 2003,
when illness forced her to move to England. While in England, she was unable to carry out further work as
the latest electronic manuscript was in Nigeria. She therefore gave all her attention to comparative Ijoid. The
manuscript is dated June 2003.

There were various consequences of Kay’s belief in the comparative method. She ordered the lexical items
according to the initials of her reconstructions rather than by English gloss. However, she was constantly
updating her reconstructions, and this meant transferring individual glosses to other parts of the file. The
older gloss was not automatically deleted and sometimes further changed. As a consequence, two or more
inconsistent versions of the same lexical item occur in different parts of the file.

Another problem arises from changes in Kay’s transcriptions over time. This is especially apparent with the
Ekpeye data, which derives both from her own informants and from the mss. of David Clark, who worked
on the language extensively in the 1960s. Clark treats labial prosodies before back vowels as predictable and
therefore does not mark them. Kay decided to include these in her transcription, and thus her own forms
have a superscript ¥, whereas those of Clark do not. Where there are multiple version of the same lexical
item different versions occur. Similarly, Kay became convinced that downstep was an important indicator of
now-vanished syllables, and began to hear downstep in words she had previously transcribed with standard
level tones. So downstep occurs more often in her elicitations than in those of Clark.

2 Background to the Igboid languages

3 Sources of data on Igboid

4 Phonologies of Igboid lects

5. The structure of roots

5.1 Introduction

Simple verbs in Igboid consist of a root. Some roots occur only with suffixes or reduplicated. Compound
verbs consist of two roots, and can be further extended by suffixes. Nouns consist of a root preceded by
prefixes and sometimes followed by a suffix. This chapter deals with the basic structure of roots.

5.2 Are Igboid roots monosyllabic or disyllabic?

At first glance, Igboid roots, as seen in verbs, are uncompromisingly monosyllabic (Table 1).
Table 1 CV verb roots in modern lects
Lect fall sell

1 Ekpeye di éda dé
2 Ndele da ré
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3 Ogbakiri da ré
4 Qgba da ré
5 Owere dhi ré
6 QOhyhuy dha ré
7 Ebiriba dra ré
8 Ehugbo da ré
9 Ezaa da ré
10 Izii da ré
11 Udi da 1é
12 Onicha da 1é
13 Ukwuani da 1é
14 Ika di 1¢

There are, however, indications that this was not always the case. There is evidence from tones, consonants,
and vowels for an earlier stage where many roots were disyllabic.

5.3 Tonal evidence for original disyllables

All the modern lects have two tones plus downstep; there is no evidence of an ancient mid tone. On
monosyllables, therefore, we expect either high tone or low tone. Yet in many lects there is evidence, first
reported by Swift et al. (1962) in Ezinihite, of a three-way tonal contrast on monosyllabic verb roots; a fairly
restricted number of low tone verbs, a larger number of verbs that alternate between high and low, and a
large number of high tone verbs. In Qgbakiri, Worukwo (1988) reports that these three classes are realized in
the infinitive as rising, falling, and high respectively (Table 2).

Table 2 Three tonal classes of verbs in Ezinihite and Qgbakiri

infinitive factative

class 1 class2 class3 class 1 class 2 class 3
Ezinihite 1-za 1-*z0 i-*ri zara ZOro riri
Ogbakiri a-za 3-v6 e-ri zara vOro riri

13 B

‘to sweep’ ‘tobuy’ ‘toeat’ ‘swept’ ‘bought’ ‘ate
These lects thus suggest that class 2 verbs originally had two syllables, one bearing a high tone and one a
low tone. Lects like Ezinihite have compressed the two tones in such a way that sometimes one and
sometimes the other survives in particular contexts, while Qgbakiri preserves a high-low sequence in the
infinitive compressed into a single syllable. Ogbakiri further suggests that the low class was also originally
disyllabic with low-high tones. Only the high class gives no indication of original disyllables. The late
Margaret Green used to refer to Igbo as a language with ‘too many tones chasing too few syllables’.
Recognizing that an earlier stage of Igboid had two syllables where the modern lects have only one helps to
explain this fact.

5.4 Evidence for original disyllables

5.4.1 Consonants
The simplest evidence from consonants for disyllabic roots is the existence of -y- and -w- in roots.
5.4.1.1 Evidence for -y- following labial plosives

There are a number of roots which are of the shape ByV or BIV, where B represents a labial plosive and 1
stands for [i] or [1] (Table 3).



Table 3 Roots with ByV/BIV sequences
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flog, beat pass  through come press down
small opening
1 Ekpeye {15} pyolaga, tupio  dza {dzidaa}
2 Ndele fya {hvu} va fadaya
3 Qgbakiri py5 bya byada
4 Qgba {hya} -hopyo vya {pida}
5 Owere phia pyo -bya bhya
6 Ohyhuy p'ya pyo -bya bhya
7 Ebiriba pyo bra IMP
8 Ehugbo {ti} pyobuge bya byada
9 Ezaa bia IMP bya
10 Izii pya pyo bya bya
11 Udi pya pyo bia IMP bya
12 Onicha pya pyo -bra bya
13 Ukwuani fia piod -bra byaya
14 Tka bia

In the infinitive, such a root is clearly monosyllabic: [i*bya] ‘to come’ in most lects. The pronunciation and
writing of the imperative are disputed: Williamson (1972) claims that in Onicha it is [bia] ‘come!’, with two
different vowels bearing one tone each; Nwachukwu (19) claims it is [byaa] with two identical vowels, the
second one presumably the open vowel suffix, bearing one tone each; and Igwe (1999:xv, 103) claims that it
is [bya], bearing one vowel and one tone. Nwachukwu and Igwe both take the view that [by] represents a
palatalized consonant. Williamson argues against this analysis on the grounds that the reduplicated form in
Onicha is [dbibya] ‘coming’, with only the [b] and not the [y] reduplicated, and that, since it is not possible
to reduplicate half a segment, this proves that [by] is two segments and not one. Igwe, on the other hand,
claims that the reduplicated form is [dbyibya] and that therefore the argument does not hold. Clearly a
detailed phonetic and phonological study is necessary to ascertain the facts for different lects, and to settle
the phonological analysis and its implications for the orthography.

Here, however, we are concerned with historical reconstruction. The varying synchronic interpretations
suggest that the original form could have been *[brya], that is with both [1] and [y]. The alternation noted by
Williamson (1972) in Onicha can be explained as retention of the two vowels and loss of the -y- when there
are two tones, as opposed to loss of the -1- and retention of the -y- when there is only one tone; in other lects
the loss of the -1- has been generalized to all environments.

If this is accepted and generalized to other Cy- sequences, the presence of -y- in a stem is a clear indication
that the stem was originally disyllabic, with a ClyV structure.

5.4.1.2 Evidence for original labialized velar plosives

If modern ByV roots can be derived from Proto-Igboid *BlyV, the possibility arises that modern G*V roots
can be derived from older *GVwV roots, where G represents a velar plosive and G% a labialized velar
plosive (Table 1.4). In this case there is, however, no alternation with a vowel, such as -U-. Both the
reduplicated form and the imperative show only G*V. Thus, there is no parallelism with the ClyV cases
discussed in 1.3.1. We therefore reconstruct *kv, *g¥ and not *GUwYV for Proto-Igboid.
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Table 4 Roots with GV sequences
cough + cough speak+word/speech grind mixv.

*-kva *-kva *-gvé *-gvi
1 Ekpeye hva kvani gyé g4
2 Ndele kva + dkva k*u gvé¢  gvasi
3 Ogbakiri  kva d'kva kv gvé  gva
4 Qgba kva okvora kva gvé gva
5 Owere kva Gkvara kva gvé gva
6 Ohuhu kva Gkvara kva + ok¥u gvé gva
7 Ebiriba kva dkvara kva, ka gyao  gva
8 Ehugbo kva Gkvara kva gvé gva
9 Ezaa kva Gkvara kfa gvé gva
10 Izii {se} Okvara pfa opfa gyé g4
11 Udi kva okvala k*u gvé  gva
12 Onicha  kva 6kvala k*u okva gvé  gva
13 Ukwuani kva+okvala  ka gvé gvaT?
14 Tka kva ka gvé

5.4.1.3 Evidence for -w- as second consonant after labial plosives

No modern lects with B¥V have been recorded, where B™ represents a labialized labial stop (a very rare
sound). An unusual regular sound correspondence, however, leads us to reconstruct *BwV: QOkocha k¥ = f
(or other labial or labial-derived sounds) in other lects. This k¥ cannot be original in Qkocha, for it partly
merges and partly contrasts with the original *k¥, which is now affricating to kf. Table 1.5 demonstrates that
the two series remain distinct in other lects.

Table 5 Roots with Qkgcha k" = f contrasting with Qkocha kv/kf = k"
fly (v.) blow (with mouth) agree, allow, believe wash (hands)

Proto-Igboid *-pwé *-pwd *kwé *-kva
1 Ekpeye wé WO hvé {sama}
2 Ndele hvé hvG kvéri kv
3 Ogbakiri  h“¢ hvo kvé/kvéri k¥3
4 Qgba hvé hvo i kvé k%3
5 Owere fé o kvé kw5
6 Ohuhu fé o kvé k¥3
7 Ebiriba fé hvo k™46 k%3
8 Ehugbo hé ho kvé kv
9 Ezaa dé o kvé k¥3
10 Izii dé o kvé k%3
11 Udi $é hvo kvé k%3
12 Onicha  fé fo/vo kvé kv
13 Ukwuani fé fo kvéli kvs
14 Tka fé o kvéri k%3

(15 Okocha) kvé ko kvé/kfé kf?

The Okocha k¥ = f'is therefore likely to be derived from a labial source, and we reconstruct *pwV. We claim
that in Qkocha the p- has assimilated to the velar features of the -w-: *pwV > kwV. In other lects *p has
weakened to a fricative before -w-: *pwV > fwV. In lects 1-4 f has further weakened to h¥, and in Ekpeye
hv has reduced to w by obstruent loss. Thus the original second consonant now appears in Ekpeye as the first
and only consonant.

5.4.1.4 Evidence for -w- as second consonant after alveolar plosives

Roots with -w- after an alveolar obstruent also occur sporadically, most often in Ebiriba. By analogy with
the reconstruction of *BwV, they are reconstructed as *DwV, where D represents an alveolar plosive.
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Table 6 Evidence for *DwV

near(ness) n. bat n. transplant, grow again

Proto-Igboid *1-'-twé *6-"tw *-dwa *3-"-dwd
1 Ekpeye {uzédu} O's0 za odd

2 Ndele {a+do} OsH {s5} {véim}
3 Ogbakiri  {n'dsG} ofG {kpa} {béréré}
4 Qgba nmgborost  {kpafi } 375

5 Owere {nddG} 080 z3, d3 373

6 Ohuhu s 0s0 35 ddzH

7 Ebiriba nswo OSWO dw)d ddwd

8 Ehugbo nso 0sO 73 Ve

9 Ezaa ntso Otso dza ads

10 Izii ntsé Otso dza 270

11 Udi nso 080 dwd adyd

12 Onicha nsoé 0sO i) 379

13 Ukwuani nsué 0S0 {boro} 373

14 Tka nsud/nsue 0sO Vs
Ogidi Otso adzd
Aku otfo dva

Nrobo ntfaé dva

The reflexes here are quite complex. We reconstruct DwV. The -w- causes affrication. In Ogidi this is
always alveolar, yielding ts- or dz-, which in many lects simplifies, by a process here called obstruent loss,
to s- or z-; note that with alveolars Ekpeye, like many other lects, undergoes alveolar affrication before
obstruent loss, rather than simply obstruent loss. A few lects, exemplified by Aku and Nrobo, undergo labial
affrication instead before back vowels and —a, yielding tf- and dv-; in Qgbakiri this is followed by obstruent
loss, resulting in f- and v-. Thus a correspondence (t)f=s, d(v)=z is taken as evidence of *DwV even where
Ebiriba does not show —w-.

5.4.1.5 Do -y- and -w- as second consonant imply two syllables?

Traces of -w- and -y- in roots thus provide evidence for *CwV and *CyV sequences, but this is only
evidence for disyllabic roots if earlier sequences *CVwV and *CVyV can be reconstructed. For this it is
necessary to examine vowels and their influence on consonants.

5.4.2 Vowels

5.4.2.1 Evidence for *CVwV and *CVyV

Evidence for *BlyV was seen in 1.3.1, and for *BwV in 1.3.3. There are two nominal roots where the
reflexes show a mixture of those that we have reconstructed as *BlyV and *BwV. We interpret this as
evidence for *BIwV, where the -y- reflexes are taken to be the result of palatal assimilation of -w- to -y-
caused by the preceding -1- (Table 1.7). Ekpeye supports this reconstruction; the occurrence of -w- as the C,
in one of these words suggests it was the original C, (cf. 3.1.2).

Table 7 Evidence for *BIwV from mixed -w- and -y- reflexes
30 daylight (n) 6 shame, shyness, reserve

Proto-Igboid ~ *i-'-piwé *i-'-piwe-dA
1 Ekpeye {osamli} iwéne
2 Ndele eh¥ye ihve
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3 Qgbakiri ih™& {*hvERs

4 Qgba uh™o ihisié

5 Owere ihyé/ihvé ihy&'Té/ihvé ié
6 Ohyhu ih™5/ihyé ihyéié

7 Ebiriba ife iféiré

8 Ehugbo ihé ihéiré

9 Ezaa

10 Izii ipord iperé

11 Udi ige ipet1é

12 Onicha ife ifev1é

13 Ukwuani  ifé iféY1é, {¢kpG}
14 Ika iféiré
(15 Okocha)  ikvoré Qko ikvéiré Oko

One root, ‘thing’, shows another kind of mixed -w- and -y- reflexes. Ekpeye has been noted as preserving -
w- reflexes while losing the original C1 (1.3.3, 1.3.5). In ‘thing’ Ekpeye has -y-, and by analogy with -w-, -
y- is reconstructed as C2. The -w- reflexes are interpreted as the result of labial assimilation of -y- to -w-
caused by a preceding -U-, the reverse of the change shown in Table 1.7. Table 1.8 contrasts the reflexes of
‘thing’, reconstructed to *BUyV, with those of reconstructions to *BlyV and *BIwV, repeated from Tables
1.3 and 1.7 with reconstructions.

Table 8 Evidence for *BUyV contrasted with *BlyV and *BIwV

thing pass through small opening shame, shyness, reserve

Proto-Igboid *i-"-piiyé *-piyo *{-piwd-dA

1 Ekpeye iyé pyolaga, tupio iwéné

2 Ndele 0*hé {h~a} ihvé

3 Qgbakiri  f*hé i*hvéré

4 Qgba h"& -hopyo N ihivFé

5 Owere ihyé pyo ihy&+8/ihvéié
6 Ohuhu ihyé pyo N ihyéié

7 Ebiriba ifé pyo iféiré

8 Ehugbo ihé pyobuge ihéiré

9 Ezaa ipe

10 Izii ipé pyo ipéiré

11 Udi ihé pyo igpét1e

12 Onicha  ifé/ivé pyo ifétlé

13 Ukwuyani ifé pio ifét1e, {ekpsG}
14 Tka ihyé ifé4Té
(15 Okocha) ikvé ikvéiré

More examples would make a stronger case. Nevertheless, these words suggest that the variety of reflexes
derive from differing vowel and C2 sequences, and that *BlyV, *BIwV, and *BUyV can all be
reconstructed.

5.4.2.2 Evidence from differing vowel sequences
In some words, only one vowel is seen in all modern reflexes (as in Table 1.1). In others, there is alternation

between two vowels of the same height, as in Table 9.

Table 9 Alternation between two vowels of the same height

firewood palm-kernel N leopard
PI *pé-f ki N *6 kG N *4-0-gGf N
1 Ekp {Gtaint } {okvoiotat 5'g"6 N
2Ndl  vékd 3kvG 54gvG N
3 Ogk {isisi} *bek(¥)5 3k(™)5 atgd

6
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40gb  Bki aki a'gl
50wr  HkhS akhi’ /akh(s atghts
6 Ohh  Hkho akho aghs
7Ebr  9kd aki a'gh
8Ehg  1kd aki a‘gh
9Fza  1kd ako a‘gh
10 Izi Hkd ako a'gd
11Udi 1k ak a‘gs
120nc  1kd ako a‘gh
13 Ukw  1kd ako agd
14Ika  Hkd ko/aks a'gh

In these words Qgba consistently shows -1 corresponding to -u in other lects. As there is no obvious
conditioning factor, we take this to mean that the proto-form contained both vowels, but cannot determine
from internal evidence which order they came in. In two of the three cases, a Bantu cognate exists which
shows that the back vowel preceded the front one. We therefore reconstruct the stems as *-k&i “firewood’
(corresponding to Bantu *-kini) and *-g&i ‘leopard’ (corresponding to Bantu *-goyi).

As evidence of two different vowels is taken to mean a CV;CV; root, evidence of a single vowel could be
taken to indicate a CV,;CV, root. This would, however, amount to saying that only disyllabic roots and no
monosyllabic ones occurred in the proto-language. As there is no positive evidence of this, and counter-
evidence from Bantu and other languages that in older stages of Niger-Congo both monosyllables and
disyllables existed, we conservatively reconstruct a -CV root. If it has evidence of more than one tone, we
reconstruct a rising or falling tone on the root for Proto-Igboid: thus the roots in Table 1 are reconstructed as
da ‘fall’ and dé ‘sell’ respectively. The rising tone on ‘fall’ indicates that at some Pre-Igboid stage this root
was disyllabic; there is nothing to indicate whether ‘sell’ was disyllabic or monosyllabic.

Some Igboid lects preserve nasalized vowels, while others have lost them; nasalized vowels are therefore
reconstructed in contrast with oral ones (see Table 1.1 for an example of a nasalized root in ‘fall’ and an oral
one in ‘sell’). In cases of regular nasalization, it is assumed that any C, was nasal or nasalized between the
two vowels; there are also cases of nasalization surviving in only a few lects, which we assume to be
developments from roots where only one of the two original vowels was nasalized; this will be discussed in
Chapter [vowels].

5.5 Conclusion

Evidence has been assembled from tones, consonants, and vowels to show that Proto-Igboid had many
disyllabic roots. For many others, rising and falling contour tones indicate that at a Pre-Igboid stage they
were disyllabic, but have been shortened. The fact that no final -C can be reconstructed in Proto-Igboid, and
only -y- and -w- as C,, indicates that C, was lost before V, in many roots, followed by loss of one of the
vowels: thus *CVCV > *CVV > *CV. The roots where -y- and -w- can be reconstructed as C,, however,
show that in those roots V; was lost before C,: *CV w/yV, > *Cw/yV,. This indicates first, that C, was lost
differentially, not by a general deletion of C,, and secondly, that the surviving V is more likely to be V..
Table 1.9 shows that in some circumstances either vowel may survive; we argue that it is likely that in such
cases assimilation, progressive in some lects, regressive in others, took place before the deletion of Vi:
**CUCI > *CUI > *CUU/*CII > CU/CL.

The preservation of V, in some circumstances is of great interest historically. In Lower Cross, V, is regularly
lost when it is a close vowel, and in Bantu, V, can never be reconstructed for verb roots. The reconstruction
of V, is, therefore, potentially of great value in the reconstruction of higher levels of Niger-Congo.

6 Consonants

6.1 The Proto-Igboid consonant system

Chapter 1 established that the monosyllabic roots of modern Igboid lects often correspond to disyllables in
Proto-Igboid, as shown in Table 10;
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Table 10 Correspondences between Proto-Igboid and modern lects

Proto-Igboid Ci (V1) (C) \£
Modern C V) W V,
(O] (V) y Vs
Cl VZ

Only -w- and -y- are reconstructed for C,. Other consonants may have been present, but have left no trace.
This chapter therefore concentrates on the reconstruction of C;.

Proto-Igboid is tentatively reconstructed with the consonants at the broad phonetic level shown in Table 11;

Table 11 Broad phonetic consonants reconstructed for Proto-Igbhoid

Manner labial-velar labial alveolar palatal velar labialised velar
fricative f ]

plosive pb td (o kg kvgv

double stop kp gb

implosive ) td cf

nasal(ized) 1nm m n n~y P~ nw~w
approximant 1 y w w

Table 10 indicate that Proto-Igboid had six contrasting places of articulation; that the obstruents consisted of
one voiceless fricative, ten plosives, and two labial-velar stops with both pulmonic and glottalic airstreams
probably involved; that there were three voiced and two unvoiced implosive stops, classed as sonorants
(Clements 2000:133); that there were six nasals or nasalized approximants, four of which were probably
allophones in a nasalized environment of the approximants; and that there were three central and one lateral
oral approximants.

Table 11 presents the same segments, slightly re-arranged, in terms of distinctive features. Some features
have been renamed so that assimilatory changes can be specified as a change from [-F] to [+F] and
weakening (simplifying) changes from [+F] to [-F], where F is any feature. Fricatives, plosives and doubly-
articulated stops are specified as [+obstruent]; other consonants are [-obstruent]. Plosives, doubly-articulated
stops, implosives, laterals and nasals are specified as [+stop]; others are [-stop]. Doubly-articulated stops and
voiced implosives are specified as [+constricted]; others are [-constricted]. The lateral is specified as
[+lateral]; others are [-lateral]. The nasals and nasalized approximants are specified as [+nasal]; others are [-
nasal]. The central approximants are minus all the above manner features and hence are the least marked
consonants.

Labial-velars, palatals and velars are specified as [+high]; other consonants are [-high]. Labial-velars and
velars are specified as [+back]; others are [-back]. Labials, labial-velars and labialized velars are specified as
[+labial]; others are [-labial]. Alveolars are specified as [+coronal]; others are [-coronal]. Palatals are
specified as [+palatal]; others are [-palatal].

Both labial-velars and labialized velars are here regarded as sequences of two segments fitted into a single
C-slot, although there is often considerable overlap between the two segments. In such two-part segments,
two values are given in sequence for features where there is a difference between the beginning and end of
the sound.

Table 12 Proto-Igboid broad phonetic consonants with distinctive features
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[+ -high] [+]abial] [+coronal] [+high] [+high] [+ -high]
[+ -back] [+palatal]  [+back] [+ back]
[- +labial] [- +labial]
[+obst] f
[+obst] p b t c F k g kv gv
[+stop]
d
[+obst]  kp gb
[+stop]
[+cnstr]
[+stop] b d ¢ §
[+cnstr]
[+stop] pm m n n 1 oW
[+nas]
[*+nas] ~ y oo~ a  ~w
y W w
[+stop] |
[+1at]

Voiceless sounds are treated as [+open], a more open state of the glottis than normal, and [-voice], without
voicing; voiced ones as [-open], in the position for voicing, which is taken as normal for speech, and as
[+voice]. This double treatment allows us to treat both voicing and devoicing processes as simplifications,
which is how they appear in various environments.

6.2 Labial-velar consonants

6.2.1 Labial-velar stops

The labial-velar stops transcribed *kp and *gb vary in their realization (Connell 199x). They tend to lose
their velar contact in many lects; the notation kf, gb indicates weak velar contact. The end of this process is
that they weaken to the implosives p and b, although they usually retain velarization. In a few lects they
weaken instead to plosives, especially before nasalized vowels, in which case they merge with p and b and
with them develop aspiration before the nasalized vowels. Occasionally, the labial element weakens instead
of the velar one, resulting in k¥ and g¥, the first of which can affricate to kf. A unique correspondence
occurs in Ozh, where the labial element of both stops is trilled before u. The IPA symbol for a voiced
bilabial trill is B; this has therefore been combined with g to yield gB for the voiced labial-velar stop. By
analogy, the voiceless counterpart is transcribed kP. Examples follow in Table 13

Table 13 Reflexes of *kp, *gb

1. eldest son 2. mould, forge 3. kill 4. jaw
PI *3-kpa-‘di *-kpo *-gbu *3-"-gbi
1 Ekp  akpa‘na/dkpdila kpdizd gbu agba
2Ndl  ¢ékpara/s- kpo gbu agba
3 Ogk okpari kpo gbu aba
40gb Skpra kpo gbu agha
5O0wr  Sphard po bu ag™ha/abhia
6 Ohh  dphara po bu aba/abha
7 Ebr  5kfara kpG gbu agba
8 Ehg  Okpara kpo gbt agba
9 Eza kpd gbu agba
10Izi  dkpara kpo gbu agba
11 Udi  3pala p3 bu aba
12 Onc  3pala po bu aba
13 Ukw  dkpala kps gbu agba

9
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14 Ika kpo gbu agba
dkvara Arc po lect? gbt Okc ag“ha Ech

Ohz Skvard/5phard Mbr  kpo gBu agba

Oba dpala/srala aba Ell

6.2.2 Labial-velar nasal

The last labial-velar is the nasal. It occurs in only a few lects, and even in those few it appears to occur in
some words and not in others. In most lects it has merged with m. In a few cases it weakens to p*. Table 14
gives examples.

Table 14 Examples of *nm

5. dry (fish, meat) 6. learn 7. give birth 8. beaf (of rain, sun)

PI *-ymf *-ymo *-ymd *-yma

1 Ekp  méfi (Gtkpa) mo mo (O)'g%d  {de, m3 (sun)}
2Ndl mimi {okpa} md mo {dé (rain)}
3 Ogk mimi md md ma

40gb mi mo md

50wr mi mo ms ma

6 Ohh  mi mo mdo ma

7 Ebr  ymr mo mo yma

8 Fhg mi mo mo ma

9Fza mi mo pvo pma

10Izi  mi M) Vo yma

11 Udi mi mata md ma

12 Onc  mf mo ms ma

13 Ukw mi md mo ma

14 Ika mo mo

Okc mi Okc gmd Okc %6 Oke gma Okc
Amg mi Amg ymo Amg 1ymoé Amg  nma Amg
Ohz md Ohz yma Ohz
Bnd ymi Bnd yma Bnd

6.3 Labial consonants

Five labial consonants are reconstructed: *f, *p, *b, *6, and *m.

6.3.1 *fand *p

The clearest contrast between *f and *p occurs in the template *frya as opposed to *prya (Table 15). There
is only one recorded case of *prya, but provided it is not onomatopoeic or a loan (similar forms occur in
Ijo), all the lects which are shaded show a contrast between the reflexes of *f and *p.

Table 15 Contrasts between *frya and *prya

9. bush 10. market (n.) 11. grass/weed 12. hornbill

PI *6-"-fiya *a-"-fiya *e-fi-fiya *4-"-piya
1 Ekp Oya aya {é\wé ?} apya
2Ndl  dShya ahya roYvhyara, {affara}

3 Ogk  dhya ahya rivhyara, {afara} | ikdpya ??
4 Ogb dhya dhya é'hya afi pa

5 Owr dhya ahya ahyihya aphya

6 Ohh  5hya dhya dhyihya aphya

7 Ebr  dfya afya fifya

8 Ehg  bhya ahya ¢hihya apya
9Eza fwa afwa {ewu}

10Izi  dswa aswa Eswa apya

10
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11Udi  3fwa afjwa gfwifwa apya

12 Onc  Sfya afya/avya afifya apya

13 Ukw 5fya,{ugboko} afya efifya apra

14 Ika 5fya afya {afara}

Okc degwa acwa {EWs} apya

Lng dvya, {idu} avya évivya

Nrb adya eédya

Mbr 53ya/dhya dhy4 dhythya aphyd Mbr
Ekw ddya adya adidya This root found
Oba dfya/afya afya/afya afifya/afifya reduplicated in Ijo.
Agb ddya adyd/acwa/atfyd avivyd Nim

We have, however, been unable to establish watertight contrasts between *f and *p in any other
environment. As noted in 1.3.3, Okc kv frequently corresponds to f (or weakenings of *f) in other lects; we
reconstruct *pw wherever Okc shows k¥, as in ‘fly’ and ‘blow with mouth’ in Table 3.7. In words where we
have not been able to record the Okc cognate, or where the form is non-cognate, the reflexes of other lects
are similar to those in words where Okc shows k¥, and it therefore appears reasonable to reconstruct *pw in
those words too, as in ‘blow (of wind)’ and ‘swell’ in Table 16.

Table 16 Evidence for Proto-Igboid *pw: Okc k¥ =f
13. fly (v.) 14. blow (of wind) 15. blow withmouth) 16. swell

PI *-pwé *-pwé *-pw0O *-pwO/-pwO
1 Ekp  wé wé w0 WG OWO
2Ndl  hv¢é hvé hv hv6
30gk hvé hve h“G h“G
40gb hv¢ hve hvo i ho
SOowr fé fé f o
6 Ohh  fé fé o
7Ebr  fé {ku} hvo h recheck nas
8Ehg  hé hé ho ho
9Eza  §é dé o0
10 Izi dé o0
11Udi  $é {ka} h*% 0
12 Onc  fé fé fo/vo o
13 Ukw fé {gbé} o o
14 Ika  fé fé o o
Okc kvé {k3} ko {koriko}

Lng vé {koriko}

Mbr fé o

*pw weakens to either [f] or [Pp], and then further to h, h¥, or w in various lects. Contrasts between *pw and
*p before u and u yield different reflexes in most lects, while they merge in Owr and Ohh, as indicated by
the shading in Table 17.

Table 17 Contrasts between *pw and p before U (clear in the shaded lects)

1Y 17. lost (get) 18. swell (v.) 19. germinate, sprout 20. go/come out
PI *-pwil *-pw3 *-pl *-pU

1 Ekp | wuluma w0 dWO {mé éme} {kadt }

2Ndl | hu h“6 fa h“oga

3 Ogk | hu h“o fa h*0ga

4 Ogb | hu ho pu/fa po/to

5O0wr fu o fa o

6 Ohh  fu fa o

7 Ebr | h™u hé recheck nas  pa po

8 Ehg | hu ho fu-té o

11
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9 Eza
10 Izi du
11 Udi | h™u ¢O
12 Onc | fu fo
13 Ukw | fu+ {ani} {0
14 Tka | hu fo
Okc {tukvahiri} {koriko}
Lng vu {koriko}
Nrb hvu
Mbr fu fo

fo-ta
fa
pu
pu

fa

pu

o
o
po

po
fo-ta

po

Thus, as noted in 1.1.3, we reconstruct *pw where Qkocha shows k¥, or other lects show similar reflexes to
those where Qkocha shows k", and f where Qkocha shows ¢w.

There are reasons for reconstructing sequences *BlyV, *BIwV, *BUyV, and *BwYV, where *B represents a
labial stop. Extending this to roots with initial *f, we have not found any words which suggest *fwV. We
suggest, however, that sequences of *flyl, *flyA, *fIwV, and *fUyV can be reconstructed, accounting for a
series of slightly differing reflexes, as exemplified in Table 3.8, where I=i or 1, U=u or u, and A=any non-

close vowel.

Table 18 Suggested reconstructions of *fIyl, *fIyA, *fUyV, *fIwl

21. wedge under 22. bush 23. wipe 24. cow

PI *_fiyi *6--flyd *_fIwi *&- i

1 Ekp | yi-[i, yi-dsi Oya {ddgbod} éyi
2Ndl | hi-fi dhyé hi-sa ¢hi

3 Ogk | hi-si Shyé hyi ¢hi

4 0gb | - dhya hyi-fa ¢ht

5 Owr | hyi/3i dhya hyi-fh& ¢hyi

6 Ohh | hyi dhya hyi-fha ¢hyi

7 Ebr Sfya hil-fia il

8 Ehg dhya hu-gé ¢hi

9 Eza dfwa hu-fa éfwi
10 Izi swi-be dswa ha-fa clean  éswi
11 Udi dfwa di-gé ¢fwu
12 Onc | fi ofya fi-ffa éfi/évi
13 Ukw | fi-do otya, {ugboko} fi-fa éfi

14 Ika sfya fi &fi
Okc dewa cwi-fa eowi
Lng vii-té dvya, {idu} vi-tié évi
Nrb fu-gé edi
Mbr 3i

Oba dtya/dfya efi/éfi
Ekw ddya Pwi
Agb ddya ¢pi Oka

In conclusion, it is clear that *f can only be reconstructed in these limited templates, while most voiceless
bilabials reconstruct to *p and *pw.

6.3.2 *p and *b

Clear contrasts can be established between *p and *b.

12
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Table 19 Contrasts between *p and *b
25. carry (in hand, child in arms) 26. increase 27. horn (instrument) N 28. heart, chest

PI *-pa *-ba’ *0-'- pi *6-biu
1 Ekp  {buta} {66f1, 63f1} opi 6bu N
2Ndl  pa opyo ovu
3 Ogk ba N opi {fymkpdma}
4 Ogbh {bu} ba opi/ofi obu
50wr pa ba opi obi
6 Ohh  pa ba opi obi
7 Ebr  pa-ri opu obu
8 Ehg  pa-ri ba opi obu
9 Eza ba opu obu
10Izi  pa ba N opu obu
11Udi pa ba op3l] 6b3[]
12 Onc pa ba opi obi
13 Ukw pa-li carry child at side badzégod opi obi
14 Ika  pa-li carry child at side ba 6bi
Okt {katé} LECT? opu 6bu  LECT?
Mbr opi

*p and *b tend to weaken to f and v respectively. This change occurs first before U.

Table 20 Weakening of *p and *b to f and v

pV 29. germinate, sprout 30. go/come out 31. carry (on head) | 32. hatch
PI *-pa *-pG *-bu *.bo

1 Ekp | {mééme} {kadf } bu bs
2Ndl | fa hvoga vazd

3 Ogk | fu hvoga vard {towa}
4 Ogb | pu/fu o bu {tokpd ekva}
50wr | fi fo bu Vo

6 Ohh | fu o va VO

7 Ebr | pa po bl

8 Ehg | fu-té o vuté )

9 Eza vuta VO

10 Izi | fo-ta o va

11Udi | fa fo vl V3

12 Onc | pu po bu bo

13 Ukw | pt po bala {tokpd}
14 Ika po bu bo

Okc fa fota va
Mbr pu po b

The reflexes of *pw have already been shown in Table 3.8 to be quite different from those of *p.

When preceding nasalized vowels, *p and *b become aspirated in some lects, such as Owr and Mbr. In Ohh,
the aspiration remains although the nasalization has been lost.

Table 21 Aspiration developing before nasalized vowels
pV 33.squeeze out (liquid) 34. carve, sharpen (to a point) 35. slice (v.) 36. enter

Pl *-pa *pyf (3) *-biy€ *_bai
1 Ekp  {pi} pid N kébyé N {kpudu}
2Ndl  {hié} -fySN fa

13
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3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Oke
Mbr

6.3.3 *H

pha
pha

{p1}

pa (palmfruit)
pa (e.g. fruit)
{pi, s3}

{pi}

pha

py5 N

pr, fi

phi

pMT, phyii N
pi

pi

pyt
pr
pi
pr
pi
pi

bé
bé/vé
bhé
bhé

bérisié N
bé

bé N
béé

bétfa

bié

ba
ba/va
bha
bha

gabaa
bata

baté, bahG
ba

ba

bayé
bané

*f is reconstructed only in the very few cases where Ekp shows b, corresponding to w, b, v in other lects.
Ohiri-Aniche (200x:xx) demonstrates that many instances of Igboid w correspond to labial stops in other
groups. It is therefore likely that at some pre-Igboid stage most or all of Igboid w originated from *B.

6.3.4 *m

Table 22 Reflexes of *b
37. they 1.

PI *-b¢ *-6¢ 1-"-bée
1 Ekp  bé'e 6éni €gba
2Ndl  vé wé twé
3 Ogk b¢ wé twé
40gb wd wé
50wr fnvo, {hi} wéiwé

6 Ohh  {hd} wé iweé
7Ebr wa

8Ehg WO wé

9FEza {hv¢}

10 Izi {ede} iwé

11 Udi wé

12 Onc wé iweé
13 Ukw wa/wé weé iweé
14 Tka

Okc {kwé} wé

Lng {hi} wé

*m is always retained as m.

Table 23 Retention of *m
41. nose 42. suck (v.)

PI *¢-'-mi *-mi *m-mf{
1 Ekp  émi mi 3 mé
2Ndl  émi mf mé

14

38. hate + hatred 39. food

*bi-'-71
b6i*?i
wiri
wiri
{irf }
{Ari/rT )
i }
{ériméri}
{fri}
{nari}
{nari}

{hni}
{nli}
{fni}
{ndi} Igw
{ndi} Osm

40. firewood
*6¢- -kOT N

{Ota‘nr }
VEKD

{isisi} ‘bek(")5

nki
ks
Hko
ks
ko
7k
ko
nkd
7k
Ak
ks
Hk30bf
nkdOkc

*-mé T?
mé
mé

43. I, me (Ist person sing.) 44. do, act, make
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3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Amg
Ohz

i+mi my?d
imi mI
imi mi
imi mi
imi mi
imi mr -t4
imi mi
imi mr -t4
imi mI
imi mi
imi mi
imi
mi
imi mi

6.4 Alveolar consonants

me

The alveolar consonants reconstructed are: *s *t *d *f *d *n *1.

6.4.1 *s

An ‘old’ *s is reconstructed for Proto-Igboid, and contrasts with a ‘new’ s that will be discussed in 3.4.2.
This old *s has undergone considerable changes in the modern lects. It is, however, invariably retained in
Ukw, with palatalization before I, and merges with the new *s. In Ogd it rhotacizes to r, and in Onc £ voices
to r; 1 in Ekp is perhaps a further development from r. In other lects it becomes h or hy by Place Loss. These
reflexes contrast with those from the ‘new’ *s. Table 3.15 gives examples.

Table 24 Reflexes of Proto-Igboid *s

4 theft 10 slave crowd, community *s

PI Bu-0-si *6-"-st *-'-sd /1 /~U  /-A
1 Ekp | {ogbo}  dld olaN 11 1
2Ndl | vissii {5hi’} dhd s/z h h§/h
3 O0gk | osi oh*u, {5hi } 5hi s/z  h¥/f/h hy/h
40gb | 6 6hu dhi s/z h h
50wr | 6Y1/6%hyT  6hi/oh™u dhi hy/f h/h*  hhy
6 Ohh | Ghyi 6hi dhd hy/s hWhv h

7 Ebr | o'si s h h

8 Ehg | 6hi dha h h h/hy
9 Eza | ofi 6hi dha [ sh/$ h

10 Izi 6hi dha I W h
11 Udi | 6%fi ohvi dha I hvhg Wo
12 Onc | o'ri oru dra r r r

13 Ukw | ofi osil {35sa0bodo ?}  |f s s
I4Ika | 6hi {1 gb5} {ihi )} h  hhy h
Ogd O'ri oru ora I\ I\ r
Lng 6hu 3 h h
Ezf ohi 6ht h/hy h h
Nrb ofl rf fiL
Oke | 6Yi 6hd dha f h h

6.4.2 *t

The ‘new’ s develops from Proto-Igboid *t. In most lects it is simply s, often palatalizing to [ before I, and
looking only at these lects one would be tempted to reconstruct *s. In Ogd, however, the reflex is invariably
ts, which is also found in Eza and Izi before U, and in Aku and Nrobo it is tf before U. These affricates give
the clue; it is implausible for affricates to develop from fricatives, while the reverse is common; ts develops

15
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to s and tf to f, as in Ogk before U. The source of the affricates in turn must be *t, for alveolar affrication (t
> ts) and labial affrication (t > tf) can be viewed as partial assimilations to the following vowel.

6.5 Palatal consonants
6.6 Velar consonants

6.7 Labialised velar consonants

7 Vowels

8 Consolidated reconstructions

9 Reconstructing the history of the Igboid-speaking peoples
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Appendix: Sources

Alphabetically arranged

Abo (69 Abo)

Ach (50 Achi)

Afg (29 Afo Ugiri.)
Agb (48 Agbani)
Agb (87 Agbo)
Agw (74 Agwa)
Akp (23 Akpo)
Aku (53 Aku)

Alo (84 Alo)

Alu (22 Aluy)

Aly (79 Alayi)
Amg (33 Amaigbo)
Anc (89 Aniocha)
Anm (59 Anam)
Arc (40 Aryuchukwu)
Arn (35 Arundizuogu)
Asb (66 Asaba)
Bnd (39 Bende)
Ebr 7 Ebiriba

Ech (26 Echie)
Eda (43 Eda)

Egb (15 Egbeda)
Egm (72 Egbema)
Ehg 8 Ehugbo
Ehm (38 Ehime)
Ekp 1 Ekpeye
Ekw (61 Ekwulobia)
Ell (16 Elele)
Emh (21 Emohwa)
Emw (76 Emuowha)
Enz (58 Enugu Ezike)
Eza 9 Ezaa

Ezf (86 Ezinifite)
Iba (18 Ibaa)

Igd (88 Igbodo)
Igt (52 Igbo Etiti)
Igw (20 Igwuruta)
Igz (67 Igbuzo)
Ihm (80 Ihioma)
Iht (78 Ihitenansa)
Ika 14 Tka

Ikw (46 Ikwo)

Isc (93 Isuochi)
Isk (17 Isiokpo)
Ism  Isiala Mbano
Isu (34 Isu)

Itm (42 Item)

Izi 10 Izii

Lng (47 Lengwe)
Mbr (31 Mbieri)
Mbs (30 Mbaise)

HL Imo State

Ndk (25 Ndoki)
Ndl 2 Ndele

Ndn (70 Ndoni)
Ngw (27 Ngwa)
Nib (85 Nibo)
Nim (62 Nimo)
Nnw (65 Nnewi)
Nrb (81 Nrobo)
Nsk (55 Nsuka)
Obf (56 Obolo Afo)
Obi (24 Obio)
Obk Ogbaku

Obl (37 Obolo)
Obm (54 Obimo)
Obm (90 Obimo Nsuka)
Obs (64 Obosi)
Ogb 4 Ogba

Ogd (63 Ogidi)
Ogh (49 Oghe)
Ogk 3 Ogbakiri
Ogw (77 Ogwu)
Ohf (41 Ohafia)
Ohf (94 Ohafia)
Ohh 6 Ohyhu
Ohz (45 Qhaozara)
Oka (60 Oka)

Okc (44 Qkocha)
Okp Okpatu (Udi)
Okt (57 Okutu)
Okw (36 Okwele)
Omg (19 Omagwa)
Onc 12 Onicha
Ony (71 Onya)
Ork (92 Qraukwu)
Osm (91 Osumenyi)
Oss (68 Osisa)
Owr 5 Owere

PI Proto-Igboid
Udi 11Udi

Ugw (73 Ugwuta)
Ukh (51 Ukehe)
Ukw 13 Ukwuani
Ulu (32 Uly)

Usk (28 Usaka)
Usk (82 Usaka)

Imo

17
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SOURCES

The lects are arranged alphabetically, followed by their three-letter abbreviation and their list order. Initials
indicate the co-author chiefly responsible for elicitation.

Lect Sources

Achi Ikekeonwu, C. 1., 1986.

Afo Ugiri Miss Chidimma Mathew from Umuire, Afo Ugiri, Ohuhu

Agbani Ede, V.U, 1989.

Akpo Mr. Kingsley Olumati; Mr. Jude Wali (KW)

Aku Ugwu,B.E.E (1987)

Aluyu Mr. Alexander Ohonda; Mr. Abel Agwoh; Mr. S.A. Ekwulo; Mr. B.K. Ike-
Elijah (KW).

Amaigbo Mr. Chibueze Ikeji,from Umuchoke village (CO)

Anam Mr. Oliver Madu

Aruchukwu

Arundizuogu

Bende Dictionary slips compiled by Mr. Madukwe Oscar Izuka, from Igbere

Ebiriba Mr. Chinobi A. Otisi, from Agboji village; Mr. Otisi Uduka (CO).

Echie Williamson and Nwodim (1973); Chief O. Nwodim, Bro. Achonwa (KW).

Egbeda Mr. J.A. Assor (KW)

Egbema Williamson (1974); Mr. R.A. Nwaufa (KW).

Ehime, Mbano Mr. Emeka Iwuoha (CO).

Ehugbo Mrs Ogeri Okoro, from Amaelu,Amurg Village (CO), Miss Alice N. Ewa,
from Ukpa village (CO).

Ekpeye MS. Dictionary by David Clark, 1969. Mr. Ogboka W. Obiri, from
Oshigboko village Upata. Mr. James Elemchukwu, from Upata. Chief
Ideozu; Mr Hanson Uyi (KW).

Ekwulugbia Mr. Okwudili Okoli (CO).

Elele Mr. Joseph O. Enyi, from Elele Alimini; Mr. Sunday Josiah (KW).

Emohwa Mr. G.O. Enyindah (KW).

Enugu-Ezike Mr. Benedict Ugwudike, from Umuagama village

Ezaa De Blois, Mr. Joe E. Amaga, from Umuezeokoha village (CO).

Ibaa Mr. Kingsley 1. Nyenke; Mr. Godwin Wokea (KW).

Igbo-Etiti (Nsuka) Miss E.O. Nwogwu (CO).

Igwuruta Mr. Benjamin Amadi; Ms. Aneth U. Azunda (KW).

Ihitenansa

Ika Elugbe, B. (1969). Euler-Ajayi, O.0. (1969); Williamson, Kay (ed.) 1968;
Mr. Richard Ehijienwa, from Uteokpu village (CO). Miss Kate Okogi from
Ohumeri, Agbor Obi

Isiokpo Miss Grace Chinda (KW).

Isu (Olu) Umeh, 1.,1987

Item Miss Ijeoma Qgba. (CO).

Izii Meier, Paul and Inge Meier (1967). Meier, P., I. Meier and J. Bendor-

Lengwe (Nenwe)

Mbaise
Mbieri

Samuel (1975). De Blois

Mrs. Elizabeth Mba (CO). Miss Florence Chukwunta, from Ohueze
Village (CO)

Anoka,G.M.K. (1985).

Mrs. Angelina Onuagba from Umunjam village(CO). Mr. Augustine
Thueke, from Umunjam village (CO).

Mr. Nwaakwo Ogodo, from

Ndéégu  Okocha  Village,

Onueke, Ezaa (CO)

Ndele Mr. S.A. Wugo; Mr. S.A. Agbovu; Mr. J. Alete; Mr. Wakama Minukwu
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Lect Sources
(KW).

Nnewi Miss. W. Udechukwu (CO).

Obio Prof. O.A .Nduka, Mr. M.C. Ariolu, from Oginigba; Mr. K.O. Amadi; from
Diobu 2; Mr. C. Nwokekoro, from Diobu; Mr. Felix Wodi, from Evu
(KW).

Obolo Afo Mr. Rueben N.Obeta , from Ogbodu-Aba, Ogu-Obolo(CO)

Obolo Mr. Azubuike Qdinaka (CO).

Ogba MS by P.S. Olori; Mr. Adiele Umesi (KW,CO).

Ogbakiri Mr. D.M.D. Okenwe; Mr. ENN.G. Amadi; Mr. RN. Wokama; Mr. G.
Worukwo (KW).

Ogidi Miss Justina Obiozo, from Nkwele village; Mrs. Maduekwe, from Ifite
Ogidi (CO).

Ohagzara Mrs. Nwakego Nwigwe

Ohuyhu Armstrong, R.G. 1967; Green, M.M. and Igwe, G.E. 1963. Mr.M.C.
Onukawa, MissNgozi Usuwa from Ahaba-Oloko Village (CO).

Oka Okorji, R.1., 1991

Okocha, Ezaa
Okutu

Miss Ngozi Qbochi (KW,CO).

Okwele Mr. J.E. Egemba (CO).

Olu Armstrong, R.G. (ed). 1967.

Omuyagwa Mr. Joseph A. Akpam (KW).

Omuanwa Mrs. Rose 1.C. Alerechi (KW).

Onicha Williamson, Kay (ed.) 1972. Armstrong, R.G. (ed.) 1967 (KW). Miss
Vivian Chineze Udo from Umudei village (CO).

Owere Armstrong, R.G. (ed.) 1967. Mrs Chinyere Ohiri-Aniche(CO).

Udi Mr. B.U. Eze, from Umuogka village (CO). Miss Chipma Onyia, from
Umuogka Village (CO).

Ukwuani Armstrong, R.G.(ed.) 1967; Ogwezzy, A.0.1991; Williamson, Kay (ed.)
1968; Mr. Fidelis Ukpabi, from Onya, near Abo; Miss Monica Okutu from
Osisa Village; Chief Comfort Johnson Qkpochiri from Abbi (CO).

Umuokanne Mr. LI Nnadi (KW).
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45.. wipe 46.. wedge under

PI-KW *_fiwi *_fiyi

1 Ekp {dogbod} yi-[1, yi-dzi

2 Ndi hi-s& hi-fi

3 Ogk hyi hi-si

4 Ogb hyi{{a} -

5 Owr hyi{{"4} hyi/3i

6 Ohh hyi{gra} hyi

7 Ebr hii{fia}

8 Ehg ha{yé}

9 Eza hu{fa}

10 Izi ha{§a} clean swi-be twist round
11 Udi i{ye}

12 Onc fi{fa} fi

13 Ukw fi{fa} fi-do

14 Ika fi

Okc cwi{tfa} Okc
Lng vi{fie } Lng vi-it¢ Lng
Nrb fa{ge } Nrb
Mbr hyi {4} Mbr 3ithyi Mbr
Alo
Ekw w1

Notes 5: [3] unusual in Owr, normal

for Mbr.
Okc=*f or *-piyi
EC B *-pip- wipe (excreta) from ?7B *-patid- be jammed, be

infant CS 1535
Edo xig

wedged Gt
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47.. plant I 1I III v \% VI
(tubers)
PI-KW | *-fiyi, *- *-nma *.yi T? *.kd5
fiyi
PI-RMB *hyf *-nma *-yi
1 Ekp {nGfi} {nd {nofi,
bivdi} béfi}
2 NdI hi, {h'} yi put {13}, k3N
30gk |hyi, Vi k3N
{hi }
40gb |hi yi {£3} tone?
5 Owr hyi kd
6 Ohh ma S? {s6} kd
Onukawa?
7 Ebr {gbuyi} kd
8 Fhg ma yi {iwé cass.} kd
9 Eza ma kd
10 Izi pma ye kd + 9kord
N
11 Udi yi {dzi yam} kd
12 Onc ma kd
13 Ukw ma + {idzi} yi {dzi yam} {gbtyé} kSN
stake
14 Ika yi {gbu}
Oke nma dsi Okc ko Obl
Lng {sG}=put yam kd=make
in ridge Lng ridge
Nrb
Mbr hyi Mbr
Ohz yma &3i Ohz
Ech hi
(vam)
Oba
Notes 2: yi=put 1l1=add Cf. gba plant
sand  Cf.  plant (e.g. cassava)

EC

(tubers), nasal
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48.. sow, plant (seed) sow, broadcast, scatter
PI-KW | *-ké N -y

1 Ekp | {kpafi} {sékeli} N
2 Ndl | {kpasi} oya

3 Ogk | {kpasi} yasd

4 Ogb | {kpai} ya[i
50wr | ki ya

6 Ohh | k"6 ya

7 Ebr | k& v

8 Ehg | ko ga

9FEza | kb ya

10Izi | k& ya

11 Udi | k& yasa

12 Onc | k& ya

13 Ukw | koG yayé
141ka | kb ya

Okc k3 Okc yasa
Lng ko Lng
Nrb
Mbr

Ohz
Ech

Oba

Notes 1=scatter, kpa[i=plant, sow
EC B *-ktin- plant
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49.. camwood
PI-KW *1-"-fiye
1 Ekp {GmdYhvG}
2 Ndi uhyé
3 Ogk ihyé
4 Ogb uhyé
5 Owr uhyé
6 Ohh uhyé
7 Ebr ufyé
8 Ehg uhyé
9 Eza uswe
10 Izi usweé
11 Udi n.c.
12 Onc ufyé
13 Ukw ufyé
14 Ika ufyé
Okc ugwé  Okce
Lng uvyé Lng
Nrb udiétyi
Mbr uzyé/uhyé Mbr
Ohz wwé  Ohz
Ech
Oba ufiénfié
Notes 3: Prefix shows regressive assimilation to root.
Okc =*f
EC
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50.. miss, go wrong

PI-KW *-fiyo

1 Ekp {mé}yne

2 Ndi hy¢é

3 Ogk hyn¢

4 Ogb hye

5 Owr hye

6 Ohh hye

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi swe

11 Udi

12 Onc fye

13 Ukw fyné

14 Tka

Okc
Lng vyo  Lng
Nrb dye  Nrb
Mbr zy¢/hye Mbr
Ohz
Ech

Oba

Notes or *-piyo

EC
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51.. tie |tie tie (in bundle)
PLKW | *-ké *_fiyo
1 Ekp | kéfi yeé{gbédé}
2Ndl |ké hyé kéte
3 0gk | ké {kps}
40gb | ké hyé
50wr | khé hyé
6 Ohh | khé hyé
7 Ebr | kébé IMP?
8 Ehg | ké hyé
9 FEza | ké
101zi | ké swé
11Udi | ké Jwé
12 Onc | ké fyé
13 Ukw | kémé fyémé
141Ika | ké fyé
Okce ¢ié Okc cwé  Okc
Lng ké Lng vy6  Lng
Nrb
Mbr zyé/hyé Mbr
Ekw dyo
Ogh
Notes
Okc =*f
EC ?7?B *-kénd- tie knot, 7PEd *fadhi
-kung- tie up

52.. tie|tie (cloth, beads) tie tie cloth, wrap fold over, wrap knot (v.)
cloth
PILKW | *-dgéye *_yma *.ymi *_nma
1 Ekp yé gufi} {y¢ Okanr } {kwaft ékpo}
2 Ndl dz¢ N {oda ukpe} {ofya} wrap up {t5}
knot

3 Ogk e N ma ma{ffi}
4 Ogh gba, gbrd ma {dsi}
S50wr | d&5e T? ma ma{dsi} ma-
6 Ohh dze T? ma ma ma-
7 Ebr nma {dkara} nma {ékpsG}
8 Ehg ma {éko} ma{dzi} ma
9 Eza pma pmatia yma {épfo}
10 Izi {ye odogoro} N {gbadua} nma {ékva} nma {épfopfo}
11 Udi mayé {ékva} madsi ma-
12 Onc | dzé ma ma ma- {apo}
13 Ukw | d3éli, {yili} N madsi mayé {€kpo}
14 Ika dzéme
Okc {weré pmadsi Amg yma {akpo}

apfa} Amg

Okc
Lng d&ze Amg ma ékva} Lng nmadsi Bnd nma- Bnd
Nrb yma {ak"o} Bnd

Mbr
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Ohz {h"% nma {€kd} Ohz
¢ko} Ohz

Oka

Ekw

Ogh

Notes 4: cf. early (be/act) for 6=tie up, knot can this not be

gb=npm Combine with next combined with
two. fold over? e.g. as
for wrapper?

Combine with fie
cloth, wrap

EC B *dit- =i tie

knot No!
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53.. width | 1T
PI-KW - -3
1 Ekp udé
2 Ndi rudé
3 Ogk ihy& rudé
4 Ogb éhyé
5 Owr Uhyé
6 Ohh ihy&(ré)
7 Ebr ufyé
8 Ehg uhyé
9 Eza
10 Izi uswe
11 Udi ufwe
12 Onc ufye
13 Ukw ufyedsi
14 Ika ufyé
Okc ugwere Okc
Lng uvye Lng
Nrb upye Nrb
Mbr uzy&/tthyé Mbr
Ohz upye Ohz
Oka
Ekw
Ogh
Notes Ohh verb hyé lay across (as
tree-trunk  over  stream),
source of noun.
10=line in yam-barn, width.
Okc =*f
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

54.. (after)noon

PI-KW *&-fi-fya

1 Ekp eye

2 Ndl ehyé

3 Ogk ¢hihyd

4 Ogb ¢ha vowel?

5 Owr ehihyé

6 Ohh ¢hyihyé

7 Ebr {ogéré}

8 Ehg ¢hihye

9 Eza

10 Izi éswé tone??
11 Udi efwuafwe
12 Onc efifye

13 Ukw efifyé

14 Ika efeénai?
Okc ecwe
Lng evivye
Nrb cédye
Mbr ¢hihyé
Ohz cedye
Oka ¢éPipye
Ekw
Ogh edipo
Notes

Okc =*f

EC ?B *-pindi time CS 1527
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55.. whistle
PI-KW | *-fiyt
1 Ekp | {iyd}

2Ndl | {afyd)
3 Ogk | €hihy3 (inf.)

4 Ogb | Ghihi

5 Owr | Shihi

6 Ohh | 5hihi

7 Ebr | =fiff ?

8 Ehg | nmkpdrdhihi
9 Eza

10 Izi {okporiswa}

11 Udi | {303}

12 Onc | ukpoloofifi

13 Ukw | Sfifi

14 Ika | Sfifi

Okc {OkpOrdgwa} Okc

Lng mpord dvivy*d Lng

Nrb gyima d¢yi

Mbr nmkpdrdhihi Mbr

Ohz dyi o*dpyi Ohz

Ekw

Agb

Notes | Forms djfﬁcult; reconstruction is of verb root (Ohz) and first root of 3. All other forms are nouns.
or *-piyT

EC
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56.. twist
PI-KW | *-fiyl
1 Ekp {pima} T? HH?
2Ndl | hi
3 Ogk | hyi T?
4 Ogb | hyi
5 Owr | hyi
6 Ohh | hyi
7Ebr | fi
8 Ehg | hi
9 Eza
10 Izi | swi {0dd rope}make rope
11Udi | [ikd
12 Onc | fi
13 Ukw | fi
4 1Tka | fi
Okc ewi  Okc
Lng vyd  Lng
Nrb dyikd Nrb
Mbr hyt Mbr
Ohz ¢yi Ohz
Ekw Jwi
Agb
Notes | 10=; 11: Glide Loss before [1].
Okc =*-
EC *-piat make rope by twisting LM Gt

? Edo xi¢ twist
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57.. make a noise (quarrelsome)  make + noise
PI-KW *fiyo *_350-"-30
1 Ekp {hvShvo} {Ohvo}
2 Ndl 75+ 3z6 {thkpdtG}
3 Ogk -- VOVS {gbd}
4 Ogb Oz {ria ntra}
5 Owr hyd Oz
6 Ohh hy? 75 Oz
7 Ebr Oz
8 Ehg hyd 0z0
9 Eza 0zZ0
10 Izi SW) USWJ 0z0
11 Udi Jwb Oz3
12 Onc f15, [5 0zZ0
13 Ukw 70 6z0 N {kpé ikpé}
14 Ika 320
Okc 0z0 {ba mba} Okc
Lng vyd
Nrb
Mbr hy?
Ohz
Ekw Pwyd
Agb cwyd/dyd
Notes 10=quarrel (v.).
or *-piyd

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

58.. bush
PLKW |*6-"-fiya

1 Ekp Gya

2 Ndi dhya

3 Ogk dhya

4 Ogb dhya
5Owr | dhya

6 Ohh dhya

7 Ebr sfya

8 Ehg dhya

9 Eza dfwa

10 Izi dswa

11 Udi dfwa

12 Onc | fya

13 Ukw | fya,{ugboko}
14 Tka dfya

Okc dcwa
Lng dvya, {idu}
Nrb
Mbr d3ya/dhya
Ekw ddya

Oba dfya/sfya
Nim
Agb ddya

Notes 13a: used in abuse, 13b is normal word.

Okc =*f

EC ? Edo oha




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

59.. market (n.)
PI-KW *a-"-fiya

1 Ekp aya

2 Ndli ahya

3 Ogk ahya

4 Ogb ahya

5 Owr ahya

6 Ohh ahya

7 Ebr afya

8 Ehg ahya

9 Eza ajwa

10 Izi aswa

11 Udi ajwa

12 Onc afyéd/avya
13 Ukw afya

14 Ika afya

Okc acwa
Lng avya
Nrb adya
Mbr ahya
Ekw adya
Oba afya/afya
Nim
Agb adyad/acwa/afya
Notes

Okc =*f

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

60.. grass/weed | 11 11
PI-KW *¢-fi-fiya
1 Ekp {&*weé 7}
2 Ndli rGothyara afara
3 Ogk rithyara affara
4 Ogb ¢*hya
5 Owr ahyihya
6 Ohh ahythya
7 Ebr éfifya
8 Ehg ¢hihya
9 Eza {éwu}
10 Izi gswa
11 Udi éfwi[wa
12 Onc afifya
13 Ukw éfifya
14 Ika affara
Okc {Ewd} Okce
Lng évivya Lng
Nrb £édya
Mbr ahythya Mbr
Ekw adidya Ekw
Oba afiftya/afifya  Oba
Nim avfuya
Agb
Notes 11, 2a, 3a =weed

2b, 3b=grass

2, 3 suffix *-dV added

or *¢-pi-piya

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

61.. cow
PI-KW *¢- -y
1 Ekp éyi
2 Ndl ¢hi
3 Ogk ¢hi
4 Ogb ¢hi
5 Owr ¢hyi
6 Ohh ¢hyi
7 Ebr éfi
8 Ehg éhi
9 Eza éfwi
10 Izi éswi
11 Udi éfwi
12 Onc éfi/évi
13 Ukw éfi
14 Ika éfi
Okc écwi  Okc
Lng évi  Lng
Nrb épi  Nrb
Mbr ¢hyi  Mbr
Oka épi  Oka
Oba efi/éfi Oba
Notes Okc =*f
11: final [u], also in Obf, from labial assimilation to [w]
EC ?Ekoid *-fln
?Bekw a*-pd
?PYbd e-fa

?Edo é-ha buffalo




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

62.. many/plenty (be)
PI-KW | *-ci

1 Ekp {ta 6gbo}

2 NdlI {v0 ézi}

3 Ogk {hi odoki}

4 Ogb

5 Owr hyi/fi + {n*né}
6 Ohh hyi + {Ané}

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi Ji

11 Udi

12 Onc | ri+ {n*né}
13Ukw | fi+ {finé} chT
14 Tka

Okce
Lng 3iké

Nrb Jin'né

Ogd

Ezf hi

Ech

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

63.. leak
PLKW | *-ci

1 Ekp 1i éli
2 Ndl zi

3 Ogk | zi

4 Ogb 7

5 Owr | hyi/fi

6 Ohh | hyi A (not GI)

7 Ebr

8 Ehg kp6 mini
9Eza | Ji

10 Izi Ji¢fi

11Udi | [i

12 Onc | i

13 Ukw | [i

14 Tka rihi

Okce
Lng 3i Lng
Nrb rafi Nrb

Ogd i Ogd
Ezf hi Ezf

Ech

Notes 2-4: [z] correspondence unusual; perhaps not cognate?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

64.. day, period, occasion day
PLKW | *&-ci *5-"-bo-ki &
1 Ekp {eye} 6bd{hv}
2 NdlI {mgbeé} N  5vdfft

3 Ogk | {3ffi} N oboyfT

4 Ogb ObafT /ovagi
50wr | &fi Obai

6 Ohh | ¢hyi Gbotfi

7 Ebr {izu}

8 Ehg {iz0ku} Obati

9 Eza bk
10 Izi mbayfT
11Udi | ¢&fi b1
12 Onc Gbost
13 Ukw {6g€} N obdffi
14 Ika {ih53}ki)

Okc
Lng
Nrb

Ogd eri Ogd
Ezf ehyi Ezf

Ech ¢fi Ech

Notes | Meaning = day when...

(not today); 2,3,13 =period
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

65.. theft steal + theft
PLKW | Bu-0-stiyi *_gliT /it

1 Ekp | {ogbo} Zatu

2 Ndl vatsi st + vii*st
30gk | osi vii

40gb | o*i zii

50wr | 6*f1/6*hyi zii + {6*[T}

6 Ohh | Ohyi zi + {Ohyi}

7 Ebr otst zi

8 Ehg | ohi 70 + {6hi}

9 Eza ofi 3i€ + {0f€} (imp)
10 Izi zi{ta}

11Udi | 6'i zii

12 One | o*ri z0 + {6}

13 Ukw | ofi z0 + {6f1}
I41Ika | 6*hi z0

Okc oHfi
Lng

Nrb z0 + {Ofi} Nrb
Ogd 0 31 + Okc

Ezf 6*hi dzt + {ori} Ogd
Ohz

Notes Outer prefix Class 14.  za + buzi Obi

**diwi >*duwi?

EC B *-cUma thief Tv B *-jib- steal CS 2020

4094

PLC *#ip




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

66.. crab
PIKW | *n-si{-kd} #-st +£ -kddd N
1 Ekp {€kdl1d} €kdld

2 Ndli {okd*rd} dkd*rd

3 Ogk {okard) 3*kard

4 Ogb nsi{*kd} nsi‘kd
5O0wr | nfi{*kd} nitkd

6 Ohh nsi{*kd} nsi*kd

7 Ebr {nkd*kd} nkd*kd

8 Ehg | {nhd*kd} nhd*kd

9 Eza {nhv5*kd} nhv5*kd

10 Izi {nhd*kd} nhd*kd

11 Udi | nfi{*kd} nfi*kd

12 Onc | nri{*kd} nri‘kd

13 Ukw | {35*kd15} 35*k315
14 Ika nsi{*kd} nsi‘kd

Okc {nkwd*kd} Okc nk¥5*kd Okc
Lng

Nrb

Ogd ngi{‘kd} Ogd nei*kd Ogd
Ezf

Ohz

Notes 1* root -si- here; see also *k.

6: [hy] expected; 14: [h] expected; ? dialect loans.
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

67.. weaver-bird
PI-KW *é-clyé ?

1 Ekp {igulubya}

2 Ndl ¢hya

3 Ogk ¢hya

4 Ogb

5 Owr afa

6 Ohh ahya

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza ésa

10 Izi éfa

11 Udi é[a

12 Onc

13 Ukw éfa

14 Tka ¢hye

Okc éfa Okc

Lng

Nrb

Ogd

Ezf

Ohz éha Ohz

Notes Last vowel reconstructed

from lka; first one
accounts for palatalization.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

68.. crayfish
PIKW *1-ciA
1 Ekp {oyalo}
2 Ndl {Tyard}
3 Ogk {£z4 7}
4 Ogb
5 Owr {aytya}
6 Ohh {ayiya}
7 Ebr {oboys}
8 Ehg {3b6*G}
9 Eza gfa
10 Izi gfa
11 Udi 1fa
12 Onc 1fa
13 Ukw £fa
14 Tka {izéi}
Okc {ayt*kwé} Okc
Lng
Nrb 1[4 Nrb
Ogd 1[4 Ogd
Ezf ahia Ezf
Anc
Nib 1ra Nib
Abo
Notes 3: normal [s]
12, normal [r]
15:, normal [f]
? dialect loans
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

69.. vagina 1

11 I

PI-KW *i-'-kpu
1 Ekp
2 Ndi
3 Ogk
4 Ogb ikpu
5 Owr ipu

6 Ohh ipu A
7 Ebr
8 Ehg ikpu
9 Eza
10 Izi
11 Udi ipu

12 Onc ipu =genital hair, vulva
13 Ukw ikpu

14 Ika ikpu

Okc ipu

Lng

Nrb ikpu Ohz
Ogd

Ezf

Anc

Nib

Abo

*5-"-£6

df1also =placenta
¢ht ¢ho otula
Ehvo otula

oo
ot
ot

3ro or StH

5t6 Ulu

Notes

EC

PLC *u-tut/n-

Notes: cf. Nigerian English tutu, toto for 1.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

70.. penis, scrotum
penis
PLKW | *u-fii *£-nmo
1 Ekp {ékpd*di}
2 Ndl émo
3 Ogk émo
4 Ogb amo
50wr | utii amo
6 Ohh | uthu amo
7Ebr | utli 4mo
8 Ehg utu amo
9 Eza utsu
10 Izi utsu
11 Udi | atu ama
12 Onc | atu amo
13 Ukw amo
14 Ika amo
Okc anmd Amg
Lng utu amo Ohz
scrotum
Nrb
Ogd
Ezf
Anc
Nib
Abo B -Gt
Notes
EC l=examine, look carefully, ask 77B *-b6do
details of. penis




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

71.. anus, bottom, vagina bottom tail bottom, rear part, bottom
buttocks

PI-KW | *&--ciwd/ciwd few *3--do *{-k&
PI- #3550 5dS *i-ké&
RMB

1 Ekp 3do {Ewdld} onazt
2 Ndi 5dd 5d5 mgboghd
3 Ogk 5dd 5dd avo
4 Ogb | nd 5dS 5dS

5 Owr | 5h5/5hv6 5dhi(dhd) ikhg

6 Ohh | 5hd 5dhdy ikhe

7 Ebr 5dhs iké

8 Ehg | {dkpd} 3d6do

9 Eza | 5ho 3dzo ike

10 Izi | 5ho 3dzo ike

11 Udi | 5¢0 3ds3 ike

12 dronsi 3do ike

Onc

13 3sG=bottom iké, {eékponv, oko,

Ukw 5d6do/ndodo  Ekpd 0ko}

14 Ika | 5h6/5hy5 5dGdd ike

Okc ddz0 iké
Lng 3kv6/5hs + i =anus
Nrb 3dvo

Ogd o1

Ezf

Anc 3f6 Anc odvd Aku

Nib
Abo ni Abo N 3dz0 Ohz

Notes | Problematic. 3: labialised

before [u]; 13 (general).
EC 77B *-y0 female genitals 77B  *-ffana back.
Uro (Akd) i-h5 rear (of body)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

72.. 1. 2. jaw
cheek
PILKW | *n-"-fi *3-'-cfa *3-'-gbi(3)
1 Ekp agba
2 Ndl nti {agba} agha
3 Ogk nti aba
4 Ogb agbi
5 Owr nti afi agvha/abha
6 Ohh nti aba/abha
7 Ebr agba
8 Ehg nti agba
9 Eza asé agba
10 Izi afa agba
11 Udi nti aba
12 Onc | 0t aba
13 Ukw | ntiN afa agba
14 Ika nti agbi
Okc
Lng 434 Lng
Nrb agbi Ohz
Ogd nfi Mbr aba Ell
Ezf agvha Ech
Anc nffi Obf
Nib
Abo Cf. *a--siCd.  The
prefix appears to be an
old inner  prefix,
perhaps Class 3 or
Class 9. 13=part of
cheek near ear;
{4f1d/4[a}= cheek.
Notes Cf. n-"-ti cheek
EC B *-caya cheek B *-banga jaw 971

PYbd *a-gba
PEd *A-gbami
Ahan amgba
PLC *m-ban




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

73.. slave flow (as river) offer + homage
PI-KW | *6-"-cu *-cl *cll + n-"-c’
1 Ekp uld’ {gba 6*gboli} {yi(fi) é*sd}
2 Ndl {5h1 } {lala} {vé ékwi}
3 Ogk ohvu, {dhr } {¢h"n¢} {bng& ¢kwa}
4 Ogb ohu
5 Owr 6hu/6hu hu
6 Ohh ohu hu ooze liquid hu
7 Ebr
8 Ehg {t6 dkpara}
9 Eza ohu
10 Izi 6hu
11 Udi ohvu hu
12 Onc | oru i {fe} nru
13 Ukw | 6st st {fn¢} nsh
14 Ika {1 gb3} hu
Okc 6hd Okc
Lng 6hu Lng: {s3} Lng
Nrb ofu Nrb
Ogd oru Ogd
Ezf ohu Ezf
Ech hu Ech
Ohz 6hii

Notes Evidence against -w-
in Oko. [how?]

EC SY sii ooze (as water
from rock)

Ikale hg

Igala o

Isoko su

Epie su




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

74.. pour 1. 2.
PI-KW | *-ca *- W0

1 Ekp wO[i, WG pour in
2 Ndl wo(s)

3 Ogk WO, WO(sT)
4 Ogb wOst

5 Owr huné wo

6 Ohh w6

7 Ebr w6

8 Ehg wo(yé)

9 Eza {wuyé}

10 Izi WO

11 Udi wo

120nc | w6

13 Ukw | styé

14 Ika huayé

Okc w06 Ohz
Lng
Nrb

Ogd rané Ogd
Ezf
Ech
Anc runpé Anc

Notes Cf. *-w00.
EC B *-cup- pour 424

Edo ¢




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche.

Circulation draft

75.. rub (ointment, rub on, scrub rub forcefully rub, crush by rolling in hand

oil)

PI-KW | *-ct *¢ *KTi N *_di-diyb
1 Ekp té {grétg e} {yi'ya}{yafi}
2 Ndl té {gbaté} rirya
3 Ogk té i rirya
4 Ogb té {kvo}
50wr | ha té i asp?

6 Ohh | hu té iN ryd
7 Ebr té

8 Ehg té fi

9FEza | hu té fi

10Izi | ha té fi
11Udi | puT? té fi
12 Onc | ra té fi
13 Ukw | {rl} té {noG} {kwdgbt/sdgb1}
14 Ika té kikipd, {hihi&}

Okc h3 Okc cvi/ti Agh
Lng {téelu} Lng  téLng i Lng
Nrb
Ogd té
Ezf
Ech
Anc
Notes |h (and not kw)

in  Okc is
evidence
against  -w-.
11=stain cloth
with oil.
EC B *-cub- rub 7B *-cing- rub, *-ting- rub (358)

397




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

76.. bend, stoop stoop, bend down crouch, squat bend (an object)
PLKW | *-cwi /cwa ? *-kpu *_fi=kwil *-d0d
1 Ekp {nuni} tukpa N tukpa N {kofi}
2 Ndi hu {takpu 7} N takpu N rokG
3 Ogk h™u(da) {tokps} N tokporé N rd
4 Ogb ha {hulo ali } takpura N rd
5 Owr hu pu N tukvu rd
6 Ohh hu puN tukvhu rd
7 Ebr takfi ™)
8 Ehg huride kpubuge tukvaru 1)
9 Eza du
10 Izi dugdbe kpt tapfu %)
11 Udi Puyd pa tukvu 15g5
120nc | ra napu, dapa N takvu 15
13 Ukw | {kpd}sa{mé} {takulu} N tutkvala 1omé
14 Ika ha
Okc takvu Mbr
Lng hii{lété} Lng tsukvurt
Nrb
Ogd puba Okc
Ezf
Ech
Anc pa Mbr N
Notes kw in Okc is evidence This root=bend down 1-4: second root is not
for -w-, as is ¢ in 9- fo enter, not cognate with *_kliwil
10. Lng: hiilété is the kpO=squat, crouch. 3: of the rest; possibly in
only evidence for tokpG =t +kpowith 1 (and 2,4?) the
nasality. assimilation of first second root =bend? 3:
vowel; 1-3,13=squat; first root assimilated
5-6, Mbr =bend down to second?
to enter; 12=go in, fall
in.
EC ?77B *-kimb- =v bend B — Gt

tr 1266




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

77.. tell + folktale tell + story tell proverb, use as
example

PLKW | *-cuw3 i-'-taw3 /ew | *-k3 a-ki-kd™(v?) *-nma

1 Ekp {dd 6gb6*logh’ } kd N {la éla*la}

2 Ndi h¥¢é + rohvére kdwa N ma {ato}

30gk | h*ng+ rahvére kowa N {t& élala}

40gb | h5 +ihvo kb

5 Owr fo + iforo kd + akokd ma {afo}

6 Ohh fe + ife kd + akokd ma {ato}

7 Ebr {la ik} {kpai 6bsbd} yma {&tG}

8 Ehg {ta ila} n.c. ma {£toto}

9 Eza kd + akd yma {&t}

10 Izi ¢e +ipe k3 + akd nma {&t}

11 Udi h*o kd ma {€to}

12 Onc | 1o +iro kd + akoka/akikd ma {ato}

13 Ukw | {ta+inu} kb + akikd {gba £to}

14 Tka kd + akikd

Okc kwe + ikwe Okc ké + akuko Obl nma {atdo} Amg

Lng ho + ihd Lng

Nrb fe ife Nrb

Ogd

Ezf ho thd Ezf

Anc

Iht

Ohz h*¢ ihve

Notes fin 5-6 and kw in Okc 3,9,10=tell  proverb

are evidence for -w-. (only) 2,13=give
Nasality only in 4 and example

15, so reconstructed
only on VI1.; Okc
indicates *t-

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

78.. tell 1. 2. 3.
PLKW *-giN ]
PI-RMB
1 Ekp {ka} {ka}
2 Ndi {kasi} {ka}si
3 Ogk {kans} {ka}
4 Ogb {kuni}
50wr gva Ji
6 Ohh  gva st
7 Ebr st
8 Ehg {kva} st
9 Eza
10 Izi {karo  sO
11Udi gva Ji
12 Onc gva st
13 Ukw gva Ji
14 Ika gva st
s3 Okc
st Nrb
tst Ogd
Notes 7B *-ti say Gt
EC 77B *-gan- tell (a tale)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

79.. uproot uproot, harvest dig up, exhume
PLKW | *-clw3 /cowe/céwd  *-bdd *-bGd
1 Ekp loma {gbadi} N bdma N
2 Ndi h%6 =uproot by hand
3 Ogk hv6 =uproot by hand ~ v6 bd
40gb | hvé bo/vVO bd
5 Owr f6 =uproot by hand VO bd
6 Ohh o vO %)
7 Ebr fépo
8 Ehg hofate VO vofita
9 Eza vota vofita
10 Izi ¢é {éswa} {bvuta}
11Udi | hvofu v3 vAEota
12 Onc | 16 bo bd
13 Ukw | {kwo(bu)}sé {k¥olu, galu} bdbisa
14 Tka hvé
Okc {r5 éwd} Oke
Lng
Nrb f6 Nrb
Ogd
Ezf hopu Ezf
Anc
1ht fwo 1=harvest tuber.
Ohz B *-bun- =6 harvest
Notes f and not h in 5-6, 10
is evidence for -w-.
Lng hd is the only
evidence for nasality.
EC PEd *vuN B *-bog- dig

foundation




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

80.. body, skin skin, leather, hide

PLKW | *&-coi /c1o *a-kpG-kpd

1 Ekp e’ dkpd N

2 Ndi ¢hit akpokpd

30gk | éhi akpokpd

4 Ogb ¢hd a‘kps {ékprikpa}

mg?

5 Owr aho apopd

6 Ohh aho apopd

7 Ebr ¢ho akptkpd

8 Ehg oho akpokpd {Oho}N

9 Eza ¢ho akpd {¢ho} N

10 Izi ¢ho akpd N

11Udi | éh3 ap3pd

12 Onc | ar6 apspd

13 Ukw £s0 akptkpd {éso} N

14 Ika ¢ho/ehyd (Agho) akpokpd {¢hG} N

Okc akpa*hd N Oke

Lng ¢hs Lng

Nrb gfi  Nrb akpdkpd Ohz

Ogd

Ezf aho Ezf

Anc afo Anc

Itm

Obs

Obf Ef1 Obf

Notes vowels u” or "uv? 2-10 8,9,13,14,15 =skin +
suggest U”. body; 1,9,10:
Vowel sequence dereduplication.
different from
preceding?

EC PLC *i-kpa, i-kpdk

B *-kéba skin 3/4,
5/6,7/8 1095




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

81.. river (big),‘ sea face (n.) i

PI-KW | ¥0-ci-midi ?  *di-"-ciwi /cwiii
*0-ci-midi ?

1 Ekp | olimini {upi}

2 Ndl | ostimini rahil

3 Ogk | oftmini rah~{/rihé
4 Ogb | dzimini ihi NB *u causes h not s!
5 Owr | Ofimir ihv{i/ihi

6 Ohh | Osimiri ihv{i/ihdi

7 Ebr | Osimini

8 Ehg | {é&nom} iha

9 Eza | Osumini

10 Izi igu

11 Udi ih3

12 Onc | orimili ira

13 Ukw | Osumili isu

14 Ika | Ohimi ihyii/ihd

Okc 0fimiri Okc ikva Oke
Lng 03imiri Lng ihii Lng

Nrb ifa Nrb
Ogd
Ezf ohimiri Ezf  ihii Ezf
Anc
Itm ifli Itm
Obs ira Obs
Obf
Notes Evidence for -w- in 10, Oko. Okc indicates *c-. Last vowel u?
EC B *-ci6 face 346
*-cta 347

*-cu 391




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

82..

lift down (as pot)

year

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc

Lng

Nrb
Ogd

Ezf
Ech

Anc

*_cOWS /ewd
{hvama}
hvada
hvada
hd {ité}
fadha
fadha

rdda
sH*tu

kvdda Okc
hstu Lng

hdda Ezf

Lng h3ty, the only
evidence for nasality

*3-'-cOwa /cwa
ala

ahva

ahva

4hd

afd

af

afa

ahd

ada

aga

ahvs

ard

asoa

ahva
adkva Okc
4h3 Lng
afa Nrb

ahd
ahd

Lng &h3, the only
evidence for nasality

Notes

Okc indicates *t-
Evidence for -w- in 5-
6, Oko.

Okc indicates *t-
Evidence for -w- in 5-
7, 9-10, and Oko.;

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

83.. squeeze (leaves) squeeze, press (with |squeeze out (liquid) squeeze in
fingers)
PLKW | *-cOwa /cw *-pi *_pa *-pwa
1 Ekp {yiyda} N pi {liwafi}
2 Ndi hva fi {hié} ta-h“a-si
3 Ogk hva pi fa-hva-si
4 Ogb - p1 hva-|i
5 Owr o) p1 pha fa
6 Ohh 5 mash, crush with| pi pha fa
hand
7 Ebr p1
8 Ehg p1 ha-ba
9 Eza
10 Izi ¢a-bé
11 Udi pi pd da-yé
(orange) (palmfruit)
12 0nc | o pt (eg. | pa (eg. | fa
seeds) fruit)
13 Ukw | 83 pi sd} fa-yé
14 Ika fa-yé
Okc kva Okc p1 kva-né Okc
Lng h3 Lng
Nrb fa Nrb
Ogd pi Mbr ptd  Mbr fa Mbr
Ezf h3 Ezf
Ech
o) Okt Okc = *pw
Notes Okc indicates *cw-
Evidence for -w- in 5-
6, Oko. Lng only
evidence for nasality.
EC 7B —pin- 1552 press, | B —

squeeze (esp. with

fingers) +ATR



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

84.. I II 11}
bargain"
price"
PIKW | *c¢B6 /s *kve
1 Ekp hvé zatya
2 Ndi k¥¢ {3'nG}
3 Ogk k¥é{kvé 5*ns}
4 Ogb kvé
S50wr | b kvé
6 Ohh | h*G N nas? not in k¥ {ond} N
GEI
7 Ebr kvao N
8 Ehg kvé
9 Eza kveé
10 Izi kvé{ono} N
11 Udi kvé
12 Onc | 1o kvé
13 Ukw | s0
14 Ika {hiwa}
Okc kfé Okc
Lng hé Lng kvé Lng
Nrb
Ogd
Ezf
Ech hd Ech N
Notes 6=offer a seller’s

price; 15=state price.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

85.. fart n.
PI-KW *4-c0-d0 /c
1 Ekp 16

2 Ndl

3 Ogk

4 Ogb Ehord

5 Owr ahors

6 Ohh ahd

7 Ebr

8 Ehg ¢hd

9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc aroo

13 Ukw

14 Ika

Okc

Lng ¢hd Lng
Nrb

Ogd

Ezf

Ech ahs Ech
Notes

EC B *-cud- =0 break wind per anum 431

Edo €hs vowel?




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche.

Circulation draft

86..

roast (e.g. yam)

roast (in ashes) (e.g. palmnut)

roast

PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc

Lng

Nrb

Ogd

Ezf

Anc

Itm

Obs

*.c(VO)S /s

hé

hv$
h&ba
hv$
hv5, hé

hd, htwa
ho

hébé

h3 /$6

somé

hdma T?

h3 Okc

h$ Lng TONE?
foyt Nrb

hil Ezf
{hG} Ohz

*-d6
do i
1081
10
rosi
1o
1o
1o

rwobé

16

ro
{sbma}

6 Ogd

S Itm

gba

Notes

Okc indicates *c-
Evidence against -w- in 9-10 and Oko.

EC

B *tumb- roast

PYbd *s&
PJ *tén-a burn
PWS tua, (t0) rosten




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

87.. sleep v.
PIKW *.cOCT s *-d4d

1 Ekp {ni inina} {uni

inina}

2 Ndi {1} énd'rs (il

3 Ogk {31} apa‘ra {z1}

4 Ogb Ora {zii}

5 Owr {ra}hé/{ra}hvi rahvs

6 Ohh {ra}hé rahvs

7 Ebr {ralhs rahd

8 Ehg {ra}hi rahi

9 Eza

10 Izi {ku

mgbena}

11 Udi {la}h3 1ah3

12 Onc {la}ro +ola lard

13 Ukw {la}sé +ola last

14 Ika {la}hi/ {ra}hi lahi/rahi

Okc ku 6ra Ohz

Lng

Nrb

Ogd {la} s Ogd

Ezf

Anc {la}f6 Anc

Itm

Obs {14} 5 Obs

Notes Second element compared.  2,3,4 = sleep (noun)

EC

PYbd *sii sleep CB *-daad- sleep 455
Edo hil feel sleepy (Melzian)
PLC *la:p




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

88.. ant, insect, maggot ant, stinging black
PI-KW | *é-cG-sGyi /sd1 *$-nm-kps
1 Ekp {éy1} {éyi} N
2 NdlI {oru} maggot of wine agbisi
palm
3 Ogk {éruru} maggot of agbisi
wine palm
4 Ogb ¢ht agbaft
5 Owr 4hGhd aphs , abifT
6 Ohh | &hShd abist
7 Ebr
8 Ehg ¢hGho £gbist
9 Eza ¢ho agbifT
10 Izi ¢ho agbu[1
11Udi | éh3h3 60 1fi
12 Onc aroro 4bist/abu st
13 Ukw | £€s0s0 akpif1
14 Ika
Okc ¢h3 Okc abo[1N Okc
Lng ¢hGhé Lng akpif1 Obf
Nrb £¢f6 Nrb agBO[T Ohz
Ogd arors Ogd
Ezf &hGhG Ezf
Anc
Itm
Obs
Notes Okc indicates *c- 1:general word for ant;
Evidence against -w- 15: [b] simplified from
in 9-10. Oko. 2-3= [gb] in complex form.
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

89.. ant, "tailor"” ant, small black ant, esp. soldier ant
PLKW | *i-n-d3 *V -n-dd-n-da ? #* _fi-i-gié + dO N
1 Ekp ido {éyi} N {ogidi‘ga}

2 Ndl ndi fda N ridzoro
30gk | ndd fnda {akpanakata}
40gb | idé fidana N idzi‘ré

50wr | (4kpiri)idhé ndhandhi idzére

6 Ohh ndrandha idgére

7 Ebr ndrandrd

8 Ehg ido ndanda idzére

9 Eza i*do ndan*da

10 Izi ekpa-ido B ndada idgére

11 Udi (épiliidyo dan*da idzéle

12 Onc ido dan*da idzéle, idzére
13 Ukw | 1d6 ndanda idzele N

14 Ika idzele

Okc ijéré Lng
Lng iyére Ohz
Nrb

Ogd

Ezf

Anc

Itm

Obs

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

90.. walk stealthily ( see limp!)
PLKW | *-cyé/s
1 Ekp {(kd)z¢ duoduo}
2 Ndli hyé
3 Ogk hyé
4 Ogb
50wr | hé/hyé
6 Ohh | --
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc | ré
13 Ukw | snéss na-ar1 ?
14 Ika
Okc
Lng héré Lng
Nrb
Ogd
Ezf hé Ezf
Ech hé Ech N
Obs
Notes h and not f'in 5 is evidence against -w-. hy in 2-3,5 could be the result of palatalization or from *-
séyé; 15-16=steal away.;
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

91.. tree with edible leaves

PI-KW | *3-"-cé
1 Ekp {1za}
2 Ndl {adza}
3 Ogk {adza}
4 Ogb | oha

5 Owr | dha
6 Ohh | oha
7 Ebr

8 Ehg {6*ko}
9 Eza | dha

10 Izi

11 Udi | dha

12 Onc | ora

13 Ukw | (tree not in area)

14 Ika | dha

Okc {oko} Okc

Lng dhé Lng

Nrb

Ogd

Ezf dhi Ezf

Ech

Obs ord

Notes

EC

Notes: Pterocarpus spp. LEGUMINOSAE: PAPILIONOIDAE Lng, Ezf only evidence for nasality, vowel
contrasts with crowd.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

92.. choose (among many) take, choose select, take (a portion)
PILKW | *5 *_gviIwé *.ca
1 Ekp hd g'né choose {gveta}
2 NdlI h? gve, gvézd {hohord}
3 Ogk hd gvert {hohvord}
4 Ogb hd gve, {wuré} ?? ha N
5 Owr hd we
6 Ohh hd we --
7 Ebr hd gvo
8 Ehg hd weri, {vita}
9 Eza hd wo(ta) hata IMP?
10 Izi hd gveta, wo 7? hata
11 Udi $ol3 wola hal3 IMP?
12 Onc rd we rals
13 Ukw solo N we(li) sali N
14 Tka hali we hart
Okc gvor6 Itm
Lng haré Lng we Ohz
Nrb foré Nrb gweré Ngw
Ogd 15 Ogd ral6 Ogd
Ezf harb Ezf hérd Ezf
Ech
hals Arn
Obs hali Anc
Notes h and not f in 5-6, 9-10 is 1=choose. 2 roots? see 13=choose (one’s own pile) (contrast
evidence against -w-. 13=select 4,10. $916)
from an  undivided whole
(contrast sali). 1=bypass object;
prob. n.c. Lng: hdrs, only
evidence for nasality;
EC B *-cod- choose 3655 B *-cad- choose 245

Isoko sano
Edo hén5
Isoko (Emede) ro




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

93.. bore, pierce pierce, stab stab stab v.t.
PI-KW | *-ci *t35 *_gwij *_nma

1 Ekp sO[i pin (stick) gvu {kpd}

2 Ndl hafomé sO gvi {do, s&}
3 Ogk | haposi £5 g*l mé

4 Ogb ha sO pin {ti} magbu
5 Owr ha sobu stab gvl ma

6 Ohh ha sO {ma mma} ma

7 Ebr gva nma

8 Ehg hyafaé N SO {ma mma} ma

9 Eza haft pma

10 Izi SO bvu pma

11 Udi | hafa s3 gV ma
120nc | ra SO {ma mma} ma

13 Ukw | {kpdpu} N {kpdpG pierce, do| gh, {do} {gu, d6}

stab}

14 Ika ha gu

Okc bvu Okc
Lng s0, ma Lng nma Bnd
Nrb Jafa Nrb gvi Ohz yma mma Ohz
Ogd
Ezf hapu Ezf tso Ogd
Ech hafu LECT?
Anc
Arn

Notes

EC Edo ha 7B *-tib-, *-tombsGd-

Ibilo za pierce, *-tbm- stab Gt
Ukue ja

Engenni saf




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

94.. leave, release leave, let off (v.)
PI-KW | *-ca *ya

1 Ekp {sabete} {sabété}
2 Ndi {sigbasr } dya

3 Ogk hapdo, {sigbasi } ya

4 Ogb ha(si) {hasi}
5 Owr ha ya

6 Ohh ha ya

7 Ebr hapdo

8 Ehg hapodze gart

9 Eza ha

10 Izi ha {ha}
11 Udi hafo yal3
12 Onc | rapo ya

13 Ukw | safo/satu yali
14 Ika biha yart
Oke ha

Lng hafo

Nrb Ja

Ogd

Ezf hapo

Ech

Anc

Arn

Notes Lng  hafo, only

evidence for nasality.
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

95.. equal (be) (size or evoke/make rain
quantity)

PIKW | *-ca *-cd

1 Ekp {bd é31 } la {mi*ni}

2 Ndi ha dai {gbu 6'lu}
3 Ogk héta {gbu, doda}
4 Ogb ha

50wr | ha hé {thmi*ri}
6 Ohh ha hi

7 Ebr

8 Ehg ha ha

9 Eza ha

10 Izi ha

11 Udi ha

120nc | ra ra {mmi‘li}
13 Ukw | sa {d5 mmi‘li}
14 Ika ha {d5}

Okc
Lng ha hi Lng
Nrb Ja {sé m*mi} Nrb
Ogd fa

Ezf ha hi Ezf

Ech

Notes Why no nasality in

11, 14?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

96.. crowd, community crowd, large number
PLKW | *0-"-ci *j-gve
1 Ekp ola village ig¥énig“e
2 Ndi 5ha {otitdro}
30gk | 5hd {odokii*bads}
40gb | dhd {ikpo}
50wr | dhd igve, imérimé
6 Ohh | 5hi igve
7 Ebr
8 Ehg dha igve
9 Eza dha igve
10 Izi dha igve(righe)
11 Udi dha igve
12 Onc | ora igve

{osa4 obodo ?} =all igve
13 Ukw | the town

14 Ika {1 hia people} {igfili}
Oke dha Okc igve Lng
Lng dha Lng igve Okc
Nrb 3fa Nrb

Ogd ora Ogd

Ezf dhd Ezf

Ohz igve

Ech

Notes

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

97.. comb + comb
PIKW | *caCa + 5-c4Ca
1 Ekp {kpa i*fi}
2 Ndi {vd+ritsi} N
3 Ogk {bd +ri*si} N
4 Ogb hé dhi
5 Owr
6 Ohh {vd}
7 Ebr
8 Ehg dha
9 Eza ha 3s4 check
10 Izi ha 5ha
11 Udi ha nha
12 Onc rd nra
13 Ukw | sansa
14 Tka ha {ayiya}
Lng hi Lng
Nrb Janfa Nrb
Ogd ranga Ogd
Ezf hi Ezf
Ech Ehg: nsia ?7?
Notes 2-3=comb head; cf. 8?
EC B *-cak- comb 259
B *-can- comb 271
98.. fruit, flower v.i. bear fruit
PLKW | *ca *_ymi i
1 Ekp {9¥G &*yvo}
2 Ndi mi
3 Ogk mi
4 Ogb
5 Owr ha mi
6 Ohh ha breed, bud mi
7 Ebr pmit
8 Ehg mi
9 Eza mi
10 Izi {mé*byi}
11 Udi mi
12 O0nc | ra mi
13 Ukw mi + {mkpsrG}
14 Ika
Okc mi Amg
Lng ymi Bnd
Nrb mi Ohz
Ogd
Ezf ha Ezf
Ech
Notes 2-3=bear flower

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

99.. goat he-goat goat he-goat (neutered)
PI-KW  *i-m-kpi/i-m-kpi *6--wil *o-kei-di N
1 Ekp ikpi {akpalana*ma} okili
2Ndl wiM*kpi N o*wi {ufi}
30gk  wiMkPi N o*wil okiri
40gb  nmkpi éwll okri
50wr  mpi éwi/éyu okiri
6 Ohh  mpi éyu ikiri
7 Ebr nmkpi éwu
8 Ehg  nmkpi éwu okiri
9 Eza nmkpi eyt okiri
10 Izi nmkpi eyt okiri
11Udi  mpi éy3 okiri
12 Onc  mpi éwu
13 Ukw  fmkpi éwu {owalr }
14Ika  nmkpi éwil
Okc (g~a)nmkpi Okc €y3 Okc okiri Okc
Obf mpi Obf? éwu Ohz
Ohz nmkpi Ohz
Notes 3, 13-14 suggest the ?*b > w before back

vowel was 1, the other vowel > y by

lects that it was *i. delabialisation

The nasality is also

irregular. 2-3=child +

he-goat.
EC ? B *-pongd he-goat ?B -bddi

1581 PLC *¢-bot

*-pené goat PIjo *6-b06ri

1481

PB *-péné (9/10)

*-peepe he-goat

ALM, *-pébe J Tv

Kana  péé  goat

(Ikoro)

PLC *0-kp6 é-bot
[Ohh 0kpd male loan
<LC?]

Edo okpo6 male dog

Commentary: [jo has e-kpé, which is identical to Degema, suggesting a loan since this root is well
established in Edoid. The Ukaan form is not definitely cognate but could be a loan from Idoma or a related

language since p>f is not an unlikely sound-change.

#-N-kpiN- male goat

Group Language Attestation Comment
Yoruboid Isekiri ala kpéré

Edoid Okpe i-kpi

Ukaan Ukaan ¢-fin /i- ?C or a loan word
Igboid Ekpeye i-kpi

Igboid TIka mkpi

Idomoid Idoma opi



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

Kainji Basa-Benue u-pi pl. e-
Plateau Horom pik i-pik
Cross River Koring nkkpé

Dakoid Daka pisé



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

100.. scorpion bedbug
PI-LKW  *a-"-kpi *e-kpt -di

1 Ekp {igbeligbe} {Iyé G*du}

2 Ndl akpr {alalamba}

3 Ogk akpr {alalamba}

4 Ogb akpr €kpr rt

5 Owr apr aprrt

6 Ohh apr

7 Ebr akpr ekpirt

8 Ehg akpt ekpri i

9 Eza

10 Izi akpi ¢kpi ri =bug, flea
11 Udi apr €pir idio =red ant
12 Onc  api {finti} N

13 Ukw  dkpt N {ngingi} N

14 Ika

Okc akpt Okc €kp3r3 Okc

Obf ap1 Obf?

Ohz akpt Ohz ékpirifT Ohz

Notes 13: the prefix has 12-13: loan from
undergone labial Krio through Pidgin.
assimilation to the

[kp].

EC Igala akpi
Emai ékpi
Auchi akpi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

101..

bone

PILKW  *3-m-kpi-kpi /-kpiG

1 Ekp {0'kpo}

2 Ndi nmkpi*kpi

3 Ogk Skpokps

4 Ogb 3*kpo

5 Owr 3pGPG

6 Ohh pGps

7 Ebr 3kpkpo

8 Ehg Skptkpd

9 Eza 3kps

10 Izi 3kps

11 Udi 3p3p3

12 Onc  5p0po

13 Ukw  3kpOkpd

14 Ika Skptkps

Okc 3kps Oke

Obf dkptkps

Ohz 0kpG Ohz

Notes 1: vowels unexplained. 1 (?),4,9-10: dereduplication
(Manfredi 1991:55). Cf. PBC *kupe (ki-/bi-); Pre-Igboid *ki-
kopt by Compression yields * ki-kpr, by Consonant
Assimilation the reduplicated form *-kpi-kpi).

EC B *-ktpa =6 bone (3/4), 5/6, 7/8 1273

PLC 5-kpd




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

102.. stick n. tree, stick
PILKW  *m-kpi-'-ti *a-ti-t1 ? N/-ti"-ti
1 Ekp  {iké*laka 0*fi} udfi
2 Ndl  {usi*si} N usi*si not [?
3 Ogk {isi*si} N isi*si
4 Ogb  mpisi oOsi
50wr mpitfi ofifi
6 Ohh  mpi‘si N Osisi
7 Ebr  {0sisi} ofifi
8 Ehg  nmgbisi N ofi
9 Eza ofi
10Izi Hmkpo[i Osisi
11Udi  {6fifi} ofifi
12 Onc  mpi*si Osisi
13 Ukw fmkpifi ofifi
14 Ika 0sisi, 0si check
Nrb 00*si
Okc nmkps* 1 Okc ofi
Obf otsitsi Ogd
Ohz nmkPG*[i Ohz
kP bilabial trill offiffi or 6sisi Oba
Notes A compound; the first root 2 preserves the old inner prefix *u- and the
possibly  bone, the second full tone pattern, L-H-L-H, before the outer
probably tree. 2, 3, 1l=tree; prefix 6- was added. 1,3 probably added the
6=small piece of stick; 8: outer prefix 6-, since they show its H tone,
assimilation to the voicing of the but its vowel assimilated to that of the inner
nasal. prefix; after this de-reduplication took place
in 1 and Palatal Assimilation to the stem
vowel in 3. Perhaps the reduplication in this
root represents the assimilation of an old
CV-prefix, but if so this probably took place
in a Pre-Igboid period, as De Wolf (1971)
reconstructs a reduplicated root for Proto-
Benue-Congo.
EC Compound B *-ti tree

PLC *¢é-tié tree




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

103.. throat 1 11

PI-KW *£-kpi -di * )-kd -d3

1 Ekp {ekidi } N

2 Ndli {okinr } {dkinr }

3 Ogk nkdlt

4 Ogb ekpirt

5 Owr aprtri nkald

6 Ohh apirt nkald

7 Ebr {nk3l5} nkald

8 Ehg {nkdl5} nkdld

9 Eza

10 Izi e*kpirt {e*kpiri}

11 Udi epli {ept*li}

12 Onc aprtl {apttli}

13 Ukw ekpilt {€kpilr }

14 Ika

Okc E*kp3ari {€*kp3ri

Obf

Ohz &*kpirt {&*kpiri

Notes In at least Owr Owr and Mbr
and Mbr, this [nkdrd] 1 orr?. I:
word =tonsils, The last element,
while whether suffix or
[nkdrd]=throat. 1: root, appears to
The last element, be cognate with
whether suffix or that of the other
root, appears to lects.
be cognate with
that of the other
lects.
EC 7B *-kodo throat,

gullet 1113



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

104.. close/cover, coverv. 2. N cork, stop up + cover, plug N
covered (be
PLLKW  *-kpti *_kiiwi T? * kiwil + “V-kiwid
1 Ekp  kputé {kpufi, kvafi} kafi + ikva
2Ndl  kpuSi kiifT kiiff + ok N
30gk kpusi kiist kviist + ok¥i N
40gb  kpufi ok™i,
50wr  Pugi/knigi N kvii asp? okl
6 Ohh  pu {k¥ha} kv 6k
7 Ebr  kfufi kfiifi okfi
8 Ehg  kpuffi {kputfi} okvuffi
9 FEza  kpuffi -- okfuti
10Izi  kpuffi -- opfa
11 Udi  kpuffi k*uffi okvu
12 Onc  pu k*u k*u + okva
13 Ukw  kpuffi {kputfi, ki-} okuti
14 Tka  kpumé kumé okvii
Okc pui pugi okfuyi
Afe opfuati lid
Ohz kputi
Mbr
Notes The meaning is
close/cover  with
lid, opposed to *gd,
which refers to
movement of a
hinged flap, such as
a door or the lid of
a box. 5: doublets
with differentiated
meanings: a=cover
with cloth, b=cover
with lid; 7: cognate
with 5b.
EC 7?7B *-konik- cover ??7B *-konik- cover

1263a

77B *-kopik- cover
up Tv

?7*-k6p cover up
sp.; extinguish with
branches LM Tv

? Anaang kop L




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

105.. anthill, termites termite termite, cloth-eating termite, winged
PI-KW  *i-m-kpt *¢-ki-ka *6kvG

1 Ekp  {éb0 Oka} oka ahvo {&'n0}

2Ndl  fmkpasii ékika ak»o

3 Ogk nmkpuavii akoka akvo

40gb 1fimkpu {akpro} akvé

5 Owr mpa akika akvhs akhs (ébe)
6 Ohh  1hpu akika akho (rhbe)

7 Ebr ekf

8 Ehg  nmkpu ¢kika gkvo

9 Eza ¢ka ekfo

10Izi  eka-mkpu =termite (worker £ka epfo

11 Udi  mpu {3z3}=termite (hill ¢k3ka kG [T

12 Onc mpu akika ako

13 Ukw  {ikumaka} £kika {akpankiti}

14 Ika £kika

Okc mpua Okc eki‘kara Obf
Obf épfs Oke
Ohz mkra Ohz
Mbr

Notes
EC ?7B *-cua termite Edible termite

Ibibio §-kakat

106.. shout of alarm hat

PILKW  *i-m-kpu *0-"-kpll

1 Ekp ikpa okpuli*fi N

2 Ndl {otiti } okpu

3 Ogk {1615} N okpu

4 Ogb nmkpa okpa

5 Owr mpu opu

6 Ohh mpa A opu

7 Ebr okpu

8 Ehg nmkpu okpua

9 Eza okpu

10 Izi nmkpu Okpu LL? M

11 Udi mpi 0p3

12 Onc  mpa opu

13 Ukw {016} okpu

14 Ika okpu

Okc {ryd drya} Okc opu N Okc

Obf

Ohz mkpu Ohz okpu Ohz

Mbr

Notes 3: Consonant of The collocation (attested in 13) -kpu
r6-prefix okpu=put on/wear hat suggests that this word
assimilated to that might be derived from *-kput =cover, but
of stem. this is unlikely if HL in 4 is right. 1=hat on

head?; 15: L supports the derivation from *-
kputt =cover, but it is surprising that more
examples of this tone correspondence do not
occur.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

EC ?77B *- kout- shout
1240 v.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

107.. knot (in wood), lump, hump
PILKW  *¢-di-é-kpOo=di -¢-kpO
1 Ekp €kpd

2 Ndi rékpo

3 Ogk  rékpo

4 Ogb €kpo

5 Owr apo

6 Ohh apo

7 Ebr €kpd

8 Ehg ékpd

9 Eza épfo

10 Izi €kpO =protuberance
11 Udi £p3

12 0Onc  apo

13 Ukw  €kpd

14 Tka

Okc £ékpO N Oke?

Obf €kprokpt Obf N

Ohz €kPO Ohz
Mbr

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

108.. hold, carry (in holdv.t. carry (in  hand, carry (on head)
mouth) child in arms)
PI-KW  *kpd *-gli- *-pa *-bl
1 Ekp kpodsi modsi {buth} bu
2 Ndi kpog*o {kéri} pa vuzd
3 Ogk kpo {kéri} vara
4 Ogb kpo gidé {bu} bu
50wr PO dzidhé/gidhé pa bu
6 Ohh po dsi, dzid"¢ N pa v
7 Ebr dzindé pa-ri bu
8 Ehg kpo gidé pa-ri vuté
9 Eza gudé vita
10 Izi kpo gudé pa va
11 Udi p3 dzidé pa v
12 Onc PO dsi, dzidé T?? pa bu
13 Ukw  kpO gidé pa-li carry child at  bult
side
14 Ika kpo gidd pa-li carry child at  bu
side
Okc kpG Oke? {katé} LECT? v
Obf dsuadé Lng N
Ohz krs Ohz
Mbr {ku} Mbr
Notes 13,14= carry child
at side
EC B *-pakat- hold 7B *-bit- Gt

(especially a child)
CS 1422

?1bibio biom



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

109.. mould, forge

PLKW *kpo
1 Ekp kpGtzd N
2 Ndi kpG
3 Ogk kpo
4 Ogb kpo
5 Owr po
6 Ohh po
7 Ebr kpd
8 Ehg kpd
9 Eza kpo
10 Izi kpo
11 Udi p3
12 Onc pG
13 Ukw kpG
14 Ika kpd
Okc po lect? Oke?
Obf
Ohz kPG Ohz
Mbr
Notes

EC B *-pond- pound 1580




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

110.. seed, fruit

PI-KW *6-m-kp0 -d6
1 Ekp Okpolo N
2 Ndl nmkpsird
3 Ogk JmkPpGird
4 Ogb §mkPors
5 Owr mpsirod
6 Ohh mpo*ro
7 Ebr nmkpGiro
8 Ehg akpsiro
9 Eza akpo'ro
10 Izi akpo'ro
11 Udi hpsls, a- N
12 Onc mpols
13 Ukw nmkpG*lo
14 Ika nmkpG*ro
Okc 9mkps*rd Oke
Obf
Ohz gm*kPré Ohz
Mbr
EC 77B *-péke seed AJM Tv
Edo ikp¢

Engenni ékpord [loan?]

Notes The G-prefix is perhaps the Niger-Congo
Class 3 prefix. The a-prefix of 8-11 is
perhaps an innovation, since it does not
correspond regularly. 11: varying prefixes.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

111.. dry up, wither dry up (of liquid)  dry up
PI-KW  *-kpd/-kpd *-fa *-kd
1 Ekp kpétkpé ? ta {kpé, ta}
2 Ndi kp3 N ta/ta kd
3 Ogk kpd ta kd
4 Ogb kpd ta kd
5 Owr pd fa kd
6 Ohh p3 nk"G ta kd
7 Ebr kpd ta kd
8 Fhg kpd tahi kd
9 Eza kpd kdrdho
10 Izi kpd taho kdrdhd N
11 Udi pd ta {baga}
12 0nc  pd ta kd
13 Ukw  kpd ta kd*t6
14 Tka kd
Okc kpd Okc ko6 Obl
Obf td Lng kb Oke
Ohz kpd Ohz
Mbr
Notes The first reconstruction is
suggested on the
assumption that 1 is
cognate. The two vowels
are then assumed to have
coalesced into [0] in most
lects. If 1 is not cognate,
the reconstruction is *-
kpd. 3=wither.
EC 7B *-pd- dry up CS 1585 ?77B *-kac- dry up



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

112.. scrape off scoop out, scrape
PI-KW  *-kp3 *-gv)
1 Ekp kpd{ma} N kpd
2 Ndl k6 {mé} N gv
3 Ogk kpG N
4 Ogb kpd g
5 Owr po/phs N 2o
6 Ohh p"o N g
7 Ebr
8 Ehg gvafita
9 Eza
10 Izi [kpGfo] N
11 Udi p3 g%
12 Onc PO g
13 Ukw  kpOta fouls)
14 Ika kpGtaps g%
Okc pota
Obf
Ohz kPs
Mbr
Notes 1-3: The H-tone
root is obviously
identical with 19
shave; 5-6: optional
reduction under
nasality with
development of
aspiration; 10: H
tone on root result
of combination,
probably
underlyingly L.
EC B *-kup- scrape CS 7B *-kup- scrape

1234




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

113.. shave
PI-LKW  *-kpd
1 Ekp kpo {ifi}

2Ndl k)
30gk  {kd}
40gb kPO

5 Owr ps/phs N
6 Ohh po/phs N

7 Ebr
8 Ehg kpd
9 Eza
10 Izi kpo
11 Udi p3
12 0nc  po
13 Ukw  kpoffa/kdtd
14 Ika n.c.
Okc pota Okc
Obf
Ohz kpPré Ohz
Mbr
Notes 5-6: optional reduction under
nasality with development of
aspiration.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

114.. drag, pull pull, drag
PIKW  *kpd *-dwd
1 Ekp ddkpd ds
2 Ndi kps dd
3 Ogk kPG dd expected 5
40gb  dokpS ddkps
5 Owr ps/phs N ddkpd
6 Ohh p'o N ds
7 Ebr {dd} dwd
8 Ehg kpoG ds
9 Eza {15}
10 Izi kps {15kps}
11 Udi p3 ds
120nc  po ds
13 Ukw  kpo/{dd} ds
14 Ika kp® dd
Okc pobata Okc
Obf
Ohz kprs Ohz
Mbr do Okw
Notes 5-6: optional Ebr —w- indicates
reduction  under —w-, but Ogk
nasality with doesn’t.
development of
aspiration.
EC 7B *-kok- pull ?B *-dut- =0 pull

1124, or -kud- pull
1188

PLC *ddt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

115.. silk-cotton tree leprosy knee

PI-KW  *3-"kps *3-kpe- #-kpe-dd

1 Ekp dkps N {uké asasa} {ukpunu*ko}

2 Ndl 3kpG N ¢hi 0kpé N mkpord 541 N

30gk  akpd {ntfabi } mkpdrd 5 N

40gb  akpd {5ria 54} ikpre

50wr  apSlapts N {5ri a 5ha} ipere

6 Ohh ap"o epénta, {O6pd} ipere

7 Ebr ikpéré

8 Ehg akpo ekpénta ikpére

9 Eza ikpére

10 Izi akpd ekpénta ikpére

11 Udi epenta ipele

12 Onc  4p5 epeénta ipele

13 Ukw  akpd {&*'mo dffa} HmkpolSoks

14 Ika akpd

Okc {nfafaman3} Okc  ikpére Okc

Obf

Ohz akrs Ohz ekpéinta Ohz? ikpere Ohz

Mbr

Notes Ceiba pentandra, Bombax The second 2,3=knee+leg;
buonopozenze. 1=labial element cannot be reconstructed
assimilation of prefix to identified. 2=body nasality on final
stem; 2: the low tone + colour; 4- element is seen in 2
suggests that this is the old S=sickness + and spread
inner prefix, perhaps with white. leftwards in 3, but

labial assimilation to the
stem; 5: optional reduction
under nasality with
development of aspiration.

was lost elsewhere.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

116.. peel off (skin, bark) peel (by hand) peel (e.g. yam)
PI-KW  *-kpéé *_pwi *_ba
1 Ekp {woma} {lama} bama
2 Ndl kpé {kpé} fi
3 Ogk kpne {kpné} ba
4 Ogb kpéma {kpéma} ba/vi
5 Owr pe hé bhd
6 Ohh pe hvé bha
7 Ebr kpefia héfi
8 Ehg kpe hofa ba
9 Eza ba
10 Izi kpe ¢0 bafi
11 Udi pe ¢t baga
12 Onc  peffa i(é) bafa
13 Ukw  kpéfa foffa, {kpne} ba(tfa)
14 Ika {kGa} bi
Okc {kpatfa 7} N Okc k¥6fa Okc
Obf {gbafya} Lng
Ohz kpe Ohz
Mbr hvs  Mbr
Notes 15: The isolated *-kpeé does Okc =*pw

not occur, so perhaps this is

an assimilated form of kpe-

4.
EC SY kpa B *-paat- peel J Tv

Edo kpald



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

117.. beg, pray beg, ask for ask
PI-KW  *-kpé(é) *dV yd ? *.0
1 Ekp kpé é*kpélé dyd &0 expected yi
2 Ndl kpé ryd, {ryasi} N dzikva
3 Ogk kpeé ryd, {ryasi} N dsik~a
4 Ogb kpré ryd &0
5 Owr pé ryd &0
6 Ohh pé ryd &0
7 Ebr kpé ryd &0
8 Fhg kpé {rya} + ariryd &0
9 Eza kpé ryd st
10 Izi rwd + arwd dzi adst
11 Udi pé lyd &0
12 Onc  pé v &0
13 Ukw  kpé lyd &0
14 Tka kpé v &6
Okc kpé Okc yd Obs &t Oke
Obf yd ayiyd Ohz dy6/36 Lng
Ohz kpé Ohz yIwd/twd/cwd Agb 36 Ohz
Mbr
Notes Two similar roots
are involved,
which contrast in
2-3.  l=ask for;
2a,3a=beg,
2b,3b=plead.
EC 7B —domb ask for

Gen



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

118..

Jjudge+ judgement

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw

14 Ika

Okc

Obf

Ohz

Mbr

*-kpé(é) + i-"-kpé(é)
kpé + ikpé
kpé + ikpé
kpé + ikpé
kpé

pé + ipé
pé + ipé
kpé

kpé

kpé

kpé

péN

pé + ipé
kpé + ikpé
kpé

{ke} + ikpé

kpé

Notes

11=state case.
H root (Ogk) yields H noun

EC

Ibibio kpé




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

will, inheritance left (hand)
PI-KW  *é-m-kpé *1-kpé(C)e
1 Ekp &kpé {ibida}
2 Ndi nmkpé {akarita} N
3 Ogk nmkpé {akarita} N
40gb  m'kpé ékpé T?
5 Owr épé 1pa/ipa, {1da}
6 Ohh épé {aka}ipa
7 Ebr
8 Ehg &kpé {éka ibité} N
9 Eza {ékatfa} N
10 Izi ékpé
11 Udi ékpé epe, {ibuté}
12 Onc  é&*pé epe
13 Ukw  {uk*u} epe
14 Tka ékékpe N
Okc ¢*kpé Okc {¢ka1fa} N Okc
Obf
Ohz {ékd1ca} Ohz
Ulu épé Ulu
Arn
Isc
Notes 2-3: The é-prefix has not The stem vowel is
been added to the original reconstructed as *&
prefix; 4: The é-prefix has to account for the
been assimilated to the old e/a variation; final
prefix, only the high tone nasality is
surviving; 6=widow. reconstructed from
4. In 11-13 the
prefix is assumed
to have assimilated
to the stem vowel
after *e became
[e]. 2,3,8,9,14-
15=hand + left.
EC ?7?B *-kua inheritance 5/6

(14/6) 1153




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

119. palate empty container heap, pile n.
PILKW  *3-"kpd *6-kpo-ko-do *i-m-kpd

1 Ekp n.c. Okp6*kolo {i*f1} ikpo

2 Ndl {ékété o*la} 0kpokorod imkpd Hmkpd N
3 Ogk {ékété 6*lu} 0kpokoroko imkpd Hmkpd N
40gb  okpo ikpd, {ohi}

5 Owr 0po 0pokorod ipd

6 Ohh 0po 6pokord --

7 Ebr {tkpé é*lu}

8 Ehg Okpo &l O0kpokoro

9 Eza

10 Izi akpo okpokoro ikpo

11 Udi a‘po 06pokolo i*po

12 Onc  apod 6pokolo ipo

13 Ukw  0kpod 6*kpokod ikpo

14 Ika 6kpoko ikpd

Okce a‘kp6 Okc okpokoro Oke ikp6 N Okc
Obf

Ohz a‘*kp6 Ohz 0kpokoro Ohz ikp6 Ohz

Mbr

Notes The  outer In all lects but 8 The outer prefix is

reconstructed as 3- from the
o/a variation. Where the tone
is low, as in 4-5, 12-13, it is
assumed that the outer prefix
has been assimilated to the

inner one in tone.

this has  been

combined

head to mean skull.

*i-, the inner one
with perhaps 1-. 11,15:
Downstep and low

tone  prefix

indications of the

old inner prefix.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

120.. collect, gather gather, collect  gather, carry gather,
(as rubbish) in hand (sg. roundup
light)
PLKW  *kpdd *_kpa *.ki N /c
1 Ekp kpogbedé kpato {modzi} {bégbédé}
2 Ndl kpdkata kpa N i {kp<dk3}
3 Ogk kpd kpa N fi ruté
4 Ogb kpd kpa i
5 Owr po/phd pa fi
6 Ohh pho pa fiN ru
7 Ebr {kf5kata 2} N kpa
8 Ehg kpokoté kpata i kota IMP?
9 Eza i
10 Izi kpo kpa yita
11 Udi pokoté pa i-
12 Onc po pa t1
13 Ukw kpo*komé kpa*kumé fikdmé laféliyé
14 Tka kpokvamé S? fi/ki
Okc {tfikdta} Okc kpa i
Obf 1 Okc
Ohz kpo6 Ohz kpa Ohz
Mbr
Notes 5: optional Generally refers
reduction under to collecting
nasality with food, firewood.
development of 2-3=cut
aspiration;  7: firewood; 6=(as
doubtful vegetables).
cognate,
imperative
form.
EC 7B *-ktng- (*- ?7B *-ka gather B *-ki- gather

ktang-) gather

up 1226

(fruit) 971

(fruit)



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

121.. open (with key) open + opening, open open (hands,
hole mouth, eyes)
PLKW  *kp) *.yé 6-yé *_gbia *_t3
1 Ekp {kpuma} =open, {udl'} hole {kpuma}tdma (cf. sama (eyes)
e.g. book ‘untie”)
2 Ndl {kpumé} {onG*nG} gbamé, {domé} {yamé}
3 Ogk {kpumé} {oheére} gbamé samé
4 Ogb kpd O*yo gboéma sama
5 Owr pdhé, payé Otyéré bayé N Ja
6 Ohh pata =perforate yé {dndG} bayé sa
7 Ebr {gbapud} Otyéré sa
8 Ehg n.c. ogé'ri {toha} saha
9 Eza Otyéré gba
10 Izi kpdha oye gbaha N sa
11 Udi poyé Oryélé bayé sa
12 Onc yé + Oyé ba sa
13 Ukw  kpd*fo oyé {kpd*to} Jagba
14 Tka kpafo utyéré gba
Okc kpdyé Okc o'yéré Obf
Obf sa Lng
Ohz kpdyé Ohz gbayé Ohz? sayé Nrb
Mbr tsa Ogd
Notes Normally means 6: 6ghéiré, oghere Reconstructed with open, redeem,
open with key, as opening nasality on first spread, reply,
in5.1 vowel only seven, eight, nine
because of 14. Consistent s shows
S=open with key, that V1 is u; all
10 probably the lects indicate a as
imperative form. V2. Okw and
Ogbru give
evidence of a front
vowel in reply,
suggesting *toya ?,
but in the absence
of their reflexes in
other words one
cannot do much
with this.
EC ?7?7B *-yina pit B *-bang- open up 7B *-tad- cut open,

59

skin 1637



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

122.. burn burn, set on fire set on fire

PLKW  *d& *_kpd *t0 N

1 Ekp {dokpsli} {d&+}kpd {bifi &Y}

2 Ndl 1é KPS {[i+ ¢k5} N {gba £'kG}

3 Ogk 1é kpd{ré} {fas1 }

4 Ogb kpd{ds5} safi

5 Owr ré pd st

6 Ohh 1é pd {3k'G} st

7 Ebr ré kpd

8 Ehg ré kpd st

9 Eza ré

10 Izi rébufi kpd + {3ks} {tsd 0k} N

11 Udi 1é pd st

12 0nc 1 pd st

13 Ukw  {dG} kpd + {3ks} ddsumé

14 Tka {da} tfa Nrb

Okc {muné 5*k3}

Obf tsa Ogd

Ohz {gba} tft Aku

Mbr

Notes 2=set on fire, kpdré Consistent s shows

=burn, 3=burn. V1 is *u. No trace of

a different V2, but a
contrast with *tu(u),
so we reconstruct
*tuwu; unfortunately
no cognate in Ogk,
where we would
expect [fu] (before
w?). 10=set on fire
(secretly).

EC B *-dig- be burnt; 7B -tomb- burn ftr.

be blackened

*.dem- blaze, burn
MR Hb

*-dok- burn CHL Tv
*-dongud- be burnt

Gen

Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

123.. break (sth fragile) break, snap  bend, break break, split
PI-KW  *-kpd *_gii /fi *.niNa *_wad

1 Ekp  {wamali}=break friendship {gbadzé ?} {dzi} wali

2Ndl tokps gbadsi na {to}wa, {k5}wa
3 Ogk  tikpd =destroy gbadsi nadsi {t6}wa, {li}wa
4 Ogb  zukpd gbadsi wa

5 Owr kbpd dsi nadzi wa

6 Ohh  pd &iN na wa

7 Ebr  {kdwa} gbadsi wa

8 Ehg  tikp) gbadsi nadzi wa

9FEza  tOkpd gbadsi wa

10 Izi  t5kpd nadsi nadzi wa

11 Udi  tipd badsi yadsi {po}wa

12 Onc  pd dsi nadzi wa

13 Ukw  tikpd gbadsi {gbadzi} wa

14 Ika gbagi wa

Okc wa Ohz

Obf nadsi

Ohz {kowa} Ohz bedsi Lng N
Mbr

Notes 6=break with hand Cf. 1jo? 1=cut, break into pieces
EC 7B *-bad- split

7B *-yat- split



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

124.. break, crack break, erode N smashed (be)

PI-KW *-gbé(a)- *-ba *-pya’

1 Ekp gbapyali {wo*wo} kopya

2 Ndli gbawa -fya

3 Ogk gbawa ba pya T? imp?

4 Ogb gbawa ba {kokpd}

5 Owr bawa ba pya

6 Ohh bawa ba pya squash

7 Ebr gbadzié

8 Ehg gbadzié kdpya

9 Eza gbadzié

10 Izi gbawa pya break, peel
(groundnuts)

11 Udi bawa k3pya

12 Onc bawa ba pya

13 Ukw gbawa, gbadzi bapt {tikpd}

14 Ika gbagi

Okc

Obf

Ohz gbadsi

Mbr pyé

Notes 7-9, 13b, 14: probably imperative

tone.
EC B *-bab- crack C Tv 7B *-bég-, -bug- =0 break B??

(snap)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

125..  play (instrument)

PLKW *kpb
1 Ekp  {hva}
2Ndl  {gba}
3 Ogk {kva}
4 0gb kpd
50wr Pd
6 Ohh  pd
7 Ebr
8 Fhg  kpd
9 Eza
101Izi  kpd
11Udi  pd
12 Onc  pd
13 Ukw  kpd
14 Ika
Okc kpd
Obf
Ohz kpd
Mbr
Notes

EC ??B *-pbm play musical instrument C Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

126.. display (as for sale)
PILKW  *kpb
1 Ekp

2Ndl  {d5té}
30gk  kpa(kvasi)

4 Ogb kpdba
5 Owr pd
6 Ohh pdsa
7 Ebr kpdba
8 Ehg kpdba
9 Eza
10 Izi kpdbé
11 Udi pdsa
12 Onc  pd
13 Ukw  kpdmé
14 Tka
Okc kpdba
Obf
Ohz kpdsa
Mbr
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

127.. hate v.t. angry (be) + anger,
hate + hatred

PI-LKW  *-kpd *-6¢ 1-"-bée

1 Ekp {sd*sd} béni £gba

2 Ndl kpd {5*g"o} we i*wé

3 Ogk kps {5*g"G} wé i*wé
40gb {1} wé

5 Owr pd {6g* o} wé iwé

6 Ohh pd {0gd} we iwé

7 Ebr

8 Ehg wé

9 Eza

10 Izi kpd {41} iwé

11 Udi pd {afi} wé

12 Onc  pd {asi} we iwé

13 Ukw we iwé

14 Ika

Okc kpd {41} wé

Obf

Ohz kp5 {afT} Ohz
Lng wé

Notes 1=hate widli 6ma=be angry

10=wickedness

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

128.. heal (of wound) heal (of wound)
PLKW  *kp5 *1aCi
1 Ekp kpsli
2 Ndl kpd lalé
3 Ogk kpd 1a
4 Ogb kprd la
5 Owr pd la
6 Ohh pd la
7 Ebr
8 Ehg {laga} 1a
9 Eza
10 Izi kpdhd la
11 Udi pd na
12 Onc na
13 Ukw na
14 Tka
Okc kp3 (wago)
Obf
Ohz kpo Ohz
Lng 14
Notes

EC B *-dam- well, get



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

129.. hit hit flog, beat

PLKW  *-kp) *_f} *pya

PI-RMB *-kpb *_{fi *_pyd

1 Ekp kpd 15 z0
2Ndl  kpssiN fya ko

30gk  kpdpd 11 kick py5

40gb kPN hya

50wr  Pd p'ya ko

6 Ohh  Pd ti flog phya

7 Ebr kpdpu N
8 Fhg  kpdfuN ti

9 Eza fi
10 Izi kpd N fi pya
11Udi  pdfaN ti pya
12 Onc  pd ti pya
13 Ukw  kpdpu N ti slap fia
14 Ika ti
Okc kpofu N fi {fi + ikvé} LECT?
Obf
Ohz kpdpu Ohz
Mbr piya
Lng ti
Notes
EC ? B -tob- hit B *-kab- hit
Tv 2955 CS 1770 1182

Commentary: For line 1. The general meaning is 4it, but the verb is often compounded with another which
shows the result of the hitting, e.g. kpdpu hit + penetrate = pierce, kpdwa hit + split = chop (firewood).
2=nail to;7,8,11,13,14=pierce, 10=nail.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

130.. buy buy buy (pot, cloth, mat) buy (liquids) (e.g. buy (slave)
oil)

PIKW  *-36 *_04 *_kpd *_kpa *_gba(a)
PI- *-70 *_g0 *-kpd *-kpa *-gba
RMB
1 Ekp g0 kpa gba {ald'}
2Ndl 76 gb kpd N kpa {gd 5hi}
30gk VO gd kps N {gba} gbi, {gd dhi}
40gb 70 {gba} gba
S5O0wr 70 pd pa ba {ohu}
6 Ohh 76 ghd pd> =buy (pot, floor- pa

mat)
7Ebr 70 kpd
8 Fhg 70 {z6} kpd {ékd} =buy (cloth) kpata gba
9FEza 70 gba {6hu}
10 Izi 70 gota kpdta kpata gba {6hu}
11Udi 76 goté {26} pata B4 {6h3}
12 Onc 76 g0 pd pa ba {oru}
13 Ukw golu {go} {gba} gba {6sh}
14 Ika nori

N{nd}
Okc gota kpd
Obf
Ohz kpd {éko} Ohz kpata Ohz gba {6hii} Ohz
Mbr
Notes dzd 1,3=buy (pot);
Ogd 2=buy (cloth, animal);

6; 8.

EC B * ?7B -gdd- 1,5,9,11-13={slave}; 10=

A

yod-

trade



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

131.. take (snuff)
PLKW  *kp)
PI-RMB  *-kpdd

1 Ekp kpd

2 Ndi kpd

3 Ogk kpd

4 Ogb kps

5 Owr pd

6 Ohh pd

7 Ebr kpd

8 Ehg kpd

9 Eza

10 Izi kpd

11 Udi pd
120nc  pd

13 Ukw  kpd

14 Ika
Okc kpd Okc
Obf
Ohz kpd
Mbr
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

132.. roll

PLKW *-kpb-

1 Ekp  {gbadié}
2Ndl  {gbiri} N
3 Ogk {gbiri}
40gb {pada?} N

5 Owr

6 Ohh  {t5}

7 Ebr

8 Ehg  kpddata

9 Eza
10 Izi  kpdda
11 Udi pdda
12 Onc  pdle
13 Ukw {gbada}
14 Ika
Okc {gba kperékperé}
Obf
Ohz kpdyari
Mbr

Notes  Most =roll down (*da = down). 2 (and 4?): Vowel of first root assimilated to that of second.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

133..  fetters, prison

PLKW *m-kps--db
1Ekp  {ikoli} N
2Ndl  mkBard, fkéld
30gk  {ikéla} N
40gb  {ikoli} N
50wr mpoird

6 Ohh mpdrd

7 Ebr

8 Ehg  ymkpd*rd
9 Eza

10 Izi  mkpdrd
11Udi  thpd‘ls

12 Onc  mpdls

13 Ukw 1nmkpdld N
14 Ika

Okc nmkpdrd Okc
Obf

Ohz nmkprd Ohz
Mbr

EC

Notes  1,2b,3,4: loanword from ljo; 6=rung of ladder.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

134.. call, summon call + call 17
PI-LKW  *-kpd *_uCa + o-ku
1 Ekp hvi+ uhvu OK {h*ihvu}
2 NdlI kpdkd stk + ukvu
3 Ogk kpd sik¥0 + ok™u
4 Ogb kpd ok¥u N
5 Owr pd ku + oku
6 Ohh pd ku + oku
7 Ebr kpd {kpd} + oku
8 Ehg ku
9 Eza ku + oku
10 Izi kpd ékvé ku + oku
11 Udi {ku} ku
12 Onc pd ku + oku N
13 Ukw  kpd {kp5}+ oku
14 Ika kpd
Okc {ka} k3 Okc
Obf {kyumé} k3mé, kymé Obf
Ohz kpd Ohz
Notes
EC PYIS *kpe call PLC*-kaod

Edo kpéé
Ibibio kpddk



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

135.. road, path

PLI-KW  *3-kp3
1 Ekp  okpe
2Ndl  akpa
3 Ogk akpa
4 Ogb 0kpo N
5 Owr  0po
6 Ohh  0pO
7 Ebr  {0kporo o6gidi}
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi  {G'z5 owele}
12 Onc
13 Ukw  {&*zku}
14 Tka
Okc {¢fwara 623}
Obf
Ohz
Mbr

Notes  Vowel correspondences suggest *3. 4=passage.

EC PLC *3-kp3 édiket road




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

136.. walnut '
PI-EKW  *G-kpa(a)
1 Ekp Okpa
2 Ndi dkpa
3 Ogk dkpa
4 Ogb okpa
5 Owr opa
6 Ohh opa
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc opa
13 Ukw  ©kpa
14 Ika
Okc Okpa Okc
Obf
Ohz
Oba
Afg opfa Afg
Emh
EC

1 ..
Tetracarpidium conophorum



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

137.. Bambara groundnut
PI-KW  *3-kpa(a)
1 Ekp
2 Ndi {ahékéré} groundnut
3 Ogk {okpekéré} groundnut
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh  Jpa groundnut
7 Ebr {ahoékéré}
8 Ehg  dkpa
9 Eza
101Izi  dkpa
11 Udi  3pa
12 Onc  opa
13 Ukw {apapa/égug“ e} N
14 Tka
Okc {afiboke} Okc
Obf
Ohz 3kpa Ohz
Oba apapa=aaa Oba
Afg
Emh
EC 2-3=groundnut.  Vigna
subterranea, a savannah
crop; name often
extended to groundnut.

Commentary: The name for the Bambara groundnut has been adapted as a name for the American
groundnut, Arachis, and then borrowed back into some Igboid lects. Hence the irregular p/kp
correspondences. The same situation applies outside Igboid, as the table below shows;

Group Language Attestation

Yoruboid Yoruba ekpa
Edoid Isoko upapa
Nupoid  Gbagyi opwa

Idomoid  Idoma ikpeyi
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138..
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Obm
Ohz
Oba
Mbr
Emh
EC

1. bag

*¢-di -kpa(a)
¢kpa

rékpa
érékpa

¢kpa

apa

apa

¢kpa

¢kpa

¢kpa

¢kpa

épa

apa

¢kpa

¢kpa

¢kpa

¢kpa
apa=aa
(é)rékpa Emh

PLC *¢-kpat/a-
See discussion

Chapter 1. Widespread

culture word also

Edoid, Yoruboid, Ijoid,

etc.

2.
*-da
(¢kpa 0'ya} N

1da

éda

{iméyo}

1da

1da
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139.. weave, plait weave (cloth) weave (thatch), sew
PI-LKW *-kpi *_kiawé N *_gba or -gbaa
1 Ekp  kpa gbd

2Ndl  kpaN gba

3 Ogk kpa gba

40gb kpa {kpaokrd}  {kpa akani} ?
5O0wr pa kvhg ba

6 Ohh  pa kvhé¢ N

7 Ebr  kpa kfd

8 Ehg  kpa kvé gba {ng*d}
9Fza kpa kvé gba

101zi  kpa kvé gba N

11 Udi pa {3*da} =(e.g. basket)  kvé

12 0nc  pa kvé ba N

13 Ukw  kpa {kpa +0kd} gba

14Tka  kpa kveé

Okc kpa Okc pfo Afg
Obf k¥hé Ech

Ohz kpa Ohz {kpa} Ohz
Oba ikpa or i?a infinitive Oba

Notes  2=(mat, fishtrap) Tone is uncertain. 10=sew, 12=twine round.

EC 7?B *- pamb- Hb/Tv 7B *-bad- sew J Tv



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

140.. sew prick, pierce, sew

PI-LKW *Xkv4T?? *-d5
1Ekp  {k&i}N do

2 Ndl do(£6)

30gk {do} dofl or d5fa?
4 Ogb kva do i

50wr  {dv5) dhSpu

6 Ohh drd sO =prick
7 Ebr dv

8 Ehg do

9Fza kva dz6

10Izi  kva dzafa

11Udi kva dufa

120nc  kva, kvafi do

13 Ukw kva do

14 Ika ddpt

Okc dz6 Okce
Obf kva
Notes

EC dvo Aku



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

141..
root
PLKW  *5-nm-kpa-da + "-g*0 N
1 Ekp akani
2 Ndi mgbIrdgsd
3 Ogk NmgbOrd £g5gs
4 Ogb mgbrag™s
50wr  mbdrdg*d N
6 Ohh mbBIrdg G
7 Ebr mbIrdgVS
8 Ehg dgbarag“o
9 Eza nmgbordgvo N
10 Izi dgbarabvo
11 Udi mbald>gs N
12 Onc mpildgYo
13 Ukw  1nmgbalago
14 Ika nmgbigo
Okc dgbaragba Okc
Obf
Ohz 5gvi
Oba
Notes Old compound whose

second element is *¢-'-
gowi  medicine. S5=also
mpdrdg™hs; 9=taproot ;
11: also £ga.

EC
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142.. leg, foot foot, leg 11
PI-KW  *3-"-kpa *0-"-kowi N/kvor
1 Ekp ukoé
2 Ndl oYt
3 Ogk ot
4 Ogb 0k“6
5 Owr 0kvo
6 Ohh ok“6
7 Ebr  dkpa
8 Ehg  dkpa
9Eza  dkpa
10Izi  dkpa opf6 N
11 Udi  3pa k"6
12 Onc  dpa Ok¥G
13 Ukw 0ko
14 Ika ok“6
Okc dkpa mpfGto
Lng dkpa
Ohz dkpa
Oba dkpa or 5?a
Notes

EC 7B *-padi =f foot 1416 ?PLC *u-két/a- leg
{PLC *i-kpat/ nm- foot}
PLC *i-kpat/nm- foot




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

143.. needed/ important (be) + need

PLKW *kpaa m--kpa
1 Ekp  {3i} nmkpa
2Ndl  {zi} nmkpa
3 Ogk  {zi} gmkpa
4 Ogb 1Hmkpa
50wr panmpa
6 Ohh  pa gmpa

7 Ebr  ymkpa
8 Ehg  nmkpa
9Fza  nmkpa
101z Hmkpa
11Udi  fmpa

12 Onc  panmpa
13 Ukw {di} jmkpd

14 Ika

Okc pmkpa

Obf

Ohz {d6} imkpa Ohz
Mbr

Notes  The verb, recorded here in a few cases, is the source of the noun.

EC SY, Edo kpataki be important




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

144.. touch touch touch v.
PI-LKW  *-kpa *_bii *mé-f5
1 Ekp kpato {kpdts é'ka} N
2 Ndi kpa {kpa}
3 Ogk kpa méts {kpa}
4 Ogb kpato bi
5 Owr pa byi méRs
6 Ohh pa aka bi {aka} N {bisa}
7 Ebr kpato bita {é¢ka} N
8 Ehg kpats bita {¢ka} N meth
9 Eza bi meto
10 Izi kpa €ka byi {deni/byi eka}
11Udi  pat3 byi mét3
12 Onc {méts} bi meth
13 Ukw  {téta} {téta} méts  deal with,
punish
14 Ika mets
Okc kpa
Ohz kpats
Mbr to
Amg meto
Notes 1,4 vowel 1,6,7.8: second Still an
assimilated to word hand. independent verb
following p in Mbr.
13=
EC 7B *-papat- touch PLC *t6:k

1452
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145.. cause cause of something  cause (trouble)
PI-KW *kpa *- iy *-d3

1 Ekp  kpa {iy¢ *dd} ds

2Ndl  kpa ihi dd

30gk kpéhya  ihi/ihyi dd

40gb {dd0ka} - ds

5Owr pada ihyi ds

6 Ohh  pata ihyi dd, {p"6 tka}
7 Ebr  kpasta

8 Ehg  kpatart {mé Oka}

9 Eza ds

10Izi  kpata {kpa opfu}
11Udi  pata n.c.

12 Onc  pata ifi

13 Ukw  {weséni} ifi ds {okva}

14 lka

Okc

Obf ivi Lng

Ohz kpata Ohz

Mbr i3i/ihyi Mbr

ifi

Notes 1=thing causing....  Specialized meaning of next?
EC

or *i-"-piyi
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146..
PILKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Obf
Ohz
Nrb
Oba
Obs
Notes

EC

dung (animal)
*¢-kpa-'-da
akpa (5*nd}
{isT 5n6 5*hya}
{nsi and*hya}

apa‘ra
apa‘ra

apa‘na

{aya (4n0)}
¢kpa*la Okc
¢kpala Obf

The consonant of the second
element is uncertain; 5-6, 15,
suggest *d, while 12 suggests
*1. S5=chicken dung.
B *-tubt excreta Gt

faeces, dung, excreta
*1-n -t

1Ji

if1 check vowels
fist

ist

i

st

nfi

{nsi dkOks}

nJfi

nJfi

Ji

nsi

nst

nsi
ntst Ogd
nffi
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147.. eldest son

PLKW  *5-kpa-[Idi
1 Ekp akpalina/dkpdla N
2 Ndl ékpara/s-

3 Ogk Skpara

4 Ogb Skpra

5 Owr Sphara

6 Ohh dphara
7Ebr  SkfardN
8 Ehg dkpara

9 Eza

10 Izi dkpara
11 Udi dpala
12 Onc dpala
13 Ukw  dkpala

14 Ika

Okc dkvara Arc

Obf

Ohz dkpara Ohz

Mbr Skvara , dphara Mbr N
Oba dpala=3?ala Oba

Notes 1: Second form likely to be a loan from
Std Igbo; 7,15-16 are assumed to show
a weakening from *kp, although it is
also possible that they are the older
form as with stone.

EC Ibibio akpan first-born son either a
cognate a loan

Proofread 8-1-, gw,gwh, ph converted

~ T~

GEI cchecked for Ohh



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

148.. dumbness roundness, encirclement
PI-LKW  *6-'-gbit *m-gbudu-gbadu
1 Ekp  {kpd ékpd} {0g0odo/egodo}
2Ndl  uagbu {ihiri maihi}

3 Ogk ogbu gburugbiru N

4 0Ogb o'gbu {fifiriri}

5 Owr 6*6u/6bu N burubara N

6 Ohh  6bu burubaru

7 Ebr

8 Fhg  o'gbu gburagbtru
9Eza  O'gbi pmgburugbiru
10 Izi pmgburumgburu
11Udi 6'63 {okirikiri}

12 0nc  0bi/6*6i pulubulu

13 Ukw {odi} {okilikili}

14 Ika

Okc {okirikiri} Okc
Obf

Ohz 6*gbi Ohz nmgBurumgBuru Ohz
Mbr

Notes  5: 6pé 0bu dumb person. 3: also ihi i hirl

5: also hiri mahi

EC 7B *-bubu, -bubu dumb Bq  ??B *-budung- become round; (stir) CS 189
Nembe kpépu
Degema 6b6u [?Kalabari loan]




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

149.. kill
PLKW *-gbu
1 Ekp gbu
2Ndl  gbu
3 Ogk gbu
4 Ogb gbu

5Owr bu

6 Ohh  bBu

7 Ebr  gbu

8 Ehg  gbu

9 Fza  gbu

10Izi  gbu

11Udi b6

12 0nc  bBU

13 Ukw gbu

14Ika  gbu

Okc gbu

Ohz gBu

Mbr
Notes

EC ?7B *-bud- kill CS 184

PEd *gbeGi kill

PWS -gue téten
PLC *gvod




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

150.. kneel

PILKW  *-gbu(u)

1 Ekp {dsi u*kpnukoé}

2 Ndi gbtimuté

3 Ogk g'utné N

4 Ogb gbu {ikpre}

5 Owr bu

6 Ohh busa {ikpére}

7 Ebr gbt

8 Ehg gbusi

9 Eza bifi {ikpéré} N

10 Izi gbufi {ikpere}

11 Udi bu

12 Onc b1 {ikpéele}

13 Ukw  {-sukpulu}

14 Tka

Okc bifi N

Ohz gbRu

Mbr

Notes {ikpere }=knee 3:
Unexplained weakening *gb
to [g]

9: imperative
9,15: C1 simplified to [b],
V1 assimilated to vowel of
second root.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

151.. blow (horn) blow (of wind) blow (of wind) blow (with mouth)
PILKW  *-gbu(u) *-kua *-pwé *-pwO

1 Ekp gbu {5dG} wé w0

2 Ndi gbt {opi, 5dv} hvé hv6

3 Ogk gbt N hvé hvo

4 Ogb gbu {opi} hvé hvo i

5 Owr bu ku fé o

6 Ohh {fo} {fé} no ku? fé o

7 Ebr {hd} ku {ku} h*o N

8 Ehg gbu {ofu} ku hé ho

9 Eza ku ¢é ¢0

10 Izi gbu {opu} -- ¢0

11 Udi {$0} k3 {ka} h“%

12 Onc B ku fé fo/vo

13 Ukw  gbu ku, {gbné¢} N {gbn¢} o

14 Tka {fé} fé o

Okc {kvo} k3 {k3} Okc kv

Obf k3, ky3 vé Lng VO Lng

Ohz gbRu {opu} h“6  Ekw
Mbr fé o

Notes 3: Non-expanded or *-puwé 7: before *vwo

vowel Ebr shows [h/h"],
unexplained. before *uowA [f]
Okc = pw

EC 7B *-bUgUt- blow B *-pép- blow (as B *-pdd-  blow

bellows F G J S Gt
CE,SE (See
C.S.737)

wind),
1487

PYbd *f¢

(fly) CS (with mouth) CS

1613

PLC *fu:t

PNE *phi blow (of SY fi

wind)
PLC *fum

PEd *pupo
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152..  spit out (as pips) spit (at)
PLIKW *-gbGs *_bo
1 Ekp gbt bo
2Ndl  g'6N {g"5}
3 Ogk gbs VO
4 0Ogb gbo bo/vE
N
5 Owr b5 Vo
6 Ohh 66 {4s6} N vi
7 Ebr  gbGpd {gbs}
8 Ehg gbs
9Eza gbs
101zi  gbd
11Udi 66 Vo
12 66 bo
Onc
13 {bd} bo
Ukw
14 Ika
Okc gbtfo Oke
Obf
Ohz gbR3pG
Mbr
Notes Nasality recorded only in 2 and therefore reconstructed on V2 only.
2: If cognate, this shows Destopping, which occurs before a nasal vowel in some lects but
not normally in Ndl. 6=squirt, spray (saliva).
EC B *-bUbUd- spit sp. J Tv



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

153.. rope for climbing palmtree cane-rope rope rope
PI-KW *§-"-gb(0 *4-yA *3-dwd (Ebr) or *0-dd  *&-di-"-di
(Ogk)
1 Ekp {édi iga} {édyi iga} odd étdyi
2 Ndl {édzé} ana, {dga} N 3dd, {eriri} eritri
3 Ogk {éririga} ana 3dodard éri‘ri
4 Ogb £gbs ékvé Ona, -ga odd é'ri
5 Owr 5g"15/5bhG N a‘na/a*nd odd ériri
6 Ohh dbhG/abhs N a‘na odd ériri
7 Ebr 5gbs N odwd ériri
8 Ehg dgbt N ana odd ériri
9 Eza £gbs ? ana odd éri
10 Izi £gbo odd éri
11 Udi abo ayatu odd élili
12 Onc abo a‘na, ékvé atna  Odd élili
13 Ukw agbot ana 0dd N {aparrt }
14 Ika ana 0dd ériri
Okc agbo
Obf
Ohz agBo odd Nrb
Mbr udo Obl! First di an
old CL 5
prefix?
Lng {ete}
Notes 5: shows the two alternative forms 1=big No affrication so not B *-di =f -
of Destopping; another alternative cane=climbing  w. Cd Ebr —w- reflect digi
form in use is 460, which is rope —k- as well as —p-?
perhaps a loan from Onc; 5-8:
labial assimilation of prefix.
EC ?PLC *6-10k PLC *6-10k,

cf. Obl 6-lik
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154.. gun
PILKW  *¢-"-gbé(e)
1 Ekp ¢be N

2 Ndl égbe

3 Ogk égbe

4 Ogb égbe

5 Owr ébe

6 Ohh €be

7 Ebr

8 Ehg égbe

9 Eza égbe

10 Izi égbe

11 Udi €be

12 Onc ébe

13 Ukw  égbé
14 Ika
Okce égbe
Ohz égbe
Notes Original meaning uncertain;

guns are presumably a
relatively modern introduction,
but this word has no appearance
of being a loanword. 1: 6
instead of gb suggests loan
from Standard Igbo.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

155.. kite Milvus migrans.
PLKW  *&--gbée
1 Ekp égbé

2 Ndi égbé

3 Ogk é'gbé

4 Ogb égbé

5 Owr ébé

6 Ohh ébé

7 Ebr égbé

8 Ehg égbé

9 Eza égbé
10 Izi égbé

11 Udi ébé
12 Onc éb¢é

13 Ukw  {kodi}
141ka  égbé

Ohz égbé Ohz?
Notes
EC
Commentary:
Group Language Attestation Comment
Edoid Aviele odegbé
Nupoid Nupe lugbe elu = ‘bird’
Jukunoid Abinsi ekpe
Cross River KoHumono a-gba*

Mambiloid  Vute gbd
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156.. prevent, stop stop, halt v. N block (v.t.)
PLKW  *-gbd *_ VG-t *=cT ?No Lng/Agb. Not *tI
1 Ekp gbobifi {sédzi} gbobifi
2Ndl  bdfi Kvosi méfT
30gk  bdfi k¥Gsi mési
4 Ogb g6 k61
50wr  g*d/b"o/6o N kvoi i/
6 Ohh b"o/60 N k6(J1) "1, még™
7 Ebr kvosi méfi
8 Ehg gbotfu kvost métfi
9 Eza gboffi kfo[i méffi
10 Izi gbo pfofi kpdyfi
11 Udi bofi ko (i méffi
12 0Onc  bo kvosi métfi
13 Ukw  gboffi ko i guffi, k61 N
14 Ika kdst
Okc gboffi Okc pfofi kpugfi
Obf fi Agh
Ohz gbotfi Ohz méffi Bnd
Mbr
[JT in 1, [s] in 3 imply *t
rather than  *k.  The
compounds generally mean
close, shut; more examples
are found under *kp 7
close/cover with lid.
10a=close, 10b=block.
Notes S5a,6a is the most typical 777B *-bind- obstruct
form, applied especially to
separating people in a fight;
5c is probably borrowed
from Onc.
EC ?7B *-bddi prevent J L Tv



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

Commentary:

157.. thigh
PI-KW *3-gb3- 7 N
1 Ekp agbd

2 Ndl {dugudugn}
3 Ogk {ndundumd*yi} N
4 Ogh 3gbhd

5 Owr {apafa}

6 Ohh {apata}

7 Ebr {apata}

8 Ehg {apata}

9 Eza

10 Izi {Otatpfo}

11 Udi {épata}

12 Onc 365d565

13 Ukw 5gbddoghbd

14 Tka 3gbdddgbd T?

Okc {Otar o}

Obf {o*ra}

Ohz {apata}

Notes 3=fleshy part of leg.

EC ?7?B *-bedo thigh 79
Group Language Attestation Comment
Yoruboid Isekiri gbudugbudu
Akokoid Uro okoko
Edoid Degema ¢-gbé pl. i-
Nupoid Nupe égba leg, support
Idomoid Idoma ugbéta
Plateau Eggon egba

Bu egba
Cross River Umon égbada
Dakoid Mapeo gaa®
Bantu PM *-pen (7/8)(?C)

Ref: Ohiri-Aniche (1991,11:751-512)
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158.. bullet
PLKW 7y -gbdd

1 Ekp {aholo ébe}
2 Ndl §mgbd

3 Ogk {omkpord égbe} N
4 Ogb m*gbd

5 Owr m*6s

6 Ohh

7 Ebr

8 Ehg ymgbd

9 Eza nmgbd

10 Izi nmgbd

11 Udi m*63

12 Onc m*65

13 Ukw nmgbd

14 Ika

Okce nmgbd Okc
Obf
Ohz gmgbd Ohz
Mbr
Notes Bullets are relatively recent imports,

therefore the original meaning was
presumably different; possibly missile?
The downstep suggests LLH in the stem,
and 9-10, unusually, appear not to have
added the outer H prefix. 3=seed + gun.

EC Edo ugbé
Urhobo 0gbsld
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159.. maiden woman, young
PI-KW  *a-nm-gbd-'-kd *0-kpo-s6/i- N
1 Ekp {onWilGgbedé}

2 Ndl {ikéré} N {né rina}

3 Ogk {ikoro} N {oné rina}

4 Ogb agbdgd

5 Owr abd*yd

6 Ohh abd*yd -

7 Ebr agbhatyd

8 Ehg agbdgd

9 Eza nva nmgbd*‘kd N

10 Izi n¥a nmgbd‘kd N

11 Udi nmb5*5/ab5*s

12 Onc  abdyd/abdd opord/i-

13 Ukw  1nmgbtd

14 Ika 0kpoho/i-
Okc {ikvusu} Arn
Obf {ik*usu} Isc
Ohz agbdd

Mbr

Notes The outer prefix has been This is one of the small

reconstructed as *a- and the
inner one as *nym- to account
for the nasal of 9-11, and 13.
2-3=young person (of either
sex); 9-10=child+ maiden.

group of personal nouns
which, as noted by Kelly
(1954:4), Emenanjo (19, take
a plural prefix i- in 12 and
14.

Loan from Edoid?

EC
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160.. boil (of water) cook, boil cook v.
PI-KW *-gbdd *-woCu/-wiaCu *ti N

1 Ekp gbd*ghd wufi Ji

2 Ndi gbd wi/wa Ji/fi

3 Ogk gbd wil si

4 Ogb gbd {i} si

5 Owr 65 yu/wi Ji

6 Ohh 65 yu si

7 Ebr gbd wi Ji

8 Ehg gbd wi si

9 Eza Ji té tso

10 Izi gbd ya Ji

11 Udi 65 wu Ji

12 Onc 65 yu/wi si

13 Ukw gbd {i} Ji

14 Ika {i} si té

Okc gbd Okc {[i} Okc J1 Okc

Obf Nrb si té {ové} Lng sO Lng

Ohz gbd Ohz tst Ogd
Mbr tsi Ogd

Notes 1=boil without Regular reflexes of *t before *ui, identical with 6,12=be well/

peeling;2,5=boil. those in head and strong, be. properly cooked
EC ?77B *-yipik- 7B *-ték-, -téék- cook 1701, B *-téék- cook
cook

?PLC *tém P-Tjo *towd cook



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

161..
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc
Obf
Ohz
Mbr
Notes
EC

cook (soup)
*-té

weé

{1 + mini*wiri}
{si + mini*wiri}
té {Oohvé}

Ui}

té {ofé}

to {0f6}

té

té {0dé}
té
té {ofé}
té {ofé}
yé
yé Obf

B -bid-

cooked (be)
*-wé
{déké*déké}
yélé

yé

yeé

yeé/yé

yé

géwod

yé
yé
ye
{pvo}

boil, simmer
*_to

SO

{gbd}
{rt 6gbs}
SO

SO

SO

SO
¢
sO {gbudugbudu}

?9B *-tomb- boil, cook



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

162..

bark, shout at

PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Obf
Ohz
Mbr

*-gbdd

gbd {ide}
265

265

265

65 + {odza}
65

gbd

265

gbd

gbd + {Odza}
65

65

bd N

gbb {Odsa} Oke

gbs Ohz

Notes

Second word=shout
n.
14: [b] unexplained.

EC

*-bodi bark; cry L
M Tv noun?

SY gbd bark

Edo gbdd bark
Isoko gbe bark




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

163.. vomit v. vomit, spit out
PI-LKW  *-gbdd + ¢-"-gb33 *.noa

1 Ekp  gbd-di {gbd}
2Ndl gbs {gbd,gb}
3 Ogk gbd nha

4 0gb gbd {b0}
50wr b5 nva

6 Ohh 63

7 Ebr  gbj

8 Fhg  gbj égbd prafita
9Fza  gbd

101zi  gbdégbd nra
11Udi 65 wa

12 Onc b5 ab3*s nra

13 Ukw gbd nva

14 Tka  gbd

Okc gbd
Obf {hd}

Ohz gbd
Mbr

Notes

EC Obolo gb (loan from Igboid?)



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

164.. canoe, boat
PLKW — *6--gbd)
1 Ekp 0gbd
2 Ndl 5*ghd
3 Ogk 5'gbd
4 Ogb 0gbd
5 Owr 0bd
6 Ohh 065
7 Ebr 0gbd
8 Fhg 0gbd
9 Eza 0gbd
10 Izi 0gbd
11 Udi 0bd
12 Onc 0bd
13 Ukw  6gbd
14 Tka 0gbd
Okc ogbd
Obf
Ohz 0gbd
Mbr
Notes Original meaning
generalized to
vehicle. 11=motor
vehicle.
EC ?7PLC *u-bém




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

165.. time

PLKW *m-gb3

1 Ekp  ubé

2Ndl  1mgbe, {6gE}
3 Ogk nmgbe

4 0gb nmgbe

5 Owr mbé/mmaN
6 Ohh  mbe

7 Ebr

8 Ehg  nmgbe

9 Eza

10 Izi

11 Udi mbe

12 Onc  mbe

13 Ukw  {6gé}

14 Tka

Okc nmgbeé Okc
Obf

Ohz nmgbé Ohz
Mbr

Notes  The variation of vowel in 5 is
reconstructed as *3. 5: C; has
assimilated in nasality to prefix.

EC 7B *-bada time 9 C K Tv
SY igba
Igala égba
Edo ugbé
Obolo nm’-gbd loan?




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

166.. mix, prepare as paste mix v.
PI-KW  *-gb33 *.gva
I Ekp  {g“ag“a} gva
2Ndl  {gvakaita} gvasi
30gk {gva} gva
40gb gbeéN gva
5O0wr bo gva
6 Ohh gva
7 Ebr gva
8 Ehg  gbo gva
9 Eza gva

10 Izi gva
11Udi  6¢ gV

12 Onc  6¢ gva

13 Ukw gbné gvaT?
14 Tka

Okc gbo Okc gva Okc
Obf

Ohz -- Ohz

Mbr

Notes  4: Omoku town.

EC 7?B *-bdang- mix 221

7B *-bud- stir, mix A ] Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

167.. crawl N crawl, creep
PLKW  *-gb33 *-diCi
1 Ekp gbo igho li 1IN
2 Ndi gb6 igho i, {gbo} N
3 Ogk gbo ri, {gb6} N
4 Ogb gbé
5 Owr b¢ (ibé‘ré} i
6 Ohh bé ri, {6é}
7 Ebr
8 Ehg gbé ri
9 Eza gbé
10 Izi gbé ri
11 Udi b¢é li
12 Onc bé (i*6¢é) Ii
13 Ukw  gbé [i§
14 Ika
Okc gbé Okc ri Alu
Obf yli/ri/ci Agh
Ohz gbé Ohz
Mbr
Notes 1a,2-3,8=crawl (as
worm, snake);
1b,2b,3b=(as
child)

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

168.. join, add add, put
PI-KW  *-gba- *yié
1 Ekp {zukufi} yégbede {[iufifi}
2 Ndl {yihdsi} N yisi
3 Ogk gbafi N yisi
4 Ogb {yifi} yikata
5 Owr bakd
6 Ohh {gokd}
7 Ebr
8 Ehg gbakd yékd
9 Eza gbakd
10 Izi gbapfubé yé
11 Udi bakd
12 Onc bakd
13 Ukw  gbakd {tiyé}
14 Ika
Okce {kpakd} Okc
Obf
Ohz gbakdta Ohz
Mbr
Notes 2=add, la=put together. T,
dohiisi=join; vowels uncertain.
3=add, bisi =join.
EC B *-bamb- patch;

join; paste



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

169. covenant, appointment
PILKW  *¢-'-gba

1 Ekp égba N

2 Ndi agba, {oyite} N

3 Ogk agba N

4 Ogb £gba
5 Owr aba
6 Ohh aba N
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi éba
12 Onc aba
13 Ukw  {kudo}
14 Tka
Okc agba Okc
Obf
Ohz -- Ohz
Amg
Mbr
Notes 1:  ¢e'gba iyi Uméme

appointment to do something
2-3,6 covenant

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

170.. bark (of tree)
PILKW  *&-nm-gbs-gba

1 Ekp {okpd u*fi}

2 Ndi {ropordrd ufi‘fi}
30gk  {Hgmkpokord isi*si}
4 Ogb

5 Owr mbu6d N

6 Ohh mbubd* rd N

7 Ebr

8 Ehg £gbigbd

9 Eza 0gbd O*[i

10 Izi 0gbd/égbd N

11 Udi €666

12 Onc  mb66d

13 Ukw égbigba

14 Tka £gbigbd

Okc 0gbd

Obf {ipekele}

Ohz eégbd

Amg

Mbr

Notes 5: also mpekéiré
OJifi;
6,10=peelings,
husk.

EC PLC *i-kpdk (cf.

skin)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

171. duiker

PLKW *m-'-gba-da
1 Ekp  {vsali} T?
2Ndl  nmgbada
30gk 1nmgbadi
4 Ogb 1nmgbida
5Owr mbad
6 Ohh  mbadha
7 Ebr  nymgbada
8 Ehg  nmgbada
9 Eza  nmgbada
10 Izi  nmgbada
11 Udi mbada
12 Onc mbada
13 Ukw 1nmgbada
14 Ika
Okc nmgbada Okc
Obf
Ohz  fjmgbada Ohz
Amg nmgbada Amg
Mbr

Notes

EC *-gabe, -gabr antelope Tv 8828-9
B *-babada antelope bushbuck 9/10 G N P S Bq/Gt D:0; C.& S.East




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

172.

force to drink water

mate (as animal)

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw

14 Ika

Okc

Obf

Ohz

Mbr

Lng

*-gbaa

gba (mi*ni)
gba {*mini}
gba {*mini}
gba {mi'ni}
Ba {rhmi*ri}
ba

gba

gba {mi‘ni}
ba

ba

gba

s

gba {mi*ni}

*-gbad
{nawé}

gba + rhgba
{kpe}

ba
ba

ba

gbd

gba
ba
ba, wo

Notes

1=drown v.t.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

173. spread (as cloth) spread out (as leaves)

PI-KW  *-gba(a) *-ta’
1 Ekp  gbafi
2 Ndl  gba {gbasa}
3 Ogk  gbasa sa
4 Ogb gbasa
5 Owr basa JaN
6 Ohh  basa sa
7 Ebr
8 Ehg  gbasa
9 Fza  gbasa
10 Izi
11Udi basa
12 Onc  basa
13 Ukw  Jagba
14 Ika
Okc gbasa Okc
Obf basa Lng
Ohz gbasa, {cisa}
Mbr
Emh
Notes 5: Ja=spread out (e.g. leaves).

EC 7B *-tamb- spread (as vine) 1653



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

174. set trap trap (for animal)  caught in a trap
(be)

PI-KW  *-gba(a) *5-niNa *.nma

1 Ekp {hvafi é'fi} {éi} {suli éfi}
2 Ndl {ta} na {gbu}

3 Ogk {si} na ma

4 Ogb gbast imp? na

5 Owr {Jidna} na ma

6 Ohh ba dna A na ma

7 Ebr na pma

8 Ehg gba na marf

9 Eza gbasi pma

10 Izi gba {opa} N na nmata

11 Udi ba {dya} dya ma dya
12 Onc na ma

13 Ukw  {fimé dna} na ma {ndpa}
14 Ika

Okc {kve dpa} lect? nma

Obf nma Bnd
Ohz gba pma

Mbr

Emh gbast

Notes The tone is
reconstructed as H;
the L of 49 is
probably due to an
imperative  form.
10: L unexplained.

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

175. sting v.
PI-KW  *-gba(a)

1 Ekp gba

2 Ndli gba

3 Ogk gba

4 Ogb gba

5 Owr ba

6 Ohh ba

7 Ebr

8 Ehg gba

9 Eza gba

10 Izi gba

11 Udi ba

12 Onc ba

13 Ukw  gba

14 Ika

Okc gba Okc

Obf

Ohz gba Ohz

Mbr

Emh

Notes

EC 7B *-bab- sting 4

sting, smart bab
Mh/Gt D4,

CW,East




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

176. flay shoot
PI-KW  *-gba(a) *-gba(a)

1 Ekp gbama {5*kpd} gba {ébe}
2 Ndli gba {akpokps} gba

3 Ogk gba {akpokps} gba

4 Ogb gba {a‘'kps} gba

5 Owr ba {apops} ba

6 Ohh ba ba {€be}
7 Ebr gba gba

8 Ehg gba gba

9 Eza gba gba

10 Izi gba gba

11 Udi ba ba

12 Onc ba ba

13 Ukw  {ma? akpokpd} N gba + égbé
14 lka gba gba

Okc

Obf

Ohz gba {aakpd} Ohz gba Ohz
Mbr

Notes Second word skin. 13: If égbe=gun.

cognate,  this
original nasality in the root.

EC B *-baag- slaughter; flay; cut

up F K J M Hb/Ms




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

177. foretell, divine inform (on), betray,
warn

PI-KW  *-gba(a) *_gba(a)

1 Ekp gba + {éwa} gba {ama}

2 Ndl gba + {€hva} gba {ama}

3 Ogk gba + {€hva} gba {ama}

4 Ogb gba + {éhva} gba

5 Owr ba {afa, adza} ba {ama}

6 Ohh ba {adza} ba {ama}

7 Ebr

8 Ehg gba {édza} gba {ama}

9 Eza gba {édza} gba

10 Izi gba {édva} gba {ama}

11 Udi ba {£*¢a, édza} ba

12 Onc  ba {afa} ba {ama} N

13 Ukw  gba {éfa} gba {ama}

14 Ika

Okc

Obf

Ohz gba {&a} Ohz gba {ama} Ohz

Mbr

Notes See divination and sacrifice For second word,
for second word. see *anma.

12:Meaning always
in bad sense.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

178. paddle (boat) paddle (canoe) N paddle (n.)
PI-KW  *-gba(a) *kw) *0-nma-di
1 Ekp  gbadi h¥3/hd amana
2Ndl  gba, {kv5} N k"5 amara
3 Ogk gba, {k¥3} N kv amara
40gb gba {igve} kv ? amra
50wr ba k¥3 Omara
6 Ohh  ba k¥3 omara 4*63
7 Ebr
8 Ehg gba kv omara
9FEza gba {kpd 6gbd}
101zi  gba {kpd 6gbd} {eku vgbo}
11Udi ba k¥3 n.c.
12 Onc  ba {pa} amala
13 Ukw  {pa} {pa} amala
14 Ika {gv0d}
Okc gba Okc kv6 Obl anmara Amg
Obf
Ohz -- Ohz
Mbr
Notes  Extended to riding 6=paddle of canoe
a bicycle (as 4) or Prefix unclear
driving a vehicle.
2a-3a=ride in (but
not propel), 2b-
3b=propel.
EC B —bligam- paddle

JTv
?77PLC *gwat

Obolo *kdp




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

179. fence v. cordon off, + fence
PILKW  *-gbi(a) *.g8¢ + O0-ke-g&€ N
1 Ekp gba (bwa) {gba OGwa}

2 Ndl gba {5*hs} {gba hgbtgba}
3 Ogk gba 0gige/5hG

4 Ogb gba {(‘)gf gd} 0 gegeé vwl?
50wr B4 {ogh ghd} oghighé

6 Ohh ba {dkha} ghe

7 Ebr

8 Ehg gba ogige

9 Eza

10 Izi gba {nmgbabu} oge T?

11 Udi ba {Ghvd} ogige

12 0nc  ba {ogigé} gé ngige

13 Ukw  gba Ggba ogige N

14 Ika {ké 5gba}

Ohz -- Ohz

Mbr

Notes Second

word=fence; cf. *-
goé 0-gé-gé.
EC B *-badaka fence,

enclosure 11 C Tv
noun



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

180. run
PI-KW  *-gbé(a)

1 Ekp gba +{£'s3}
2 Ndl gba + {£sd}
3 Ogk gba + {5}
4 Ogb gba

5 Owr ba + {3s5}
6 Ohh ba + {3s5}
7 Ebr gba

8 Ehg gba

9 Eza gba

10 Izi gba

11 Udi ba

12 Onc ba + {3s5}
13 Ukw  gba + {3s5}
14 Ika gba

Okc gba

Obf

Ohz gba

Mbr

Notes For second word see

*¢-'-sd=race, running

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

181. write write, paint
PI-KW  *-gba(a) *-dé or *-d/5&
PI-RMB *-gba *-dé

1 Ekp  ba {gba}
2 Ndl gba, {dé}

3 Ogk gba

4 0gb gba dé

5 Owr  ba {ak¥okvd} =sue in court de

6 Ohh dé

7 Ebr  gba

8 Fhg  gba dé

9 Eza dé

10 Izi dé

11 Udi dé

12 Onc b4 aka é*bé =bear witness, stand surety dé

13 Ukw dé

14 Tka dé
Okce deé
Ogd dé
Obf
Ohz dé
Notes

EC PLC *gvad



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

182. wrestle + wrestling
PI-LKW  *-gba(a) m-gba(a)
1 Ekp gba {5td}

2 Ndl gba {5t}

3 Ogk gba

4 Ogb gba nmgba, {éta}
5 Owr b4 mba

6 Ohh 64 mba

7 Ebr gba

8 Ehg gba + nmgba

9 Eza gba nmgba

10 Izi gba nmgba

11 Udi ba mba
12 0Onc  ba mba
13 Ukw  gba nmgba
14 Ika
Obf gba {oté}
Ohz gba + nmgba
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

183. stretch stretch, spread out
PI-KW  *-gba(a)- *=ff

1 Ekp gbaté gbati N

2 Ndl gbaté {gbaté}

30gk  gbasi gbést

40gb  gbati gbatf

SOwr  bat Bat't

6 Ohh bath ti, bathi N

7 Ebr gbatT Bagt

8 Ehg gbati gbati

9 Eza gbafi gbafi

10 Izi gbaffi

11 Udi bati bati

12 Onc bati ti

13 Ukw  tdgba {togba}

14 Ika

Okc thi Mbr

Obf gbafi ti Lng N
Igt 1: [t] is expected to be [[] as

in slippery (be).

Amn 7B *-tand-, -tamb-
Ell gbati Ohz

Notes 1=stretch out (hand).

EC 77B *-bamb- stretch and peg

hide Mh/Ms




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

184. melt
PI-LKW  *-gba(a)-du3
1 Ekp p“agbazali
2 Ndi gbaza
3 Ogk gbaza
40gb  gbaza gbazé C?
5 Owr baze
6 Ohh bazé
7 Ebr gbazée
8 Ehg gbaze
9 Eza gbaza gbaze C?
10 Izi {zahs}
11 Udi baze
12 Onc baze
13 Ukw  {défa}
14 Tka
Ell gbaza Ohz
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

185. person person, someone people
PI-KW  *Jm-gba(a)-d5 *4-niCé *V-n-déo ?
1 Ekp ma*dégede 0onvane {émeéne}
2Ndl  vadd né {é1¢ *vadd}
30gk  badd finé {16 *bads}
40gb  madd ndé

50wr  tmadhd/ hméand oné ndé

6 Ohh madho oné ndi

7Ebr  madhd oné ndi

8 Ehg mado oné ndé

9 Eza madzo oné ndo

10 Izi némadzo oné ndo

11 Udi madd oyé nd3

12 Onc  mmado oné ndi

13 Ukw  mmald oné ndé

14 Ika oné fdi ihr &
Ohz mado Ohz

Amg nmadhs Amg oné Ohz

Nrb mmadvo Nrb

Igt mmadzo Igt

Amn mmard Anm

Ell gbadi Ell

Notes 15-16 suggest 1=omne person

original gb, perhaps **1, cf. Ybd.
simplified to b after
m_

EC PLC *6-g6m/e- PYbd *o-rit /e-
Jo-Ti/



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

186. spirit spirit, ghost

PI-KW *i-gba--da(a)  *j-ymo--4
1 Ekp  4gba‘la

2Ndl  {régvs} rénvo
3 Ogk {rég»6} rén™d
4 Ogb  agbra T? mmj
5 Owr ébara mmo*)
6 Ohh  abara mmds*d
7 Ebr mmds*y
8 Fhg {ma‘a} maa
9Eza  {ma‘a} mmodd
10z {maa) maa
[1Udi  {maa) ma‘a
12 Onc  4balaN mmo*s
13 Ukw  {ndé md} mm)d
14 Ika
Okc agbara Okc mymd*d Amg
Obf maa Ohz
Ohz -- Ohz
Mbr

Notes  12=fertility spirit. recon. uncertain

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

187.

quench, extinguish

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw

14 Ika

Okc

Ohz

Mbr

*_gba-nio
{nodli}
gband
{kpagi}
gbans
bansd
bansd
{meéns}
gband
gbans
gbani
bays
{meéns}
gbans

{hupié} Okc
gband Ohz

Notes

For the second
root, see *-n1o

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

188. change v.(1) change (in change, turn into
appearance)

PI-KW  *-gba-y33 *ntié *.yda ? vowels?
1 Ekp gba‘n»o gba‘n¥o {n¥6}

2 NdI gbanvo gban*o yd, o

3 Ogk gbanvo gban*o yo/wd

4 Ogb gbanvo gban“o yird

5 Owr ban“o nvo/6anvo N6)

6 Ohh ban“o Yo V6)

7 Ebr V6

8 Ehg gban*o N gbanvo {gvé}

9 Eza gban“e ¥

10 Izi gban“e pve{fu} ya

11 Udi bawo bawo V')

12 Onc banve N o/mVe/wo ¥

13 Ukw  gbanvo "o {fusuwéli}

14 Ika

Okc wd

Ohz gban“¢ Ohz

Mbr yd Ohz

Notes *3 is reconstructed 12=also gbdn*o vowels? see sow,

to account for the

e/o variation. &:
imperative form
[gban*ué] with

Vowel Raising.

6=shed skin, moult,
change appearance,
change (money) 2nd
el. compared.

turn. prob. with *o
is 10.

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

189. wax, glue
PLKW  *i-'-gbii

1 Ekp agba

2 Ndi agba =paint
3 Ogk agba =paint
4 Ogb 4gba

5 Owr a‘ba, m*ba
6 Ohh aba

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza m'gba

10 Izi

11 Udi

12 0Onc  m*ba

13 Ukw  {dbya}

14 Tka

Notes
EC

Proofread 9-1-, Ohz NOT added in most cases.

*p

Roots are listed in the order pV, pwV, pIwV, pyV, pVyV.

190. horn (animal) N horn (instrument) N
PLKW *U-m-pi - pi
1 Ekp upe N opi
2 Ndl mfu, mfi Opyo
3 Ogk mfu opi
4 Ogb mpe, mfe opi/ofi
5 Owr mpi opi
6 Ohh mpi opi
7 Ebr mpu opu
8 Ehg mfu opi
9 Eza mpu opu
10 Izi mpu opu
11 Udi mpd opd
12 Onc mpi opi
13 Ukw mpi opi
14 Tka mpi
Okc
Lng
Nrb
Mbr mpi opi
Okt opu

Ohz




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

Notes 2=Nasality in stem only Same stem as preceding;
here; ? spread from prefix? variation due to cultural
loans?
EC ? B —pémbé 1476 ? B —pémbé 1476

? B —poka Tv ? B —poka Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

191. germinate, sprout
PI-KW *-pu
1 Ekp  {mé éme}
2Ndl fa
3 Ogk fu
4 Ogbh pu/fu
S5O0wr fu
6 Ohh fu
7 Ebr  pu
8 Ehg  fu-té
9 Eza
10 Izi fa-ta
11Udi fa
12 Onc pu
13 Ukw pu
14 Ika
Okc il Okc
Lng
Nrb
Mbr pu Mbr
Ohz
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

192. go/come out

PILKW  *-p0

1 Ekp  {kadi}
2Ndl  hvdga
3 Ogk h“oga
4 0gb 1o
S5O0wr fo

6 Ohh {5

7 Ebr  po

8 Ehg 1o

9 Eza

10 Izi o
11Udi {6

12 Onc  po

13 Ukw pU
14Tka po
Okc fota
Mbr po Mbr
Ohz

Okt 13 leave

Notes

EC 7B*-pdm-, -piim-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

193. chip off, small (be)
PI-KW *-pé

1 Ekp

2 Ndl

3 Ogk

4 Ogb

5 Owr pé

6 Ohh pé

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc pé

13 Ukw

14 Ika

Mbr pé Mbr

Aku pé fall short of
Notes 13: used in area nearer

Onicha.?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

194. scar wound, sore (n.)
PLKW  *a-pa *5- -niNa
1 Ekp  {énd} éne

2 Ndli &na

3 Ogk {orya} ?
4 Ogb ona
5Owr apa {afo}

6 Ohh  {mpa A} na

7 Ebr

8 Fhg  apa {égba}
9 Eza

10 Izi na
11Udi  apa dya

12 Onc  apa dna

13 Ukw  {apa} na

14 Ika

Okc {iffi} LECT?
Lng

Nrb

Mbr apa  Mbr

Notes

EC 77B *-badaps?2a
**] B, PIYE,Jjo,LC
Efik G-nan
Ibibio t-nin/i-nia



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

195. lost (get) farmland home whole thing, full thing
PILKW *_pwil *di- -pwil *0- -pwii-dV
1 Ekp wulima {ih*16} {uh*ulu t*yé}
2 Ndl ha {€li, éka} {oz1 (0ke)}
3 Ogk hvi rihi {otu, ovi oke}N
4 Ogb hu {uhv5} ohuru
5 Owr fu th*ii
6 Ohh fu uh*li home(stead) ohvii
7 Ebr hvu
8 Ehg hu
9 Eza uh“a home
10 Izi du unudu odu
11 Udi hu
12 Onc fu
13 Ukw fi + {ani} {ani} oft
14 Ika hu
Okc {tukvahiri} Okc {¢'g0}
Lng vu Lng uhva  Lng
Nrb hvu  Nrb oh“urtharu  Nrb
Mbr fu Mbr Gh*ii MbrN ohviirli Mbr
Ohz ohurt Ohz
Notes 1, 13a =disappear, 1=open space without trees; Perhaps the source of oft as
13b{pusu}=get lost 2a=home, 2b=farmland; Mbr the numeral one, Ukw has
=deserted home. both senses. 3a=one,
Originally, traditional 3b=completeness
homestead set in farmland.
or *-pwil or *0- "-pwil or *o- -pwil
EC B-
?Edo fiié




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

196. hurt, be painful  foam n.
PI-KW | *-pwd *U-pWO-pwO
1 Ekp {d¢ ide} OWOIOWO
2 Ndl {gbu ighu} {okoto}
3 Ogk {gbu igbugbu} {okoto}
4 Ogb {ré ir¢} €hVShvo
50wr | 6 of6fo
6 Ohh 6 of51to
7 Ebr hv Ohohs {6tdrd}
8 Ehg hd Ohohd
9 Eza
10 Izi ¢6 690
11Udi | hvo Oh¥Ghvo
12 Onc | {6 + Of6/5vE of51to
13 Ukw | 515 OfOTO/31510
14 Tka 5 6151
Okc kv6 o0kYu
Lng v + Vo Ovovo Lng
Nrb ho + Sho O0hG  Nrb
Mbr §i(d) Mbr of6fo Mbr
Ekw hvo
Ekw
Oka + OPS
Notes Okc =pw
EC Okc = *pw B *-p6do-/-p6do-/-pddu-/-pddo- 1569/1615-7
SY ho ~ fo
Edo hu
Auchi u-fi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

197. 32 swell (v.) swell v. swell (up) (v.)
PLI-KW | *-pwo/-pwo *koo *_34
1 Ekp | WG Owo {WG W} {wG dwo}
2Ndl | hv6 k6 0kd 4
3 Ogk | h*o ko 74
4 Ogh | ho {za} za
5O0wr | o k" 74
6 Ohh ko za
7 Ebr | ho recheck nas kd 74
8 Ehg | ho ko za
9 Eza ko
10 Izi ko {ko-}
11Udi | 0 ko za
12 Onc | 16 ko za
13 Ukw | 16 {5} za
14 Tka | 10 {5} za
Okc {koriko} ko
Lng {koriko} ko
Ogd dza
Mbr o
Notes | 2-3=swell as gari.
4: Tone unusual
8: Only evidence of nasality.
B_
EC PEd *fumi
PCJ *fuN




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

198. see look at
PI-KW | *-pw{ *.né
1 Ekp | {néta} néta
2Ndl | /h$/=[hi] 1ési
30gk | hv6 1é
4 0gb | hé 1éri
50wr | hd 1é
6 Ohh | hi/hvd 1¢
7Ebr | 6
8 Ehg | ho 1¢
9Eza | §0
10 Izi | htma 1é
11Udi | $6 né
12 Onc | 16 né
13 Ukw | t6 né
14 1Tka | hd né
Okc k6 Oke 1& Lng
Lng Vo Lng 1¢ Egm
Nrb homa Nrb
Mbr s Mbr né Ohz
Ohz homa Ohz **]
Notes | 2: The infinitive prefix [5hil] shows B *-dod- look at Gt
the underlying non-expanded vowel.
Okc = *pw
EC ?7B -pUSmUdUk C Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

199. | beard newness
PLKW | *di-pwS(-d'V) *5- _pwO-dV
1 Ekp | {abl'ukpo, a‘za} OWO

2 Ndl | rohvo {uké}

3 Ogk | rShvoro {iké}

4 Ogb | €horo + Shi*r

5 Owr | ah%s Shis*r

6 Ohh | ah%a 5ho*s

7 Ebr | {éd3 agba} Sho'rd

8 Ehg | €ho + 3hG*o

9 Eza | {éd3i agba} 3¢50

10 Izi | {¢dsi agba} R101¢)

11 Udi Shvi*o

12 afo + QY (OMO)

Onc

13 afo, {édst agba} 56

Ukw

14 Ika | €5 {and é01?} 5f5

Okc {édzi agba} kGG Oke

Okc
Lng {avo 216} V6o Lng
Nrb honité ShG*rs Nrb
Mbr ahvs  Mbr ShvG*rS
Mbr

Ohz ShvGYs Ohz
Oka

Notes | or *di-powd

Tone of suffix?
EC B-— Okc =*pw
?Degema v-var B *-pia new
?Embhai a-vari PEd *pa new

PLC *-fa




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

200. sweat (n.) sweat n. N sweat v.
PLKW | *& -pwO-dV  *é-ti-td *.t1 N
1 Ekp | {0g"5} {6g"5} {ya 6g*o}
2 Ndl | r6*hvara {r&*hvara} {gba r&*hvara}
3 Ogk | {3g*0g“dord} {dgvogvddrd}  {gba dgvigvorG}
4 Ogb | Gho'ra su N
5 Owr | 4hvord st
6 Ohh | {adziridza} {adsiridza} {64 adziridza}
7 Ebr | éhird {¢hdro) st
8 Ehg | mforo {fi mfors} su
9Eza | £pOrd tst
10 Izi EPOTo {eduru} tst
11 Udi | {3s0*sd} SN )
12 Onc | {0kpdofu} 3sisd*d st
13 Ukw | {€[1)3, dg¥0g¥d} €[ifid st
14 Tka
Okc Ekvord Oke tsu Ogd
Lng {gba ék“6r0} Oke
Mbr ahvérs Mbr
Ohz dtsi*tsd Ogd
Oka
Notes | Okc =*pw 0sus0*6 Okw
Cf. sweat v.
EC Okitipupa afif6o 7B *-tukuta As for set on fire.
Edo 5-f5 perspiration Gt 4=Omoku dialect. Cf. sweat n.

Degema 6-vulo

B *-tokot- perspire Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

201. Cross, pass over
PI-KW | *-pwé

1 Ekp | we-[i
2Ndl | hvé

3 Ogk | h"n¢

4 Ogb | hve

50wr | fé

6 Ohh | fé

7 Ebr

8 Ehg | {gabuge}

9 Eza

10 Izi

11 Udi | ga-de

12 Onc | fé

13 Ukw | tné€ cross
14 Ika | ya-fe

Okc {yata} Okc
Lng dave Lng
Nrb gahéré Nrb
Mbr fé

Notes

or *-puwé

EC B-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

202. worship (v.) worship v.
PI-KW | *-pwé *-g)
1 Ekp | {kpéni} g N
2Ndl | {kpé} {kva}
3 Ogk | {kpé} {kva}
4 Ogb | hve g
50wr | fé 2
6 Ohh | fé g N
7 Ebr | fe
8 Ehg | {kpé} g N
9 Eza
10 Izi {baru edza}
11Udi | $e 25
12 Onc | f& g5
13 Ukw | o€ (church) gd N
14 Tka | fe Y5 {mms*5}
Okc {kpé}
Lng ve
Mbr fe
Oka opupe n.
Notes | or *-puwé
EC
203. fly (v.) soup light (be) (in weight)
PI-KW | *-pwé *0-"-pwe *-pwé + u-m’-pwé
1 Ekp | wé {méléyi} wé +uwé
2Ndl | hvé {mini*wiri} {zi} + mfé
3 Ogk | hvé {mini*wiri} {zi} + mfé
4 Ogb | hvé 6hvé -
5O0wr | fé ofé fé (mfé)
6 Ohh | fé ofeé
7Ebr | fé 6f6 fénd, fekpd
8 Ehg | hé 6hé
9Fza | $é odé
101zi | §é odé + mde
11 Udi | $é o*dé
12 Onc | fé ofé/sfe + mfé
13 fé ofé + mfé
Ukw
14 Tka | fé ofé
Okc kvé okvé + nkvé
Lng vé évé ovéré + mvé
Nrb hé Ohvotyi {héfehéyé}
Mbr fé ofé fé (mfé)
Ohz hvé + nhvé
Agb cweé/de/te + newé
Oka opé
Obf Ohvoi
Notes | Okc = *pw Okc = *pw Okc = *pw




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

“soup” in Nigerian sense. 2,3=water +
food
7: progressive assimilation, o>e
EC B *pép- (fly) B?? B *-pépuk- become light in weight
1487 1494
Degema vev PLC *¢-féré SY fuy¢
PYIS *fo fly,
Jump




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

204. wind (n.) wind (n.)
PI-KW *-pwi-pwe/i-pwi-pwé *du- -pwe-dV
1 Ekp uweé*élé
2 Ndi rihvere
3 Ogk ruhvere
4 Ogb uh*re
5 Owr ifafé ufere, {ifafé}
6 Ohh ifafé/ifufé {ikuku} ufere, {ifufé}
7 Ebr ufére
8 Ehg ihuhé {ihuhé}
9 Eza n.c.
10 Izi pérédere
11 Udi {ik3k3} {ikaka}
12 Onc ufele
13 Ukw {efO10} {Ef610}
14 Tka ufére
Okc kverékveére
Lng ivave Lng {ivuve}
Nrb uhere
Mbr ifafé ufére, {ifufé}
Notes ? Same root, different Same  root,  different
prefixes? prefixes?
Okc = *pw reduplicated
EC B *-péépe wind CS 1491 B *-péepe wind CS 1491
PEd *O-fed-
Pljoid *¢-férd
PLC *6-fum
PEd *O-fed-
Pljoid *é-férd
PLC *6-fum
205. mention someone (absent)
PI-KW | *-pwdé ?
1 Ekp | {dedié idée}
2 Ndi
3 Ogk | hv$
4 Ogb | {kpd}
50wr | hvd
6 Ohh | hvé
7 Ebr
8 Ehg | hvé
9 Eza
10 Izi
11 Udi | hvo
12 Onc | 16
13 Ukw | 6, {kpd}
141ka | £ gossip
Lng vo
Nrb
Mbr h*6
Notes | 13a: Archaic, 13b: normal




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft
or *-pliw3

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

206. clear up (of weather, vision) clear (be) (of vision)
PLKW | *-pw&é ? *.dd

1 Ekp {samali}
2Ndl | {kvuhiimé} gb64dd check N
3 0gk | hvé dd
40gb | hv dd

5 0wr | hv dhd

6 Ohh | hvd dro

7 Ebr dnd

8 Ehg | hohu do

9 Eza do

10 Izi do

11 Udi | hvo do

12 Onc | fo/vo do

13 Ukw | 16 dolu
141ka | 5 ddg™t6
Lng VO

Mbr hv6

Notes | 4=(of rain stopping) 13=dawn, get light

or *-pliwé
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

207. remain, be left
PI-KW *-pwd

1 Ekp {gvali}

2 Ndli {gva}

3 Ogk {gva}

4 Ogb {gbadabé}
5 Owr i)

6 Ohh 3

7 Ebr h¥3

8 Ehg f5di

9 Eza

10 Izi $ado

11 Udi s

12 Onc 3

13 Ukw f3do, {tdzG}
14 Ika h3do

Okce k3
Lng Vo
Nrb hs

Mbr 3

Ohz
Ekw hv3do
Oka

Notes

Okc = *pw

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

208. belly

PI-KW | *di-"-pwd

1 Ekp (%)

2 Ndl roh™d

3 Ogk roh™d

4 Ogb ¢hvd

5 Owr afd

6 Ohh afd

7 Ebr éhv)

8 Ehg ¢hd

9 Eza £dd

10 Izi £dd

11 Udi ¢hvd

12 Onc afd/avd

13 Ukw | €5

14 Ika éf5

Okc ekvd Okc
Lng évd  Lng
Nrb ¢hd  Nrb
Mbr afs  Mbr
Oka apd  Oka
Notes

Okc = *pw
EC B *-ps stomach 1610
PB *-pG




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

2009. god/symbol of justice
PLKW  *3- -pw

1 Ekp dwd  covenant
2Ndl  3h™>nd ogli

3 Ogk oh%
4 Ogb 5h%)
50wr o5
6 Ohh 53
7Ebr 515
8 Ehg  of
9 Eza

10 Izi

11 Udi 5h%)
12 Onc 35
13 Ukw 313
14Tka 35
Oke

Lng

Nrb oh)
Mbr of5

Notes  13: refers to individual symbol.

EC Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

210. name (n.) give name
PLKW | *dé-"-pwia *_g0f
1 Ekp éwa hvo éwa
2 Ndl | réhva d3i {réhva}
3 Ogk | réhva &3t {réhva}
4 Ogb | éhva gobé
5Owr | ahva g0
6 Ohh | ahva g0 {ahva}
7 Ebr | éfi go
8 Fhg | éha g0 {éha}
9 Fza | éda
101zi | éda g0 (€g0)
11Udi | éda g0 {éda}
12 Onc | afa/ava go
13 Ukw | éfa {limé éfa}
14 Tka | éfa {ragha}
Okc ¢kva gt {ékva}
Lng éva g0 {éva}
Nrb ¢ha
Mbr ahva
Ohz ¢hva
Oka apa
Notes | Okc = *pw
EC B-

Edo 0-va nickname
Ghotuo &-va Loans from Igboid?




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

211. daylight

PI-KW | *i--piwd(-d'V)
1 Ekp | {vsamli}

2 Ndl | ¢hge
3 Ogk | ih%&
4 0gb | uh%s

5 Owr | ih§&/ih%e
6 Ohh | ih"8/ihyé

7 Ebr | ifé

8 Ehg | ih¢

9 Eza
10 Izi igporo
11 Udi | ipe
12 Onc | ifé
13 Ukw | ife moon
14 Ika
Okc ikvord
Lng ive
Nrb ihye
Mbr ihvo(rd)
Ohz
Oka

Notes | Okc = *-pw
4: Regressive assimilation of prefix to root.

EC Igala ufé
Edo ehui
Egene ovuvo




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

212. shame, shyness, reserve
PI-KW - piws-dV

1 Ekp iwéne

2 Ndl ihvé

3 Ogk i*hvéré

4 Ogb ihi*ré

5 Owr ihy&*ré/ihvé*ré
6 Ohh ihyé*ré

7 Ebr ifé'ré

8 Ehg ihé'ré

9 Eza

10 Izi ipétré

11 Udi ipé1é

12 Onc ifé*1é

13 Ukw ifé*1e, {€kpd}
14 Ika ifé'ré

Okc ikvétré
Lng ivé'ré
Nrb ihé*ré

Mbr ihy&*ré/ihvé*ré
Ohz

Oka ipeétlé

Notes 13a: Riverine /East Ukw,

13b= shame, typical.
Okc =*p-w

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

213. carve, 1. 2. 3 4.
sharpen (to a point),

whet, sharpen (knife)
PI-KW *_pyi(3) *_t6
PI-RMB *-tsd *mo i —
1 Ekp pid N mofi

2 Ndl -fy5 N mo(st)

3 Ogk pyd N ms

4 Ogb pi, fi sO mama
5 Owr pri shd ms

6 Ohh pif, phyii N s =prick ms

7 Ebr pi yms

8 Ehg pi mdo

9 Eza

10 Izi pyi rwa
11 Udi pi SO md

12 Onc pi SO mo

13 Ukw pi mdo

14 Ika pi

Okc pi nmé Amg
Mbr pht

Ohz ts6 Ogd ms Ohz

so Agb nmo Bnd

Notes
EC ?77B *-cong- become

sharpened to a point Gt

Commentary: For 1. Final vowel attested only in 1-3, though longer form in 6 perhaps assimilated form.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

214. pass through small opening
PILKW | *-py6
1 Ekp | pyolaga, tupio
2Ndl | {hva}
3 Ogk
4 Ogb | -hopyo pass through river
5 Owr | pyo
6 Ohh | py6 walk in thick bush/crowd
7 Ebr | pyo
8 Ehg | pyobuge
9 Eza
101zi | pyo
11 Udi | pyo
12 Onc | pyd
13 Ukw | pid
14 Tka
Okc pyo
Mbr pyo
Obf py3
Aku pyé  enter
Notes
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

215. reckon
PI-KW *-pya
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr pya
6 Ohh pya
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc pya
13 Ukw
14 lka
Okc
Lng
Nrb
Mbr pya
Ohz

Notes

EC B??




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

216. fold (v.) 1. 2. 3.
PI-KW *-pya *-gi/gii N
PI-RMB *-pya *dsi- *-£5-
1 Ekp &sifi, dzigbédé

2 Ndl fya, fyate

3 Ogk pya T? imp? h“6
4 Ogb h¥Gba
5 Owr pya dzikd

6 Ohh pya

7 Ebr pya

8 Ehg pya

9 Eza

10 Izi dzikdbé

11 Udi pya d3ikd

12 Onc pya d&zikd

13 Ukw fomé
14 Ika rafimé
Okc pyadsi
Lng pya
Nrb
Mbr pya

Ohz
Notes
EC 7B *-pind- fold CS 1522




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

217. hornbill thing
PLKW |*4-'-pya - “-piiye
1 Ekp | apya iyé
2 Ndl nthé
3 Ogk | ikdpya ?? *hé
4 0gb | afina hvé
50wr | aphya ihyé
6 Ohh | aphya ihyé
7 Ebr ife
8 Ehg | apya ihé
9 Eza ipé
10 Izi | apya idpé
11 Udi | apya ihé
12 Onc | apya ifé/ivé
13 Ukw | apia ifé
14 Ika ihyé
Okc apya ikve
Lng ivé
Nrb
Mbr aphya ihyé
Ohz
ifé
Notes | This root found reduplicated in [jo.
EC B??




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

218. hernia N
PI-KW *di-bi
1 Ekp {0ké 1yé awefi}

2 Ndl!
3 Ogk ribi
4 Ogb ibi
5 Owr ibi
6 Ohh ibi
7 Ebr
8 Ehg ibi
9 FEza ibi
10 Izi
11 Udi ibi
12 Onc ibi
13 Ukw  ibi
14 Ika
Notes 1 scrotal hernia, hydrocele

EC B??




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

219. farm
PI-LKW  *04-bi
1 Ekp  {ika}
2 Ndl

3 Ogk {&'kv5}
40gb {515}
5 Owr 1bi

6 Ohh  1Ubi

7 Ebr  1bi

8 Ehg  bi

9 Eza

10 Izi {opfu}
11Udi  {0*66}
12 Onc  1ibi, {0*66}
13 Ukw  {0go0}
14 Ika  {4gbo} T?
Okc {opfu/ég3} Oke
ubi Emh
Notes  Okc: opfu yams, ég3 general

EC B??




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

220. porcupine

PI-KW *6-bVyi
1 Ekp obi
2 Ndl
3 Ogk ébi
4 Ogb ébi
5 Owr ébi
6 Ohh ébi
7 Ebr
8 Ehg ébi
9 Eza ébi
10 Izi ¢byi
11 Udi ébi
12 Onc ¢ébi
13 Ukw ébi
14 Ika
Notes

EC

Commentary: The porcupine referred to here is the larger savannah porcupine, Hystrix cristata not the
brush-tailed porcupine, Atherurus sp. J-M. Hombert's (1988) detailed reconstructions of names for forest
animals in Gabon suggest that Guthrie's CB forms appear to refer to Atherurus. The cutting-grass, grass-
cutter or cane-rat, Thryonomys swinderianus, is a similar size and a similar pest on cultivated fields which
may explain the interweaving of the terminology, neatly indicated by the two Igbo forms. Kay Williamson
suggested incorporating forms for grass-cutter in the analysis. Kolokuma Ijo has 1ébélé for Atherurus, which
may be connected. Further west, forms with initial gh- are found in Kwa and Kru for grass-cutter. If these
are the same root then Benue-Congo is distinguished principally by gb-->b.

#-beb- porcupine/cutting-grass

Group Language Attestation Comment Source

Igboid PI *ébi Porcupine WO

¢ébi nci Cutting-grass WO

Nupoid Nupe kpabi Porcupine Ba

Idomoid Idoma ¢bijé Porcupine

Kainji Reshe hi-janbi Porcupine

Plateau Horom bebe pl. i-bep Cutting-grass RMB
Tasu bibiya Cutting-grass RMB

Tarokoid Yangkam gbak) Cutting-grass RMB

Jukunoid Kpan i-byu Cutting-grass

Cross River  Ibibio €bidn Porcupine

Mambiloid  Tep bep Cutting-grass Co
Kara ndabe Porcupine Co

Ekoid Ekparabong é-béb (bé-) Cutting-grass

Tivoid Esimbi é-bi /e-  Cutting-grass (9/10) St

Grassfields

Momo Mundani ndzebé Cutting-grass PD



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

221. spoil, be bad
PI-KW  *--bliN *-deCo
1 Ekp  {tadd} do + 6*do
2Ndl {olalu} rélé + or6
3 Ogk ro + ord
4 0Ogb bibiN rd + urd
5 Owr mébi ré + aré
6 Ohh  mébi, bibi ré +uré
7 Ebr ré
8 Ehg  mébi réhi
9Eza  mébi réhd
101zi  mébyi réhu
11 Udi  mébi 1é
12 Onc  mébi 1€ +ulé
13 Ukw bibi N léfu
14 Ika
mébi Amg
Notes  4,6b,13: reduplicated; others compounded with *-me do, make. 4=destroy, damage. &6 or i€?
EC B bi/bib/biib bad//become bad 97/ps22/133 B--

PWS —bi- bad
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222. begin
PILKW  *-bi-d6

1 Ekp bido

2 Ndi

3 Ogk bido

4 Ogb

5 Owr bidh$

6 Ohh bidho

7 Ebr

8 Ehg bido

9 Eza bido

10 Izi {gbube i1}
11 Udi bido

12 Onc bido

13 Ukw  bido

14 Tka

Okc bido Okc
Notes
EC 7B *-bad-
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223. cobra, black heart, chest
PI-LKW  *u-bi *O-biu

1 Ekp {ébe¢, tbadzi} obu N

2 Ndl {nsé} ovu

3 Ogk {éye} {fHmkpdma}
4 Ogb ubi obu

5 Owr obi

6 Ohh ubi obi

7 Ebr obu

8 Ehg obu

9 Eza obu

10 Izi ubyé‘mé N obu

11 Udi ob3

12 Onc ubi obi

13 Ukw  {6wii} obi

14 Ika obi

Okc obu

Notes 10=snake (kind); compound 1=mind.

form.

EC B??
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224. cut, sever cut up, slice
PI-KW  *-biu *_bVyi ?

1 Ekp bi

2 NdI!

3 Ogk bi

4 0Ogb bi

50wr Dbi bi

6 Ohh  Dbi bi

7 Ebr

8 Ehg bi

9 FEza bi

10 Izi bu byi-

11 Udi

12 Onc bi bi

13 Ukw {gbubn¢}

14 Ika

Notes *_bii cut, slice.

Contrasts with 10 cut, sever and

13a slice. 13=slice.

10 evidence for —y-

slice (v.)
*_biyé
kébyé N

bé
bé/vé
bhé
bhé

bérisie N
bé

bé N

béé

bétfa

bié

1,13 provide the
only evidence for
the first vowel.
I=cut (general);
8=cut to pieces;
10=cut.

piece, slice (n.)
*i-bé
ibé

hbérérbé
ibé(wa)
ibé

ibé

ibé
ibé
ibé
ibé
ibé
ibé

EC

B  *-béng- cut,
slice Tv

Commentary: This term seems to refer to slicing yams or plantains for cooking. The PI reconstructions
show clearly that there are two roots with closely related meanings. In some lects, the sense is 'to peel',
whereas elsewhere the root has become a general term for 'to cut'. Williamson (p.c.) writes 'There seem to be
two roots -bé 'cut' (always oral) and -bhé 'slice' (where aspiration indicates an original nasality).' I have
assigned these I and II and have assumed that nasalised forms and those with a central vowel go with the

second set.

to slice #bi #be
Group Language Attestation Comment
Adamawa Mambay bal
Yoruboid Yoruba be
Edoid Edo beé
Igboid PI *-bi
Igboid Owere ba
Ayere-Ahan  Ayere pé cut
Nupoid Nupe ba* fi
Idomoid Idoma be
Plateau Izere bés peel
Tarokoid Tarok pa cut
Cross River  Kugbo -ba
Usaghade bi cut
Mbembe peke
Mambiloid  Nizaa beg
Tivoid Tiv pav 'to cut lengthwise'
Bantu CB #-pace  (7/8) 'splinter, slice'



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft
Ref: Ohiri-Aniche (ined. 57)
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225. come to an end end, finish v.
PI-KW  *-bia N *-g%5 N/gAwu
1 Ekp {g016¢ dgoloe} foté)

2 Ndi {vi/sti}
30gk  bi {kvo/bi/fli} }
4 Ogb bi g6

5 Owr bi g6

6 Ohh bi g0

7 Ebr foté)

8 Ehg bu g0

9 Eza bvd

10 Izi buhu bvd

11 Udi b3 g6

120nc  bi "0, gb

13 Ukw  {mémété} go

14 Tka go

Okc bvd Oke
Lng g0 Lng

Notes Perhaps the same
root as cut, sever
with an extension
of meaning.

EC
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226. dwell, live remain, stay, be
(somewhere)

PI-LKW  *-biu *naNG ?

1 Ekp {sabeté} nazi/3i

2 Ndl {zi}

3 Ogk {wi} {zird, 71 }

4 Ogb bi nd

5 Owr bi ny/no

6 Ohh bi nd

7 Ebr bu

8 Ehg bu nd

9 Eza bu

10 Izi bu nd

11 Udi b3 nddo

12 Onc bi nd

13 Ukw  bi nddi

14 Ika bi

Okc
Lng 1516 Lng
Notes

EC
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227.
come
PI-KW  *-bia N
1 Ekp dz4, {ba(ni)}

2 Ndl va

3 Ogk bya

4 Ogb vya

5 Owr -bya

6 Ohh -bya

7 Ebr bia IMP
8 Ehg bya

9 Eza bia IMP
10 Izi bya

11 Udi bi a IMP
12 Onc -bia

13 Ukw  -bia

14 Tka bia TONE?
Okc bya Okc

Notes Discussed in 3.1.1.2, though
no second case of this
correspondence in Igboid has
yet been discovered.

EC
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228. be (identity) be in a state of,
have quality of
PILKW  *-biG N *-div ?
1 Ekp bo 31
2 Ndl woré N VA
3 Ogk bord VA
4 Ogb bs dr T?
5 Owr WO 11
6 Ohh w06 di
7 Ebr di T?
8 Ehg bo di
9 Eza b do
10 Izi bs do
11 Udi 03 ds
120nc  bo di
13 Ukw  {di} di
14 Tka
Okc
Lng 2=stay
Nrb do
Mbr
Ohz

Notes There is only one
root showing this
CS; see discussion
in 3.1.4. 2=stay.

EC 7B *-bi- be Gt
B *-di- be CS 547
PLC *dé  be
(identity)
229.. stranger, guest 1. 2.
PI-KW *3-bia-pi N
PI-RMB *bia *nize
1 Ekp nize
2 Ndi nisé
3 Ogk fné izé
4 Ogb enidze
5 Owr 3bMa T? N
6 Ohh dbhia, dbhyaa
7 Ebr ebyani
8 Ehg ébia
9 Eza obia
10 Izi ébyaa
11 Udi Sbyé N
12 Onc dbia N
13 Ukw ébiar
14 Tka dbya N
Okc obia Obi

Notes Ebr suggests bia come + 1 (?).



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft
EC
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230. press down press on, stick on
PLKW  *-bii *_nma
1 Ekp {dzidaa} {dafi}
2 Ndl fadaya {3taks )}
30gk  byada {taks}
4 Ogb {pida}
5 Owr bhya ma{pa}
6 Ohh bhya {napa}
7 Ebr {nagide}
8 Ehg byada
9 Eza bya
10 Izi bya nmapyabé
11 Udi bya mado
12 Onc bya ma
13 Ukw  byaya {namé}
14 Tka
Okc pmapa
Lng nmadhé Bnd
Nrb nma Ohz
Notes

EC
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231.. big, fat (be) + fatness
PI-KW  *-bl

1 Ekp  bl+¢éké

2Ndl v+ ravu

3 O0gk vi+ivu

4 0Ogb bu

5 Owr bu/vu

6 Ohh  vu+ivu
7 Ebr

8 Fhg vu+ivu
9FEza vu
10 Izi vu
11Udi wvu
12 Onc bu +ibu
13 Ukw bl
14 Ika

Notes

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

232..  do first, be first ram

PI- *-biu *&-bue-diié N
KW

1 Ekp {bsG 1 On6z6}  ébulu

N

2 Ndi

3 {bé 5*5} evulu

Ogk

4 bu/va ¢bulu/évulu
Ogb

5 bu {075} evule/ebere S
Owr

6 va {625} evule

Ohh

7 Ebr

8 bu {625} ¢bulu

Ehg

9Eza vu ¢bili

10 Izi  v( {023} ¢bili

11 va {623} ¢b3yi

Udi

12 bu {625} ¢bunu

Onc

13 bula {6z} ¢bunu

Ukw

14 Tka

Notes 1=(literally) be Problematical. Unique CS may be result of influence of second root upon first.

at first. Udi 3 indicates two different vowels; the second form of 6 suggests that one is e,

in which case the -i- of 7-8 is a coalescence.
EC
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233. hole, pit I I 111 v
PI-KW *6-lu-1uCii *5-b00
PI-RMB 5-gbigbd

1 Ekp udi

2 NdlI onunu/Ansc*nd

3 Ogk olulu 5vG

4 Ogb olulu fishpond 3b6/5vE

5 Owr oluly 5b5/5v

6 Ohh olu S\

7 Ebr

8 Ehg olulu VO

9 Eza

10 Izi €NU, NSU

11 Udi on3n3 ogrugvi

12 Onc onunu b0

13 Ukw {mgbugbu} {o6yé}

14 Ika

Okc {01okoro}
Notes

EC

**] PLC, B, PIYE 7B -bida
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234.. | 11
hatch
PI-LKW *.b0

1 Ekp bsG

2 Ndl

3 Ogk towa

4 Ogb tokpd £kva
5 Owr Vi

6 Ohh VO

7 Ebr

8 Ehg VO

9 Eza VO

10 Izi

11 Udi v

12 Onc bo

13 Ukw tokpd

14 Tka bo

Mbr b"s Mbr

Notes

EC
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235.. curse (v.)
PLKW  *b6N

1 Ekp {gdwd}

2 Ndl

3 Ogk vo {3*'nd} N
4 Ogb bo/v6 N

5 Owr bhS/vG

6 Ohh

7 Ebr

8 Ehg VO
9 FEza VO
10 Izi
11Udi V6

12 Onc b3 {3*nd} N
13 Ukw b5 {onG} N
14 Tka
Notes

EC
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236.. caterpillar brain cricket
PLKW  *3-b5-"-b6-"-d6  *3-b5CE'-db *¢-b5-dd5 N
1 Ekp  {iy¢ 6gba} N  {dpya} {éminizd}

2 Ndi

30gk VOV {ropy5ro} {0kpo*k6o6ro}
4 0gb 3b6's ObOIG/OvHTS €bozd N
50wr  bhGbhGIG OVOrS abhszd

6 Ohh  3vEvd ovord abhozd

7 Ebr mbo6z5

8 Ehg  dvOVO OVOro ébzo N

9 Eza OVOro EVOroozo N
10 Izi OVOro nvepozo N
11Udi 3G Sbold /OvEls N {62523} N
12 Onc  3bdbG*o obolo abozo

13 Ukw  3b0bd obolG N €bz0

14 Ika {OgbG*rd}

abddzo Ogd

Notes

EC B *-b0ngs B *-bongo

?PLC *u-bukod head
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237..
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Notes

pus armpit
*di--bds  *&-bii
obs {ébdda} N
Hm*kpafr
OV nmkpa £vo
£bo v
avs, abhs mpa abh
avo mpala avo
ébd
évo £V0
EVo
évo nmkpa*tévo
vl év3
abo abo
ébo nm*kpéébd
ébo N

scratch, rake, comb
*.b0)

{kdma}

vd

bd

bs

ba/vd

VA

vd
vd
\)
)
bs
bj

vd Lng

EC

B —kapi G (root 2)
Efik m-kpa-faha
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238.. nail, claw
PI-KW *35-bd

1 Ekp obj &*ka
2 Ndl mv) éka

3 Ogk
4 Ogb mbd
5 Owr mbd/mhvd
6 Ohh mv)
7 Ebr mbw?
8 Ehg mv) £'ka
9 Eza mvd
10 Izi mvd
11 Udi mvd
12 Onc mbj
13 Ukw  mbd
14 Ika mbd
mbd Amg
Notes
EC
Obl a-bdm

Degema a-ve
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239..

PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Notes

rise (of  sum, cutup, eviscerate
moon), break (of

day)

*-bdd *-bdd
boli bd
{sd} %)
bd bd
bd bd
bd bo/vd
bd bd

bd
{gbawo} b
{s4ho} b
bohs bd
(hvo} VAN
bd bd
bd bd

bd

EC
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240.. hand-piano town
PI-KW  *3-bdd *0-bo-do

1 Ekp Obd 0bodo N
2 NdI!

3 Ogk 3bd {5h§/éh‘ }
40gb ©bd obudo N
50wr Obd 0bodo

6 Ohh  Obd 0bodo

7 Ebr

8 Ehg  0bd

9FEza Ob)

10 Izi 0bodo
11Udi 0bd 0bodo
12 Onc  0bd 0bodo
13 Ukw 0Obd 0bodo
14 Tka

Notes

EC
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241..
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Notes

help raise load to head
*-bd

{bufi}

{vitné}
{bufi}
bo

bho

bo v’
bo

b6
b6
{bimé}
b6

accuse (falsely)
*-bS TC?
{bufi oka}

b
bo
bh§, bo ébubo
bho

bo

bo ibo

bobé ibo

bo ébubo

bo ébubo/ebubo
bo obubo

EC
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242.. spear 1. 2. 3.
PI-KW *-be *a-dowa
*i-be *a-ddowa

1 Ekp ada okaft

2 Ndl ara

3 Ogk ara >fogba Kal
4 Ogb {agla, agala}

5 Owr

6 Ohh aryd, ard

7 Ebr arwa

8 Ehg ubé  arwa

9 Eza ubeé ara

10 Izi arwa

11 Udi ube

12 Onc ube 6bd

13 Ukw 6bd

14 Ika obo

Notes See Alerechi

1=long knife 3=arrow

EC

See Alerechi
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243.. place
PI-KW

1 Ekp

2 Ndl

3 Ogk

4 Ogb

5 Owr ébé
6 Ohh ébé
7 Ebr

8 Ehg

9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc ébé
13 Ukw ebé
14 Ika
Notes

EC
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244..
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Notes

tortoise
*mv-be
nambé N
énveré vekil N
{anirh}
mveki, mbeki
mbe {k¥tu}
mbé{kvu}
mbé

mbé

mbepfu
mbepfu

mbeé

rhbék™u
mbéku N
mbeéku

mbe Amg

EC
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245..
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Ohz

Notes

cry (v.)

*-bé

bé
bé
bé

bé
bé N

cry + cry
*kvg i- -kvd

kva r*kva
kv + ékva
k¥4 + ékv4
kva ¢kva
{bé} + akvha
kvha akvha
kfi ékfi

kva ékva
n.c. ékva
kva ékva
kva ékva
kva akva
kva ékva
kva

pfa apfa Afg
épfa Okc

EC

PE vie

Ebughu bai ??B *-kém-,
-kay- cry out
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246. lean against
PI-KW  *-bé

1 Ekp dabéni
2 Ndl

3 Ogk {davii}
4 Ogb bé
50wr  dvabé
6 Ohh

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc =bé

13 Ukw  beli
14 Ika

Okc
Lng
Nrb
Mbr

Ohz

Notes

EC
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247, perch (v.) mate, neighbour
PI-KW  *-beé *i-bd

1 Ekp  wébéni p*itbe N

2 Ndl

30gk bné ibé

4 0gb  b&bS/bENVIEN  bd/ivé/ibe N
50wr bé ibhé

6 Ohh  be ibé N

7 Ebr

8 Ehg  beri (6lia}

9Eza  béra ibé

10 Izi béra ibé

11Udi  begola ibe

12 Onc bé ibé

13 Ukw béli ibé m

14 Tka

Notes

EC
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248.. pear N
PLKW  *u-béé

1 Ekp ubé

2 Ndl

30gk  ibé

4 Ogb ubé

5 Owr ubhé

6 Ohh ubhé

7 Ebr

8 Ehg ubé

9 Eza ubé
10 Izi ubé
11 Udi ubé
12 Onc ubé
13 Ukw  ubé
14 Ika ubé
Thm upé
Notes

EC Ibibio ébén
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249.. frog (type) frog toad toad
PI-KW  *m-bé-dg *E-Wd
PI-RMB *mbala *E-wd

1 Ekp {0kolo} {ekpOdd}
2 Ndl awd

3 Ogk awd

4 Ogh {O6kro}  éwd

5O0Owr mbara awd

6 Ohh awd

7 Ebr mbara Ewd

8 Ehg  mbara a‘kamkpd
9 Eza mbari EWd

10 Izi mbara Ewd

11 Udi  mbala Ewd

12 Onc  mbald’ akele®  awd

13 Ukw mbélé EWd

14 Ika EWd

Ohz wd Ohz

Ech awd

Notes

EC 7B -yuda frog (kind of)

? Edible frog with long hind legs
* Frog whose cry is a sign of the annual flood of the Niger
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250.. malaria, fever 1. 2. 3.
PI-KW *1-ba *§-kd-m

1 Ekp akom

2 Ndl akom

3 Ogk akom

4 Ogb iba

5 Owr akom, akdom

6 Ohh iba S?  akom

7 Ebr

8 Ehg iba ékdm

9 Eza {ododépa} N
10 Izi {ododé*pa} N
11 Udi iba

12 Onc iba akom, akdm

13 Ukw iba €80 9k,

14 Ika iba

Okc iba Okc

iba Obl 4kom Obl
Notes

EC B-
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251.. nation, tribe calabash
PI-KW  *5-ba *¢-ba

1 Ekp oba éba N

2 Ndl {0gbo}

3 Ogk mba éba N

4 Ogb mba dba

5 Owr mba N dba

6 Ohh mba N dba

7 Ebr mba {0bo}

8 Ehg mba Sba

9 Eza mba {mbo}
10 Izi dba
11 Udi mba {mbubo,0béne} N
12 Onc mba dba

13 Ukw  m'ba ant {£gbé}

14 Ika

mba Amg

Notes
EC 7B *-binda
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252.. palm (of hand) N
PI-KW *3-bo-ba

1 Ekp {édénéka}

2 Ndl

3 Ogk {réda a‘ka}

4 Ogb dba éka

5 Owr dba a*ka

6 Ohh dba 4*ka

7 Ebr

8 Ehg dba éka

9 Eza 3batétka
10 Izi oboff1
11 Udi dba é*ka
12 Onc 3bo/3bd a*ka
13 Ukw  3bsGba éka
14 Ika

dbara a*ka Ech

Notes

EC
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253.. night night
PIKW  *u-do-kiii N *3-ba-di
1 Ekp abali

2 NdI {itiri} izaavali
30gk  {isi} N abali
40gb ot {ugi}
50wr  udaft, ofi fi abali

6 Ohh  udsifi abali

7 Ebr abali
8 Ehg abali

9 Eza abali
10Lzi £pafi} abali
11Udi it {atfii}
120nc it abani
13 Ukw  uffifi, {ngede} {ugiyl, ngede}
141ka  {dhi*hi} abali
Okc

Lng udutfi Lng

Nrb udika Ohz

Notes

EC 9B *-cOku

B *-cukd, -tikd, -
tukd night
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254.. soak soak, dissolve wade, soak
PILKW *-baa  *-dé *dawi ? N
1 Ekp  {dufi} {dufi}=tosoak dufi

2 Ndl déN i

30gk bi dé ra

40gb ba dé

50wr ba dhg ru

6 Ohh  ba dreé

7 Ebr deyi rwi

8 Ehg de rablge

9 FEza de

10 Izi dé T? rwiyata

11 Udi de Iu

12 Onc ba de lap*u

13 Ukw dné*fu/dné*wu  {bamé}
14 Ika

Notes The tone is H in 2-3 (both meanings) but L in 5,11; unexplained.

EC B *-dobik- soak



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

255..
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Notes

increase
*_ba'

(661, B3Il

ba N
ba
ba
ba

b4
b4

ba N

b

bé
badségd
ba

EC
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256.. fat (n.) oil, grease
PI-KW *¢-bi-ba *m-nmé-nd

I Ekp  {dga} {oga}

2Ndl n.c. md*nd

3 O0gk n.c. md*nd

4 Ogb  {oga}, {abagla}

5O0wr abhsbha mmands

6 Ohh  ab"tba mano

7 Ebr  €biba mand

8 Ehg  ¢biba mans

9FEza  ¢ba ma‘nd

10 Izi ¢ba ma‘nd

11 Udi  ¢ébiba ma‘n3

12 Onc  abtba mmans

13 Ukw {5figho, mmans} rmmand

14 lka

Okc mymano T? Amg
Lng mmand Okc
Nrb mans Ohz
Notes 2=palm-oil

Typically palm-oil; extended

EC ?PWS -mi fat, oil




257..
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Tka
Notes

Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

feather
*-bi5-ba
aba
>fa
absba
éba
abhibha
abhsbha
£bsba
£bsba
£ba

éba
ébsba
aboba
£bsba
{Ggbele}

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

258. 1. 2. 3.
blood
PLKW *m-mé-i *O-bi-dad
PI-RMB  *édé‘ké
1 Ekp été*ké obala
2 NdI Sfara
3 Ogk Sbara
4 Ogb Sbra N
5 Owr dbhird
6 Ohh dbhara
7 Ebr mé*
8 Ehg mméi {mé*é}
9 Eza mméé
10 Izi méé
11 Udi mé*é dbala
12 Onc mmé*é dbala

13 Ukw  édékeé
14 Ika édékeé

Okc {mmé* é} Okc

Lng {imé*é} Lng
mgbé'i Ohf

Nrb

Mbr {hd} mméé Mbr

Perhaps *gb?
Mbr {draw} blood
(only context)

Ohz mé*é Ohz
édé‘ké Igz

Notes 15=Archaic,
chicken blood

EC LC Ekit u-miéné




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

259. enter
PILKW  *-bai

1 Ekp {kpudu}
2 Ndl fa
30gk  ba

4 Ogb ba/va

5 Owr bha

6 Ohh bha

7 Ebr

8 Ehg gabaa

9 Eza bata

10 Izi bata, bahs
11 Udi ba

12 Onc ba

13 Ukw  bayé

14 Tka bané
Notes

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

260. reproach + reproach
PI-KW *-bd Gbi

1 Ekp

2Ndl mbiN
3 0gk bam'ba
40gb va

50wr bhd mb'd
6 Ohh  bha mbha

7 Ebr
8 Ehg  bart
9FEza bamba

10 Izi b4 mba

11 Udi bamba

12 Onc bamba

13 Ukw  {kané ékuku}
14 Tka

Okc ba mba

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

261. yam-barn yam-barn, stakes
PIKW  *5- -bad #6-"-kve
1 Ekp  {ékve bi*di} ¢ékve N

2 Ndi ¢kve N
30gk 3'bi ékve N
40gb  {ékvé} ¢kve nas?
50wr 5'bhi ékvhg
6 Ohh  3bha ekvhe
7 Ebr
8 Ehg  dba ekve
9 FEza  dba --
101Izi  dba --
11Udi  5*ba
12 Onc  5'ba
13 Ukw 3ba ¢kvé N
14 Tka {5bd}
Okc {6gugumara}
Lng {esé‘'dzi} Lng
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

262.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Ogd
Notes

strong/hard (be) + strength strong (be) (2)

* k& + di-"-ké
{k"ali ak"ali }
Kké, {[i} + riké
k&, {si} + riké
ké
khé ikné
khé ikhé
iké
ikiké
{fiha} iké
{fiha} iké
ké
{si} + iké
{di} + iké
iké
{[i} + iké Oke
{Ji} +iké Lng

*ti N

{ké + iké}
Ji {*riké}
si {*riké}
st

Ji

si {ik"é}

si
Ji
Jiha
Ji
si

i {iké}!

Jih3 {iké} Okc

tsi Ogd

This root appears to
replace  *ké, from
which the noun was
formed, in many lects.

EC

B -Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

263. head n.
PI-KW *di-"-ti N
PI-RMB
1 Ekp il
2 Ndl ri‘fi
3 Ogk ri*si
4 Ogb isi
5 Owr ifi
6 Ohh isi
7 Ebr ifi
8 Ehg isi
9 Eza i
10 Izi ifi
11 Udi ifi
12 Onc isi
13 Ukw ifi
14 Ika isi
Okce
Lng ri*si Akp
Nrb Nrb isi
Mbr
Ogd itsi
Aku
Oba iffi or isi
Notes
EC B *-t01 head

Commentary: Williamson (1994:33), following Meeussen and Kadima (1969), argues that this root is
immediately preceded by an inner prefix *i-, the old Class 5 prefix and the only V-shaped nominal prefix;
then by *di-, the old Class 5 augment which was in many languages re-interpreted as a CV nominal prefix
and, consequently, furnished with a new false augment, represented here by an initial L.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

264.

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Ogd
Notes

smell+smell,
stink+tstink
* G- -tiN
{zh £*gbG}
Jiaf

si st

ST st

ST, G

ST ist

ifi

si isi

Jinfi

Jiifi

si ifi s/[? nas?
si isi

Jinfi

Ji

tsi itsi Ogd

s€ is€ Itm N

blindness

-

{éna thpi} N
ifi

isi N
[éna*nmkpd]
ii

isi

ifi

isi

ifi

ifi

ii

isi

{éna rhpr }

itsi Ogd

1: also
{ékpélént G*kpdli},
{éné*kpd}; 3. the
only lect recorded
with nasality; hence
the  reconstruction
with nasality on V2
only.

EC

smell, six, poison.
consistent s shows
V1 = u. Variable
nasality, why? 16:

vowels
unexplained.

7B *-cudismell n.

408



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

265. hatred
PIKW  *3-'-tf
1 Ekp  {0sd*sd}
2Ndl  {5g"G}
3 Ogk  ast, {5g"0}
40gb  {osi}
5O0wr &1
6 Ohh  asi
7 Ebr  {ird}
8 Ehg  ast
9 Eza
101zi  &f1
11Udi  4fiN
12 Onc  asi
13 Ukw {ifé asd m}
14 Ika
Okc
Lng {t6 ir6} Lng
Nrb
Mbr
Ogd atst Ogd
Aku
Oba
Notes  Nasality only in 11. 13=/ don’’t like him/her.
EC Gt
266. saliva
PI-KW ¢ -t1A 7 *E--t1EG ?
1 Ekp o'ta
2 Ndl {omini*fi}
3 Ogk {mini th*v5}
4 Ogb ésa
5 Owr ast
6 Ohh ast
7 Ebr {4nG*mini} N
8 Ehg {onG*mini} N
9 Eza
10 Izi {onv mini}
11 Udi £sd
12 Onc asd
13 Ukw {onG mmili}
14 Ika £sS
Oba afs Okw
{afid} Itm
Notes 7-8, 13=mouth + water.
Unique reflexes. s<tw, 1a<itm
EC B *-ta, -té, -ti spittle Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft
Ibibio *¢é-tap
Oro ité
PE *A-cianr




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

267.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Ogd
Aku
Oba

Notes

millipede
*¢- -t N
{6*gbdtgbd}
o*st
ol

ést
{ariri}
ésu

ésil

ésu

étsu

6s3

ésu
{alili}

étfa Nrb

étst Ogd

éfy3 Igt

compress, shrink
*0

{dzigbédé}

{fi}

o

SO

SO

SU

soda

s3da
SO
SO

{bya} Lng

compress, speak,
boil v., bat. This set
shows consistent s
and is in contrast
with  *to(v); we
reconstruct *towo.

speak (a language)
*-10

sO

sO

fkva}

sO expected fo

sO

sO

sO

sO

tsu

sG (4s3s3) nas?
G (4s0s0)

G (4s0s0)

sG Lng
tso (atsotst) Ogd

tfo atfotts Nrb

EC

Gt

77B *-tét- speak Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

268. Stammer + stammer pound v.
PI-KW *-10 *-t0

1 Ekp {bibénve} sG

2 Ndi {tfi éveti } s0/sG

3 Ogk o i)

4 Ogb s0 0s0 SO

5 Owr sG 11sO sO

6 Ohh sG 1sH sG

7 Ebr nso sG

8 Ehg sG NSO SO

9 Eza tsO ntso tso

10 Izi tsO ntso tst
11Udi  s5ss sSN
12 Onc sG 1sH sG

13 Ukw sG {1koks} SO

14 Tka nso sG

Okce

Lng
Nrb tf6 ntfs Nrb Nrb tfh
Mbr

Ogd ts ntsé Ogd ts6 Ogd
Aku ntfsé Aku tfo Aku
Oba

Notes stammer, pound This set differs from the preceding one (compress..)in that Nasality

nasality is recorded in Udi ALONE (and Eb for stammer). This should be onlyin 11.
checked. Nasality 7,11 but not 3-6, 14; ?lost after n-prefix?

EC Gt 7B *-th
pound
PLC *tim



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

269. palmfruit, seedless clear (bush)
PIKW  *3-t6-"-k"6 *t5 N

1 Ekp  385*h“G {off¢é é*ni} check
2Ndl  3sGkYO {gbu}

3 0gk ofG6*kvo {gbu}

4 Ogbh  3sG'kYG sO expected f
5 Owr  3sG'kv6 sO

6 Ohh  3s6*k"6 s&

7 Ebr  3s6'k“6 sO

8 Ehg  3sG'kYO sG

9FEza  3sG'pfo sG

10 Izi O 30

11Udi  3s6*kv6 s

12 Onc  3s6*kv6 sG

13 Ukw 380 sG

14 Ika sO

Lng 3sG*kvS Lng so {edu} Lng
Nrb tfG*k™YG Nrb sG {edvu} Nrb
Mbr

Ogd ts6 Ogd

3sG*kVG Obl
Notes  Last element oil palm tree. Regular nasality, contrast pierce

EC Gt B-Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

270.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Lng
Ogd

Notes

draw (picture) float

*t& N
{ddé*'né}
sé
s¢, {d3}
ose
sé/fe
s¢
s¢
sé
sé
s€
se
s¢
s¢
sé
s¢ Lng
ts¢ Ogd

Gt

*t& N
sé
(hé)
{h~&}
)
sé
{baberé}
sé
sé
sé
se
sé
sé
sé

tsé Ogd

Jé Ulu

As for draw except
for assimilation or
coalescence in 4.

quarrel, have a case
* &N

{g"Grgv) idie}

{kd oka}

{ko dka}

{k"o}
s& {okvi}

se
s¢ {opfu}
s€
s¢
se
s€ {okva}

tsé Ogd

Jé Ulu

quarrel Consistent s
indicates V1 is . Oh
suggests V2 is [??,
other lects that it is
€??. Since contrast
with both (oral) *-tue
draw (consistent ¢) and

[ sharpen
(consistent N,
reconstruct *AwWE,
assume perseverative

labial assim in V2 for
Oh.

EC

Gt

77B *-tét-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

271. follow, accompany pepper
PI-KW  *-t *5.t3 N

1 Ekp s0zé £sé'bd

2 Ndl togh ésa, {effifel N
30gk  fort is&

4 Ogb s0 osi

5 Owr shd Oshé

6 Ohh s0 6sd

7 Ebr $0 6sd

8 Ehg SO 0s¢

9 Eza tsoO n.c.

10 Izi tso {ugbakpo} ch
11 Udi SO ose

12 Onc SO 0se

13 Ukw  s0O 0sé tone?

14 Ika sdmé osé

Okc tso Okc

Lng
Nrb tfo Nrb

Ogd tso Ogd ots¢ Ogd

o/60 Okw

Notes Consistent s shows

first vowel is u; €/a/e
variation suggests 3;
o suggests
coalescence.
2=alligator pepper

EC B -Gt Possible  loanword
from Lower Cross?
Anaang ntuén
Oro é-t¢



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

272. respect + respect, forbid, race, running
avoid

PI-KW  *-t3 é-'-1d *6--tON
1 Ekp {yi} €sd respect s

2 Ndl sd +1sd £sd

3 Ogk 5 + i) éf3

4 Ogb s3 nsd 3sd

5 Owr $3 nsd {porG} 3sd

6 Ohh s3 nsd 3sd

7 Ebr sd 118 3sd

8 Ehg s3 nsd 3sd

9 Eza nsd {forG} 38

10 Izi $3 nsod )

11 Udi s3 nsd )

12 Onc s asd 3sd

13 Ukw  sd11sd 3sd

14 Ika s 3sd
Nrb 3sd Nrb
Ogd tsd fitsd Ogd 3tsd Ogd

6s06 Okw

Notes Noun also taboo.

EC Gt Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

273. redeem pledge
PILKW  *-ta

1 Ekp {mé*z6}

2 Ndi sa {hi}

3 Ogk saro

4 Ogb sarf

5 Owr sa/[a

6 Ohh sa

7 Ebr

8 Ehg {nafta}

9 Eza

10 Izi {gbafuta}
11 Udi

12 Onc sa

13 Ukw  sdafnsaN

14 Tka

Okce
Lng sa Lng
Notes 13=pay fine.
EC Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

274. reply, answer v. 1. 2.
PI-KW *_t3 *-3d
PI-RMB *tsa *za

1 Ekp sa, Usasa

2 Ndl s4 zéha
3 Ogk s ZaN
4 Ogb sa 74

5 Owr sa, [a 74

6 Ohh sa za

7 Ebr sa 74

8 Ehg sa 74

9 Eza 74
10 Izi za {énsG}
11 Udi sa 74
12 Onc sa 74
13 Ukw 74, zaf1
14 Ika Ja za
Okc

Lng
Nrb
Mbr

Ogd tsa Ogd
Aku

Oba Jia Okw

Ogbaru st a
Notes Okw J1a, Ogbru st a , indicate a palatal element.

EC B-Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

275. wash (cloth/plate)  wash, scrub (e.g. wash (hands) wash (clothes)
pots)

PLKW  *-d *kid N /¢ kv -5
PI-RMB  *-si *_kpd

1 Ekp sd{ma}

2 Ndi sa {kvO}N kv {a‘ka} s N

30gk si {kva} k¥ f6 N

40gb si k¥ SO

5 Owr sd or shd ? kv {sha}

6 Ohh si (body, cloth) {sd} kv {aka} s6 {akva}
7Ebr  sd kv5

8 Ehg sa kv

9 Eza sa k¥

10 Izi sa k¥ N

11 Udi sa kv s3

12 Onc  sa fa kv O

13 Ukw fa kv O

14 Ika ta k"5

Okc {sa} Okc kf3 Okc

Lng
Nrb sa Nrb k*u6 Obl cG €kVa Nrb
Mbr

Ogd tsa Ogd tst Ogd
Aku

Oba 10 Obf

{sa} Agb
Notes 2,3=wash (clothes,

pot, fish). Irregular
nasality, 7V1?

EC B -Gt Ambiguous 7B (*-koc-/-kac-) Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

276. Gymnarchus niloticus fish
PIKW *3--td

1 Ekp  asa

2Ndl  &s& expected asa

3 Ogk  4sé4 expected 4si

4 Ogbh 4sa

5 Owr  asd/asa asp?

6 Ohh  asa expected 4si

7 Ebr

8 Ehg  asa

9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc  4sa

13 Ukw  4sa

14 Ika

Ogd 4si Okw

Notes  Gymnarchus niloticus. 3,4: loan?
EC B-Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

277. bat n. near(ness) n.
PI-KW  *6-"-twd - tw

1 Ekp 0'sO {uzédu}

2 Ndl 0s0 {n*ds}

3 Ogk of6 {n*ds}

4 Ogb nmgboroso

5 Owr 0s0 {ndd}

6 Ohh 680 A nsd

7 Ebr Oswo N Nswo

8 Ehg 080 nso

9 Eza Otso ntsod

10 Izi Otso ntsé

11 Udi 0s0 nso

12 Onc 0sO nso

13 Ukw 0s0 nsué or nswé
14 Ika SO nsud/nsue or

nswo/nswe

Okc

Lng nso Lng

Nrb Ot Nrb ntfaé or ntfwé Nrb
Mbr

Ogd Otst Ogd

Aku Otfs Aku

ngf6 Okw
Notes 7 sw only here, mfé gt
others of this
have s.
EC Gt
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278. crack (nuts,
kernel)

PI-KW *-fi

1 Ekp i

2 Ndl Ji

3 Ogk si

4 Ogb ti

5 Owr ti

6 Ohh ti

7 Ebr ti

8 Ehg ti

9 Eza ti

10 Izi

11 Udi ti

12 Onc ti

13 Ukw ti

14 Tka
Lng ti Lng
Notes -

EC B -tipuk Tv 6022
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279. shout
PI-KW *-fi

1 Ekp ti

2 Ndi ti/ti

3 Ogk si

4 Ogb ti

5 Owr ti

6 Ohh ti

7 Ebr ti

8 Ehg ti

9 Eza i

10 Izi fi

11 Udi ti

12 Onc ti
13 Ukw  {-bé}
14 Tka
Okce {r1a} Okc?
Mbr ti Mbr
Notes --

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

280.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Notes

grow tall, swell
*fiwo fiyo/fuwe
{z3/23dG}

to

fé

{75 £'K4}

to

o

two utwo

to

tsé ¢tsé

tse

tié utio

)

Swé uswé

tfé Aku
yo Lng

tfaé Nrb

6 Mbr

swelling, boil n.
*0-ki-fiwo
0si*so
étuté
éfufé
é*'so
étitd

atfufo
{0'n"o}

{€dzo-on¥oj]
étitio

rrrrrr

ésusweé

{é*zon¥0} Okc
ofuffu Lng

argtéttué Nrb

étuto Mbr

From swell; ?
assimilated Class 7
prefix; reprefixed by
Class 3.

EC

7B *-top- swell Tv

3084 CS 1850

-tot- swell Tv 5205
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281.

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc

Lng

Nrb

Mbr

Notes

praise v.

*-fiwo

{kéni}

to

t0 expected fo
{gba €to}

to

o

two

to expected two
to expected tso
tu cognate?
tio

to

td expected so

fo Lng

two Usk

Irregularities

due
church loans from SI?

sweet (be)
sweetness n.

*_fiwd O-'-fiwd N

to €5

t3 nd3*n6 N
3 n35*'n6 N
Ch)

5+ ot
15+ otf5
twd + Otwd
twd + Otwd
tsd + Otsd
tsd + Otsd
tid + Otid
83+ 0U8)
83+ 0U8)

8

15 Lng

i + Offo Mbr
tf5 Ukh [lect?]
2

fiwo>two>to>to
fiwo>two>1s0>s0
fiwo>two>tfo>fo
tfrtwo>tro>t1o>o

+ older than (be)

*_fiwa N
{hvala}

ta{go}

f4

f

15

td
tid

k)
k)

15 Lng
tfa Nrb

tfa Aku

EC

Ibibio tooro
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282. slippery (be) slip, slippery (be)
PILKW  *4iN *-mi

1 Ekp {yadi} ¢[i*di N {yadi &fi*di}

2 Ndi St ‘rést {st*rési}

3 Ogk sT *risirt {si*ris ir'i}
40gb  {hiri} mi

5 Owr i/ mi

6 Ohh i mi

7 Ebr mi

8 Ehg mi

9 Eza {i} N mi {66}
10 Izi {fi} N {tfi epurukutu}
11 Udi mi

12 Onc i mi

13 Ukw  {gbtya} miri

14 Tka {rékpo}

Okc {mi} Okc mi Amg

Lng 1 Lng

Notes 1: The inherent
complement looks
cognate with that
of 2-3; 2-3 imply
*t, Lng implies *k.
9-10 [i] and low
tone indicate they
are not cognate.

EC 7B *-tedim-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

283. navel
PI-KW  *6-"-fu-bé

1 Ekp  {ikpéeti}
2Ndl  {nmkpekini}
30gk  {nmkpeks}

4 0Ogb  Otubé
5 Owr  Otubé
6 Ohh  Otuwé
7 Ebr  6tube
8 Ehg  6tubo

9 Eza otubo

10 Izi otubo

11 Udi  6tubo

12 Onc  otubo

13 Ukw  Otime

14 Tka otume

Okc ofume Mbr

Lng otubo Okc

Oba Itm 6tuwo

Notes

EC B *-todG navel
Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

284. seek, trace look for
PI-KW  *-tii * BN
1 Ekp ti*kva N {wudiga, baga}
2 Ndi
30gk ti 5
40gh ti B)
50wr i IB)
6 Ohh  tha 12
7 Ebr i)
8 Ehg 15
9 Eza 15
10Izi  taS? Y5
11 Udi 13
12 Onc  tantata 12
13 Ukw k)
14 Tka k)
Okc tid Lng
Lng ta Lng o Obl
Nrb Nrb ¢

Notes  l=examine, look carefully, ask details of.

EC 7B *-tond- search for Gt 7B *-cak- desire, search for 256-7



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

285. salute by title
PI-KW  *-ii

1 Ekp tu {éwa}

2 Ndi ta {réhva}

3 Ogk tu itata

4 Ogb

50wr  t(&hd

6 Ohh tha éthathi

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi ta {éda}

11 Udi

12 Onc  ta {afa}

13 Ukw  ta {éfa}

14 Tka
Okc
Lng ta {éva} Lng
Notes
EC Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

286. measure carve, hollow out  conceive
PI-KW  *-5 *£6 *£0
1 Ekp to {tfi}, {ba} thyite
2 Ndi to to td {*rimé}
3 Ogk to to to {*rimé}
4 Ogb to to to
5 Owr o (6 (6
6 Ohh to to to S
7 Ebr to to {tié}
8 Ehg to toha to
9 Fza to
10 Izi to to nso N tsta
11 Udi {i, woy€ A, ma} t3 t3
12 Onc to to to
13 Ukw {Ji} to to
14 Tka
Okc
Lng to Lng {pi} Lng to {imé} Lng
Nrb to Nrb to Nrb Nrb tfa i*mé
Mbr
Ogd
Aku
Oba
Notes measure, carve, conceive. 10=dig hole.
Not yet clear why 10 has
alveolar affrication in
conceive but not others. 11
indicates two vowels, but no
idea what they are, unless we
are to reconstruct *tro rather
than *to.
EC B -Gt Gt Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

287. throw throw, fling, hit
PLKW *-f6 *_nma

1 Ekp  {fawo} {la}

2Ndl t6 {t6}

3 0gk {15} {la}

40gb 1o ma

S5O0wr {16 mafu

6 Ohh 10 ma

7Ebr o {15, t5}
8Ehg 1O {15hu}
9Eza 1o

10Izi 16 pma

11 Udi  tS6h™u

12 Onc 6 ma

13 Ukw  thyé ma

14 Tka ma

Okc tok*u Okc pmafu Amg
Lng {ba i*vé} Lng {lu} Mbr
Nrb té6 Nrb {tah~a} Ohz
Notes

EC B *-tag- throw (missile) Gt

PLC *t6p

7B *-mény- hit



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

288. chewing-stick
PI-KW  *di-'-t6
1 Ekp {oti*ta}
2 Ndl ro*t6
3 Ogk r6*'H
4 0gb  {dkpdld} check
5 Owr afo
6 Ohh ato
7 Ebr &t
8 Ehg £to
9 Eza
10 Izi €s6 why s?
11 Udi 3
12 Onc 4o
13 Ukw €t
14 Ika ato
Okc
Lng
Nrb £&tfG Nrb
Oba rotd Obi
rétd Emh
Notes
EC Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

289. pick up contribute (e.g. money, tax)
PI-KW  *-f5-t0 *-0,

1 Ekp  t5-to {gba}

2Ndl  t5to tof1

3 Ogk 16t to

40gb toto tG N

5 Owr f6-f0 o

6 Ohh  t6to S? to

7 Ebr Gt to

8 Fhg  totita to

9 Eza

10z totd t6

11Udi  t3ta to

12 Onc  totd to

13 Ukw  ttolo toyé

14 Ika

Okc totd Oke

Lng totd Lng to Lng

Notes Nasality only in 4.

EC 7B *-t606d- pick up Gt ?? B *-conk- pay (tribute) Gt

7B *-tGt- carry
2*¥*¥t3d0, Tjo tdld



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

290. morning
PLKW  *5-k5-656 N
1 Ekp {oytkvé}

2 Ndl {5*si}
3 Ogk {dsi*si}
4 Ogb Oto
50wr Ot
6 Ohh Othotho

7 Ebr OtWOtwo
8 Ehg Ototo

9 FEza OtsO
10 Izi OtsO

11 Udi Ototo
12 Onc Ototo
13 Ukw  Ototo

14 Tka

Obl Skothds

Lng

Nrb OOtO OOtfo Nrb?

Okw Okoths
Notes Okw and Obl suggest that the reduplication is the
result of C, assimilating to C,.

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

291.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc
Lng
Nrb
Notes

order from market
*_£6

{31}

to/to

to

t6

ths

tho

th

to

td nasal? N

to

to

to

to Okc

to Lng

to Nrb

11: Expected nasality absent.

EC

B *-tom- send Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

292.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Echie
Okc
Lng
Nrb

Notes

ashes
*di-n' -5
{EwéHfi} N
rtS
rétS

At

aths
ntho
fith$s

nto
{ibeé}
nto

fts

ato

nto

nto

(ibé=soo0 ???
nté Nrb

nté Ohz

"3 Ism
1=powder + fire

sheep
*4- -5-dV
{ogaga}
aHMOrS
aHOrS
{okplama}
athGiro
AthGrro
athGro
ato*ro
ato'ro
ato*ro
at3'l13
atotlo
4tolo
ator6 TONE?
athora
at3'r3 Okc

EC

B *-t6€é ashes Gt
PLC *i-tdn

Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

293.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Echie

Okc
Lng
Nrb
Aku
Oba
Notes

bush-cow, buffalo

*4- £

Stotya

ats 5*hya

ats 5*hya expected afé 5*hya
atd

aths

ath

aths

ato

atsu
at3 expected at3
atod
atd

atho
atst Okc

atfé Nrb
atfs Aku

1,3=buffalo + bush

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

294. pot pot, earthen
PI-LKW  *i-'-f¢  *i-du-du
PI-RMB  *ité *i-du-du

1 Ekp ité idu
2 Ndl ité ududu
3 Ogk ite idudu
4 0gb 1ite udu
50wr ité udu
6 Ohh  ité udu
7 Ebr ité {3dods}
8 Ehg  ite udu
9 Eza ité
10 Izi ité
11Udi  ite uds
12 Onc  ité udu
13 Ukw  ité
14 Ika ité ududu
Okc ité¢ Okc
Lng
Nrb
Mbr ife Mbr
Ogd
Aku
Oba
Notes

EC B-Gt 7B *-dongo CS 669



295.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc
Lng
Nrb
Mbr
Notes

Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

mat
*n-"-té
{été116}
{&Héré}
{&Héré}
uté

uté

uté

uté

uté

uaté
ututé
uté

uté

uté

uté

uté Okc

uté Mbr

EC

B-Gt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

296. wake up, awake ear
PLKW -t& *-n'-fE1 N
1 Ekp  té(li) §'te
2Ndl  {fina} hfi
30gk & be awake, {tfpé wake up}  1ist
40gb té fti
50wr thé fitht
6 Ohh  thé nthr
7 Ebr  téhii b
8 Ehg  {pavuru} ntr
9 Eza gl
10 Izi téht g1
11Udi té g1
12 Onc téta ntr
13 Ukw téfi ntr
14 Ika i
Okc
Lng tété ntr
Nrb nti
Mbr
Ogd
Aku
Oba
Ach ntst
Notes Order of vowels?
EC B -Gt B *-té, -tui ear Gt

PLC *u-tdn/a-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

297. sing + song song, dance dance dancev.  dancev. limp v.
n.=play?
PI-KW *.b55 6-bG #1- -d(VC)i *é--g"a N *-gba(a)  *-& *_fe
1 Ekp {g"0[1} 2b0 éli og™i {té i}  té {+éli} {dapi}
2 Ndl {éri} éri {éri} (€ éri}  t& {&ri) {hé} move
stealthily
3 Ogk {éri} éri {éri} {t&} té {hé move
stealthily, gbo}
4 Ogb bo {égva} n.c. ég™i gba n.c. {3st0ké} check
5 Owr v avo N tri ég™ i ba {aril  {ba} thé
6 Ohh bo abo N uri ég™ ba thé  shake, thé shake,
{pkva} dance, limp  dance, limp
7 Ebr €bo iri n.c. té té
8 Ehg {égva} {ég™a} ég™u {té} té té
9 Eza £V0 gba té té
{egvi}
10 Izi {gs ébvu} {ebvu} ébva gba té té
{ébvu}
11 Udi {égvu} ari  (song ég*u {té} té té
only)
12 Onc bs abd nc. égva ba té té {OkVG}
13 Ukw bs €bG {ébG} égu {té} té  {égva} té {0k“G} UF
SF
14 Ika £bo égl té
Okc eéri Obi ég™l Lng
Lng éri Emh ébva Okce té Lng {sG dpa} Lng
Notes 6 is restricted to l=dance égvtu Ohz {té}
singing  hymns;
thus dialect loan
from Onc, an
early centre for
dissemination of
Christianity.
EC B *-bin-=ising  7?B  *-dia ??B*-yida B- B -Gt Gt
*-bina song LM Tv PEd *gbe
*-dia LS Tv
*-dian
Bg/Ms

NB PI #. not —a!



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

298.. untie, loosen get stuck
PILKW  *-f5 *-£a6 ?

1 Ekp tdma N {z€gbod}

2 Ndi tdmé ta

3 Ogk tdmé ta

4 Ogb %) t5

5 Owr 5 5

6 Ohh td td

7 Ebr td td

8 Ehg td td

9 Eza td

10 Izi t5 td {n¥éhs} N
11 Udi %) %)

12 Onc  t5 td

13 Ukw 5 td

14 Tka td

Okc
Lng %) {k¥6tar5} Lng

tdma Obi to Obl
Notes 1=open. We assume two vowels, a preserved only in 3 and o elsewhere.
10=be slow

EC B *-tatUd- untie CS 1685 Tv

2805



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

299.. bite v. chew bite (n.)

PLKW  *fi *-fa’ *di-¢-do

1 Ekp ta ta énd

2 Ndl ta ta/ta ré'nd

3 Ogk ta ta ré*nd

40gb ta ta éro

S5owr  fa fa ard

6 Ohh  ta ta ard

7Ebr  ta ta érd

8 Ehg tabute tone? ta £ro

9 Eza ta ta £ro

10 Izi {ta ér6} ta €ro

11 Udi {ta} ta £l

12 Onc {ta} ta alo

13 Ukw  {ta} ta ¢l

14 Ika {ta} ta

Okc ta Okc

Lng {ta ér6} Lng td Lng

Nrb {ta} Nrb

Notes It seems likely that the Old root retained only in
original root here is LH and nominal form.
that the H forms are actually
forms of chew which have
replaced bite.

EC B *-takon- B *-dom- bite

chew PLC *16m v.
PLC *ta

(eat)



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

300.. sticky (be) (1) Stic{g/ (be) (2), adhere to

PI-KW  *-fa-ks *_nid
1 Ekp  takwo, takvodo
2Ndl  takd rékd
30gk takd nakd
4 Ogb
50wr  ftaké na
6 Ohh  {npakhd} na
7 Ebr
8 Ehg  {nagidé} na
9 Eza
10 Izi [ra-, ta-, te-, ke-}
11 Udi tako ya
12 Onc  takd na
13 Ukw  takvolo na
14 Ika
Lng takors Lng
Notes
EC *k]

7B *-dam- stick to (sth) intr.

7B *-diem- be sticky KL Tv

B *-damb- spread sticky substance on LM Tv
B *-damik- stick tr. Gt

B *-nam- stick to (sth) BGHS Bq/Ms



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

301.. murmurv. bow n.
PI-KW  *fa-mu *5-"-fa
1 Ekp  {tOkadi} {aga}

2Ndl  tamu {nmgbata}

3 Ogk  takpd {nmgbata}

4 Ogb ota

5 Owr ftamu ofa

6 Ohh  tamu ota

7 Ebr ota

8 Ehg  tamu ota

9 Eza  tamu ota
10Izi  ta- ota
11 Udi  tamu ota
12 Onc  tamu ota
13 Ukw  tamu ota
14 Ika ota
Oba tamu Amg

Notes 3: {dwa}=arrow.
EC ?? B -ta Mh/Gt CS 1631 Tv 2705

PLC *i-tiga



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

302.. "fufu", starchy cooked paste  blame + blame
PIKW  *6-"-fa-dV *-f3 6- -fd
1 Ekp bidi G*s6 {daft i*kpé}
2 Ndl Stard ta 6td
30gk  Atard ta Otd
4 Ogb Otra ta
50wr  Othard thd Gthd
6 Ohh othara tha Gtha
7Ebr  GtaraN td
8 Ehg otara ta
9 Eza
10 Izi otara ta ota
11 Udi otala ta ot
12 Onc  dtala ta ota
13 Ukw  tala ta ota
14 Ika
Lng otara Lng ta Ota Lng

Notes 7: nasality expected; perhaps
an intrusion of Standard
Igbo.

EC ?? B *-tandici
8577

Ukw revised 23.6.93, Oh fully checked. Ogk entered 21.7.93. Nd entered.
1zi checked from dictionary 15-1-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

303.. husband  endure + patience N
PLKW *i-d-di  *-di + n-di-d/5i
1 Ekp  i3i, {¢65} {ka i*té}
2Ndl  nzi di-té + ndidi

3 Ogk nzi di + ndidi

4 0gb di di

S Owr di di

6 Ohh  di di

7 Ebr  idsi ndidi

8 Fhg di di

9 FEza  d3i di

10Izi o3l {tanfi}

11Udi di di

12 Onc di di

13 Ukw di di

141ka di di
Okc &i Okc
Lng di Lng di Lng

Notes
EC B??




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

304..
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr

6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Ogd
Aku
Oba

lead, escort

*-da
duzéé
da
da
da
da

da
da
da
dwe 7?
da
da
da
da
duzuka

rainy season
*u-n-du-di-
{awé*ni}
{uduks}
ndurtu mini N
ndurt mini N
udathmiri/
udurumitri N
udarh*miri
uda*mini
uda*mini
udza*mini
udza*mini
uda*mili
udarmh*mili
udarhmili
udimiri
udz(*mini Okc

udvurhmi‘i Nrb

udsti mini Ohz

EC

7B *-dongud- lead the way ?B *-dumbik-

Tv 1142
No nas in Igbd

rainy Tv 3790

be




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

305.. avoid, dodge meet, encounter
PI-KW  *3& *-5l

1 Ekp {gbémali} zuta

2 Ndl zé {hi5-ta}
3 Ogk zne vu-ta

4 Ogb 78 zZu

5 Owr z& zu

6 Ohh 72 zu

7 Ebr z¢& zu

8 Ehg z¢& zute

9 Eza z¢ dzu

10 Izi {gbango} dzu

11 Udi v/ zu

12 Onc 78 zu

13 Ukw  3eli z

14 Ika zeli zu

Okc

Lng z¢ Lng zu Lng
Nrb
Mbr

Ogd dze Ogd dzu Ogd
Aku dvu Aku
Oba
idwu Obm
meeting

EC 7B *-jép- CS 1986 or *-dég-

avoid, get out of the way
-dég- why e>u?
tone wrong




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

306..

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Oke
Lng

Nrb

Mbr
Ogd

Aku
Oba

rest, regain strength complete,

-y,

zulu + iké
Z0kVars
vura i*ké
zil

7 + ikhé
zu + ikhé
zu

zu

dzu + iké
dzu + iké
zu

zu

zu

dzu Oke
dvu + imé Nrb

dzu + iké Ogd

(be), suffice
*_3i1

zu 0z0
mézuté
vl

zu

zu

zu {oke}
zw0 IMP?
zu

dzu

dzu

zu

zu

zl

zu

zu Lng

dzu Ogd

enough

EC

B *-dUpUk- rest




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

307..
PI-KW
1 Ekp
2 Nd!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Mbr
Ogd
Aku
Oba

send message
*fi (')-‘-ﬁ

3i + 03l

zi + d'zi

zi +1i*zi check
7+ 6z

31+ 03i

7i + 6zi

zi

zi

3i

zi

Zuo6 + 6z3 (imp)
7i + 6zi

31 + 031

zi

dzi Ogd

d&zi or zi Oba

pig show, teach
*6--51 *_51

é3i 3i

& zi

67 zi

ezt 7

&3M, éhys 3

éz1 7

ézi kiizi

ézi zi

&3l kaszi

ézi zi

éz3 kazi6

ézi zi

é3i 31

ézi zi

3hf/hyf Mbr

édzi Ogd kadzi Ogd

€31 or ézi Oba

&fi Obf

EC

7B *-dangld-
show CS 500a
PLC *¢é-di/i-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

308.. squirrel (large)  squirrel (small)
PIKW  *4-"-3& £3- -t
PI-RMB _ *uz&
1 Ekp Uz €sé
2Ndl Gz ésa {&sd}
3 Ogk ésa {esd)
40gb 0z dsa
50wr  zé expected 1z& s
6 Ohh  z& dsa
7 Ebr dsd
8 Fhg  ze dsa
9 Eza dsa
10 Izi dfa
11Udi  0zé dsa
12 Onc  1ze dsa
13 Ukw dsa {ulili }
14 Ika dsd
Nrb uze Nrb dsa Nrb
Oba i Obl
Notes 34 Okw
EC B -Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

309..

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw

14 Ika

Nrb

Ogd

Aku

Notes

week, period

*i -5

{vgbakonozu}

izu N

ivu N

izu, nk¥rizu

izl

izl expected izii
izu

izl

idzu

idzu

iz3

izu

iz
izu

idzu Ogd
idvu Aku

deliberate +
counsel
*_3lii-"-fil
{gbadi} uzuzu
{gba} izuzu
{gba} ivuvu
izu
izt
iz\l expected izii
izu
izu
idzu
idzu
iz3
zU izu
z( O0zuzu

dvu idvu Nrb
idzu Ogd

EC

7B *-jebo Tv
7754



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

310.. foolish (be) + foolishness dust (n.) corpse
PI-KW  *-fli-fli + i-n-i-fi1 ? 1= -li-§1 ? -5l
1 Ekp {daifi} {GbBIGbG} u‘zu
2 Ndl {da} nziizli sl
3 Ogk viivil avivii rOVOrovo itvia
4 Ogb ndadu/nziizii Gzii osti
50wr  ziizi fiziizu, dadu aziizi oz
6 Ohh zizii fiziizi 62626 6zl
7 Ebr zil 6zl
8 Ehg {ibéribe} uzazi ozl
9 Eza nzuzu T udzu odza
10 Izi odzu
11 Udi nz3z3 T Gzizii 675
12 Onc zUzu nzazu Uz0zu/0z0zo ozu
13 Ukw  zOzu nzOzu uzazu N ozl
14 Ika nziiz'u ziizi ozil
Okc o0dzu Okc
Lng udvu Nrb
Nrb odva Nrb
Ogd idzudzu Ogd odzt Ogd
Notes udzudzu Ohz
EC 7B *-jibu Dw 4703 ?B *-tdmbu corpse
Tv 4279

?7vcg < nasal?




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

311..
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Nrb

sneeze + sneeze

* 38 4-"-38
sé usé N
sd dsa N
zi
78 Gzi*ré
3h7é, hyé
{ma} 1z&'ré
2t
{hé étisia}
zé uzé
z¢& uzé
z€
7€ 1z¢EY¢é
3¢ u3elé
3%@ ﬁ3féré

z¢é 0zé*ré Okc

collapse
*_ jé
{buda}
{da}
{d&)

7é

3h7E, hyé
7&

(da}

{yeda}

z€

z€

{da(ba)} N
3i&

put down (load)
*_FiWE 2
{bubé*té}
{sivité}
7zidd
{buda}
5iédha, hyédha
7
316
zié
3ié

zud IMP?
zid6

3ido

3ié

3ié Okc
zimé Nrb

EC

9B *-tUUd- put
down (a load)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

312..
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Nrb
Ogd

hide (v.) (self/thing)
*_ jé

{woli}
{tagva}
{tag»a} (self)
ziibé

716, ziifa

70

ZWO

70

dz6/z6

domi

70

z0

za6mé

zomé

doémi Okc

do Nrb

dz6 Ogd

doé Ohz

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

313..
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb

tusk (+ elephant)
*3-do-do ?

{izé é*ni}

3do {é*ni}

3do {é*ni}

3d6

3do {é*ni}

adhs

3do6

3dodo {éni}

{ilolo, eze eni}
ad3 {é'yi}
3*do

5ddo

elephant
6" -niNi
éni

é*ni
é*ni

éni

éni

éni

éni

éni

éni

éni

éyi

éni

éni

éni

éni
éni Ohz
**]. Outside
evidence, supported
by 2-3, suggests
original alveolar.

EC

7B *-jonjo tusk of
elephant Tv 6752

PEdd *E-ni/I-
PYbd *e-11
PWS #-ni-
PLC *é-ni:n/i-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

314.. road, way road (wide), space in compound
PIKW  *6-"-5 *4-3-nma

1 Ekp  {iffakpa} a‘ma

2Ndl  {akpa} ama playground

3 0gk {akpa} {akpa}

4 0gb  ©zd expected Gvd

50wr 623 ama

6 Ohh 025 ama

7Ebr  6z3 anma

8 Ehg 025 {6*gb}

9Fza 623

10Izi 25 {odzi} wide road

11Udi 325

12 Onc 323 ama

13 Ukw  ©25

14 lka ©75

Okc anma Amg

Lng {odsi} Ohz(wide)
Nrb Nrobo 673 {6gudiala} Nkw main road
Mbr

Ogd 0dzs Ogidi ?

Aku etuavo Igt

Oba €623 Ohz
udzvo Okp

EC 9B *-jida path CS 941



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

315..  filter (v.) filter, sift, shake shake

PI-KW *-j *.y3Ca ? *SOWE /ewd ?

1 Ekp  {ofaga} {zigidi} {3igidi}

2Ndl  za v {nina}

30gk za yd {nipa}

40gb za -

50wr za v ho

6 Ohh  za NA) ho

7 Ebr  {ya} ya

8Ehg za yd

9 Fza  zafd v

10 Izi za v GO shake, tremble
11Udi  za yd

12 Onc  za NA) o

13 Ukw zi v SG*S0

41ka {[i& >

Okc yd Ohz {ydna} Okc
Lng h shake, rattle
Ogd dza Ogd ho Ezf

|=shake by itself Lng h, the only evidence for nasality
Vowels? see 7

EC The only evidence for -w- is 1zi ¢. 15=shake, rattle




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

316.. sweep (v.) broom

PI-KW  *-3d *1-31-5a
1 Ekp zd iz3*za check
2 Ndi 9974
30gk za 071 74
4 Ogb €za
S5O0Owr za aziza
6 Ohh  za aziza
7 Ebr éziza
8 Ehg éziza
9 Eza €za
10 Izi éza
11 Udi €z37a
12 Onc za aziza
13 Ukw za éziza
14 Ika §zi za
Okc €éza Okc
Nrb Nrobo ééza
Mbr
Ogd adzidza Ogd
Notes From sweep

EC ?PLC *a-jan




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

317.. dispute,  struggle save, rescue, defend scramble for
for

PILKW  *-5iwd ? *-Fiwd ? *.bd

1 Ekp dadi ddkpé {dadi}

2 Ndl data

30gk V5 {dd} v5, {ddhya} {v5 see d}
4 Ogb 75 75 b6V

5 Owr 73, d? z) bS5V

6 Ohh d3d, 25 &z3, 25 vo N

7 Ebr dwd dwd

8 Ehg 75 75 Vi

9 Eza dzd dzb VO

10 Izi dzd dzb v N

11 Udi dyd, 75 dyd Vo

12 0Onc 75 75 bd

13 Ukw 75 z3 {z5}

14 Ika 709 75

Okc

Lng 75 Lng 75 Lng

Ogd dz5 Ogd

Aku

Oba do Okw Jo Agb 6=pick up  off

ground 10=struggle.
dd Amg

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

318.. again gorilla forget
PI-KW  *3-3iwd ~ *&-'-p0 *-340 ?
1 Ekp  0Odd {indhva} {h~ékvafi, laan“a}
2Ndl  {vé&*m}  ézd ng¥azo, {fehu}
3 Ogk {béréré} évd pYazimé, nvazi
4 0gb 375 375 {ffeza}
5O0wr 375 375 {gefu}
6 Ohh  3d3d YA) {gefu}
7 Ebr  3dw)d 325 rizd
8 Ehg 375 323 rizwa
9Eza 3dd {noha}
10 Izi 070 {iyowa-n“anv} zdha, zo nzo B
11 Udi  3dyd 375 fezd, 1025
12 Onc 375 375 ez, {féfu}
13 Ukw 375 323 kozd, {lowii}
14 1Tka 375 379 kazd, 15325 chk
Okc
Lng 375 Lng
Nrb fezd Nrb
Mbr
Ogd 3dzd Ogd  3dzd Ogd
Aku
Oba cezd Ohz
ddzd ftm 620 Okw cezd Agh
EC Obolo ntdidk




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

319..
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

advise + advice
*.d45 5-"-dd

do 6do

{zi + ézi}

do ndomddo
ds 3d5

dvd 5dhS

dho 3dho

d"s nd"dmdd's N
do 3do

do ndomddo

do ndomaddd
do 3do, 3do
do 3do
Ndomads

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

320..
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Tka
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Ogd
Aku
Oba

seat, resting place pestle cf seat

#5--dd
{agi*da)

5n5dd N
5d6

5dhds

5dns

5diN

5dd

5dd

5dd

5d3

3dd

{61f¢, agbada}
£3n5di }

#5346
{pvaka}
{mgbuke}
{wo'riké}
ekd*dS
S+
3dho
5dhG
3*do
3dz6
3dz6
5da
3*do
{édona}
¢kd*dd

5dodo

chair, seat

*3--CEN
{agi*da/agida}
{hgadd)
{ngada}

otfé
56

oif¢

{aba}

ofe

ofe/ote

ofe

ofé

ofié Lng

6cé Ohz
{n*gada} Okc
Nrb off¢

EC

Lng implies *t.
Non-expanded

vowels are
reconstructed
following the

variation in 12; we
assume that *g
merged with [e] in
most lects, after
which the prefix
reharmonized with
the root. Nrb off¢é



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

321.. life
PI-KW  *65-n-dd
PI-RMB
1 Ekp bodo
2 Ndl vodo
3 Ogk bodo
40gb  1dd
50wr  hdhs
6 Ohh ndho
7 Ebr Adhd
8 Ehg ndo
9 Eza ndzo
10 Izi ndzo
11 Udi nd3
12 Onc ndo
13 Ukw  1dd
14 Ika
Okc ndzd Oke
Lng
Nrb ndvo Nrb
Mbr
Ogd ndo Ogd
Aku ndvo Aku
Oba

EC 9B *-yomi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

322.. aerial yam yam three-leafed yam’
PLKW  *di-'-dd *i-n-giyi N /i *3-ndNG /-nGNA
1 Ekp {a*nolu} fyi dna

2 Ndl {a*'n™6 olu} N idsi dna
30gk  rédd idsi dna

4 Ogb idsi dna
5Owr - dzi dna/ona
6 Ohh ado dsi and

7 Ebr ndi

8 Ehg édo dsi dna

9 Eza dzi

10 Izi €d0 expected ¢€dz0  dsi

11 Udi dsi ona

12 Onc  &do dsi dna

13 Ukw idsi {ésult}
14 Ika igi/gi

Okc ndi Itm Jl5 Lng
Lng ifi Ogw

Nrb &si Lng

Mbr adhd Mbr

14d5 Obi
EC

Ibibio idomo

4 .
(Dioscorea dumetorum Pax)



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

323..
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

sunbird

g

i*zé

wétsi
wh*za

hza

n'za nasality?
nza

nza T?

n*za

nza
nza
n*za
n3ia

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

324.. bring up, train, nurture
PLKW  *-55

1 Ekp {Okpa kpa}

2 Ndl z5

3 Ogk VO

4 Ogb zOpia
5 Owr z0

6 Ohh b
7 Ebr z0
8 Ehg z0
9 FEza z0
10 Izi z0
11 Udi Z0
12 Onc z0
13 Ukw 20
14 Ika V4]
Okc
Lng z0 Okc
Nrb
Mbr
Ogd dzd Ogd
Notes

EC 7B *-dam- look after



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

325..
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Ogd
Aku
Oba

Notes
EC

blacksmithery
*G-"-30
0*z6
Oz6
5v5
026
OvZG
026
625
k6zO
0z6
0z6
076
0*z6
0*z6
026

0z6 Oke

0z06 Ogd ch

77B *-tod- forge
PPAB *-{515



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

326.. fish
PLKW  *3-'-30
1 Ekp 323

2 Ndi 3
30gk  avd

4 Ogb 4z

5 Owr az"G
6 Ohh  4z&

7 Ebr 4z5

8 Ehg {G*ba}
9 Eza {éma}
10 Izi {éma}

11 Udi 4z3
12 Onc azo
13 Ukw  az0
14 Ika 4zd
Okc
Lng {€éma} Okc
Nrb azt’ Nrb ? azd
Nrb ?
Mbr
Ogd adzb Ogd
Aku
Oba
azu Aghb ?
Notes
EC

PLC * é-jak/i-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

327.. back, behind rain (v.)
PILKW  *a-30 *_diwé /dowé
1 Ekp 3z0 de
2Ndl  3sb dé
3 Ogk avo vné
40gb  azd 20
Sowr  az"b 0
6 Ohh  azd &30, 20
7 Ebr azd dwo
8 Ehg azo z0
9 Eza azo
10 Izi azo dze
11Udi  az3 dyo
12 Onc azo Z0
13 Ukw  azb zué
14 Ika azd 70
Okce az3 Okc
Lng
Nrb az6 Nrb dveé Nrb
Mbr
Ogd adz6 Ogd
Aku dve Aku
Oba
&30 Itm
EC 7B *-yuma =0 back (rear) B *-dok-
PLC *¢dém PLC *dép

2 vowels; o to give
dv>v, e later




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

328..  flood, pool N flood n. N
PIKW  *i- -d& ? *i--git /¥

1 Ekp  idsl idsi

2Ndl  {mini ¢li } {mini &li } N

3 Ogk {miniéli} N {mini él1 } N

4 O0gh idsi idsi

50wr  idi/idné {id"}

6 Ohh  idé%é i*dsi

7Ebr  id"éi

8 Ehg  {uso} {usd}

9 Eza

10 Izi {mini/utso ono} {mini ono, utso ono}
11Udi  1ide {ideé}

12 Onc idéi i*dzi

13 Ukw  {id30, édeli mmili} N idgu

14 Tka 1dé {idé}

Okc idei Okc

Lng ide Lng {idei} Okc
Nrb {ide} Lng
Mbr {utsé mi‘ni} Ohz

EC ?B *-diba, -diba pool




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

329.. Dove, Red-Billed Wood-
PI-LKW  *bBi-n-do

1 Ekp  bido

2 NdI! {adura, wé'rési} N

3 Ogk  {ndura, wérési}

4 Ogb

5 Owr 1do {nduru, nduri}

6 Ohh  {nduri}

7 Ebr

8 Ehg  {nduru}
9 Eza

10 Izi ndo T? N
11 Udi ndo

12 Onc  ndo

13 Ukw  {kétébé}
14 Ika

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

330..  place, put peace shade, shadow
PL-KW  *-d6 - °-d6 - °-dd6

1 Ekp  {ubé*té} {uyodu} udo N

2Ndl  {vit§} udé udd

3 Ogk  {bité} udo ido

40gb débéN  udd {oge}

50wr dhdmé udhd ndhd

6 Ohh  d"6 udho ndho

7 Ebr  débé N ndhiidhd

8 Fhg débé N  udo

9Eza  dobé udo

10 Izi dobé {nfv-odoo} ch {idzuru}
11Udi  do=bé udo ndo

12 Onc do udo ndo

13 Ukw démé udo {ighgu, onino}N
14 1ka dd udd edo

EC ?7?B *-didi =t shadow




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

331..
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

yellow (colour) tear (v.)

*&-°-dd
odo

odd

odd

odd
&dhd/odho
odho N
odrd
odo

odo
ododo N

¢do
¢do

*.d5-

ddka
dowa
dswa
ddka
ddka, ddwa
ddka

ddka

ddka
{laka}
{laka}
dowa
ddka
ddka/daka
dowa
doka Okw

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

332.. transplant, grow aim at, stalk warm up (e.g. soup)
PIKW  *-dowé *.d3/d&6  *-da

1 Ekp zaN {Oto[1} {udéké}
2Ndl  {s5} {to} daki
3 Ogk  {kpa} {to} daN
40gb  {kpafi} dod dafi
S50wr z5,dd dhd/dhé da

6 Ohh  d3d T? N dé da
7Ebr  dw) dng

8Ehg 75 de {sita}
9 Eza  dza

101zi  dza daN
11Udi dwb do da

12 0Onc 75 do da

13 Ukw  {bOr6} N do damé
14 Ika dd da
Okce

Lng

Nrb dva Nrb

Mbr

Ogd

Aku dva Aku

Oba

Notes  dowa explains dv (/--v),
va coalesces to 0. 7<diwa >d3?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

333.. father African star apple
PIKW  *V-n-da? *5-"-da(-dV)
1 Ekp ida éda
2 Ndi a‘da,nda N 5*da
3 Ogk nda T? 5*da
4 Ogb {di*di} or HL? odira
5 Owr nna Odara
6 Ohh nna Odara
7 Ebr nna Odara
8 Ehg nna Odara
9 Eza nna odara
10 Izi nna odara
11 Udi nna odala
12 0Onc  1hna odala
13 Ukw  n'nari odala
14 Tka né*di odara
Lng nna Lng
nda Obi
nna Egm

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

334..  soundv. fall (v.) daughter (first)
PLLKW *-di *.d3 *3-di

1 Ekp  {hvaohva} diéda ada

2Ndl  di da ada

30gk di da ada

40gb dai da ada

5O0wr dv dha adhd

6 Ohh  dha dha adha

7 Ebr  dha dha adhd

8 Ehg  daoda da ada

9Fza da da ada

10 Izi da oda da ada

11Udi da da ada

12 Onc  daoda da ada

13 Ukw  {kvé énd} da ada

14 Ika da {0kpoho ibuzd}
EC

?PLC *duR5

Ukw revisions 23.6.93; Oh roughly checked
Ogk revisions entered 24.7.93, Oh fully checked
Nd revisions entered 17,4.96

1zi checked against dictionary 15,1,



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

335. truth, goodness
PI-KW  *¢-"-di

1 Ekp {ifuka} N

2 Ndl ézio*k™a

3 Ogk €zio*k™l

4 Ogb ézukva

5 Owr €31, €31 {okvu}
6 Ohh ézi

7 Ebr ézi {0*kva}

8 Ehg ézi {0*kva}

9 Eza

10 Izi {eviya}

11 Udi ézi {6*kva}

12 Onc  ézi {6*k™a}

13 Ukw  é31 {0k}

14 Ika €31 {oka’}
Okc

Lng €31 {0kv} Lng
EC

Notes



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

336.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc
Lng
Nrb
Notes

borrow
o5
{gbadits}
JTaf

zi

zi
bazi
6431 source?
gbasi
gbazité

{dz1ta, pguta}
{b3}

zi

3i(li)

30

borrow (v.)
*_wo
{di5to)
{of1 ufi}
{71}
{Zi(ré)}

no

o, {bazité}

no

no

no

Yo
no/nd
{3i(ri)}
{31y¢}
no

Nrb 9%'o
1,also gbadits

EC

77B *-yadim-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

337.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Oba
Notes

compound, outside
*o- i
élétsi
£sétzi
edé(ré)*ziri
&tétzi

&3l

ezi

ezi

ezi

n.c.

é*tézi

873

ezi

&3l

ezi

edzi Oba

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

338. chief
PILKW  *¢-"-3¢
1 Ekp éz¢

2 Ndl éze

3 Ogk éze

4 Ogb éze

5 Owr éze

6 Ohh éze

7 Ebr éze

8 Ehg éz¢

9 Eza éz¢

10 Izi éze

11 Udi éze

12 Onc éze

13 Ukw  ézé

14 Ika €z€
Ogd édze Ogd
Aku €3¢ Aku
Oba

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

339. tooth
PI-KW  *i--36
1 Ekp itzé
2 Ndl itzé
3 Ogk itzé
4 Ogb é'z¢é
5 Owr é'zé
6 Ohh éz¢é
7 Ebr é'zé
8 Ehg é'zé
9 Eza éz¢
10 Izi éz¢
11 Udi é'z¢é

12 0Onc  é&'zé

13 Ukw  éz¢N
14 Ika ézé
Okce

Lng

Lng éz¢ Nrb
Nrb

Mbr é*dz¢é Ogd
Ogd

Aku izé€ Obf
Oba

Notes PLC *é-dét/a-
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

340. full (be), fill refuse v.
PLKW  *-dghyi *_dz6
1 Ekp yuala {gvé}
2 Ndi dzi/dsi &0, {0k¥ée}IN
3 Ogk dsi {ok¥é¢} N
4 Ogb &zt &6
5 Owr dzu &30
6 Ohh &t &0
7 Ebr dzt &0
8 Ehg dzu n.c.
9 Eza dsika
10 Izi dsi dzika
11 Udi &zt &6
120nc & d30; 0dzs6d36 ?
13 Ukw 30 &0
14 Ika dztu &0
Okc
Lng dyt/ya /dza Lng dyoké/dzoka Lng
Nrb 4 Nrb
Oba dzu Igt
4 Ohz
Notes dzika Agh
EC B *-y0j- =0 joka Ohz
*-dbod-
PLC *y0k
SY yo be replete  7PLC *3én




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

341. cool, calm (become) head-pad bad, ugly (be) + bad, evil
PI-KW  *-d36i *di-¢-d30 *-dgwd bG-n-fwd
1 Ekp  y3db cognate? 31 expected €yt y3 + biyd

2Ndl  dilé {u'yi} N 1é*z6 dz5 + ndzd
30gk i {iyi} N o &3 + n*dzd
40gb {h“¢} Eds6 ds39; édsé, ndzd ?
50wr &b adzo d39; ndzd

6 Ohh  d30 {0yi} N adzo dz5 + ndzd

7 Ebr Eds6 dwd M {oro}
8Ehg &0 Eds6 {eds0d30}

9Eza i {edst }

10Izi  dst ndzd jo B
11Udi &6 Edso d39; ndzd

12 Onc &b adzo d35 ndzd

13 Ukw &6 {0yi} N Eds6 d35 ndzd

141ka &6 Eds0 d35 ndzd

Okc &t Okc d3d nd3d Oke
Lng dsi 2 dyo O'yi} Lng  édyo /656 Lng  {d6} + ndyd Lng N

£30 Agb
£30 Ohz 39 Ohz
EC

PLC *i-didk bad




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

342. sand, soil
PILKW  *di-'-4

1 Ekp 0'z4

2 Ndi r6o*si

3 Ogk ri‘za

4 Ogb & dzi

5 Owr d*dzha

6 Ohh adzha

7 Ebr g dzha

8 Ehg dsha

9 Eza édza

10 Izi édza

11 Udi &dza

12 Onc  4*dza

13 Ukw  édza

14 Ika édza

Okce (m*vd)idza Okc
Lng £¥a Lng
Aku a'z"d Ulu

Oba a‘ja Isu

¢4 Ohz

Notes 7B *-canga CS 288 cl 3
EC Igbd vcg due to nasal prefix?

Nd v1??




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

343.

PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Oke

EC

i ofi N
i offi N

di offi p-w tapper

(ko) >ki

Ow etc have
assimilated vowels
to verb

tapping (of palm tap, draw
wine)
*3-ki

ki N
fi N
{vi}
{bi}

fi ofi N
fi ofi N

gi

g

{kG oki }
{osu} Arn N

tap (palmwine)

* kG N

{k¥6l4, bi Bogd}
{vi}

{bi}

{kvang o}

)

k"G

kota
k6 {méé)

k6 {méé)

n.c.

ko

{k3, bn&} N
k6 3ki

k3 {fg"} Oke



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

344, dawn, day, life force
PLKW *i-5kiN
1 Ekp  {6yukve}

2Ndl i

3 O0gk i

4 Ogb

SO0wr i

6 Ohh  {i

7 Ebr

S8Ehg i
9Eza fiN
10Izi  nfi N
11 Udi

12 Onc i

13 Ukw 1fi N
14 Ika

Okc nfi Obf
Lng i Okc

EC B *-ki- dawn v.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

345. ring n. middle, centre tomorrow
PI-KW  *&ki N *oki-ti PN *&-ki(l) + &-1¢ N
1 Ekp ¢éfi &kaN  éffi naabo s¢*lé N
2Ndl {5la} ¢silalo N éfitlé

3 Ogk {oridkd} N ¢silaN eki*lé N
40gbh ¢éfiN éti éki*lé N

5 Owr ekiti e, éfi‘lé

6 Ohh etiti éffi

7 Ebr

8 Ehg etiti éfi

9FEza éffi éfi éfi‘lé

101zi & etfi éfetle

11 Udi etiti €1, éfini*né
12 Onc  éfi N etiti éfi

13 Ukw {mkpdnéka} étiti éfi

14 Ika etiti ¢ki‘lé

Okc ¢kati [V?] Obl  éffi*né [?Lng]
Lng éfi Okc ekifi Mbr éfi*né Agh
Nrb eetfi Okc

Mbr efifi Obf

effitfi Obf

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

346.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

body marks
*1-kii/*-tii N/ci /¢
{egbu}

{akara}

{mbibd} N

i

iffi

if1

ifii N
iffi

iffi
{afima}

{ahfma}

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

347. blunt  (be) (as blunt (become) (e.g
knife) knife)

PILKW  *kio/*tiaN/¢  *niNG

1 Ekp {d615} {[ili}

2 Ndli {ikpikiri n.} n

3 Ogk {tli} {tli}

4 Ogb fu

50wr  ft no {hkd}
6 Ohh fuN no

7 Ebr

8 Ehg {dufuhuo} no?

9 Eza

10 Izi - nihG

11 Udi fu yo

12 Onc  fu noé

13 Ukw  {kpufum} {kpufum}
14 Ika {toni}

i Okc
cu écu Lng
cu Ohz
EC Meaning extended

from preceding?



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

348.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Tka

EC

pebble, small stone
*{-"-kié/*-tié N /¢
(g1}
{mpékélé, agba}
{mpékélé}

ifitte

fTkai}

{kvoro} Oke

stone
*9-kii-m3 N
{igha'}

n.c.

nkiimé
{akraka}
pkhiime, nk*t{ime
pkhame
nkame
nmkpume
n.c.
nmkpima
mpume
mpume
nmkpumé N

stone
**Odi--gVa N
ighl

ritgvl

ratg i

ighl
itg™u/i*fga N
igh N

{mkpumé}

igu {egbe} N

ugu N
{ek"Ord} Oke

rigvu Emh
ngi Ohz



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

349,
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

cane-rat, "grasscutter" N rat, mouse

*pu-i-ki N
bufi
{évi} ngi
ng

ngi

g

nghi

ngi
ngi
ngi
ngi
ngi
nfi
nkirima
nfi Ogw
nffi Okc

*d-ké-dé-"-kiwi
ikéléyi
ekéré*ki
{ogeléndsi}

ok, Okrié*ki T?
oké

oké

oké

okéré*kvia
okéré*kfua
okéré*pfu

oké

oké, okélék i
oké, {rhboka}
oké

okéré*pfa Okc
offé Mbr

EC

7B *-céngi cane-rat

PLC *¢-kpu/é-ku
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350.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Lng

Notes

complain + complaint
*kiiki N

{ma 0'li} N

{kpo + ikpo}

{kpo}

i

/T

™ i

{kpésa}
fi ifi
i iffi
{kdsa}
ti

fi

ki

fisa

in place of (suffix) N
*=kii /6 N

{=si}

=1

=si

=t

:ﬂhf

=i

=ffi

=i

=i

=i

=i
ndki
1541

=ti Okc

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

351. laugh + laughter laugh~+laughter 1
PI-KW  *-kiCid-kiCiN /c *-md di-1-mo
1 Ekp {mddi 6md} moGdi Gmo
2 Ndl {ms r6*mo} mo r6*mo
3 Ogk {md r6*ms} md r6'mG
4 Ogb {md} msG émG
5 Owr 41541 {1}
6 Ohh 41541 moémo dnd I N
7 Ebr {1 {1}
8 Ehg 1
9 Eza i
10 Izi 41541 {1}
11 Udi 1 mo
12 Onc  {idfiN moé amd
13 Ukw  {ms émG} ms + émo
14 Ika kima md €md
i1 Lng moms dnd dYT Mbr
smile
Okc 3fin. Ogw amd Bnd
6=smile
Bnd=noun form
only; m, not ym.
Notes
EC B *-cek- laugh, *-ceko PWS mua-, (mu-)
laughter

PLC *cak

PLC *i-mam n.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

352. lead, rulev. take title

PI-KW *kiN *ki N
lEkp i {tietdi}
2Ndl i 1 {éze}
30gk i i
4 0gb i
50wr i /T iy
6 Ohh i i
7 Ebr
8 Ehg i
9FEza i
10Izi i
11Udi i
12 Onc i i efiyi
13 Ukw ffi/bi N
141ka ki ki ékiki

iLlng fi

Okc 1 Okc i Okc
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

353. darkness darkness (of night)
PI-KW  *3-ki-"-ki-di N ¢ *i-ki-di N
1 Ekp  {igéléni}

2Ndl  {itiri} itiri

3 Ogk offifirt {isi?} N
4 0gb ofi*firi N

5 Owr  ofitffiri itiri

6 Ohh  dfi*ffiri

7 Ebr  {itiri} itiri

8 Ehg  dfifi'ri

9FEza i

10Izi S
11 Udi  Sffii*fii
12 Onc  Sffi*fii
13 Ukw it
14 Ika  Skiki
Lng ofittfirt Lng
oYty Agh
SYifi Obf
Mbr ifiri
Itm ikili
Notes

EC ?Efik ¢kim ?Efai i-tir- night




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

354,
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

give place

* kia/* AN /¢
{né éfé} N
{nga dhere} N
{nn¢ ohere} N

fha
{ha

{sdhs}

tofa

{togi}

fa

fa

fayé

{yé éfé} N
{yé 6zd} Lng

(kpefi 1623} Oke

s Ulu

wing

*1-ku
{éy1}
akank*u N
akankvu N
pk™u

pku

pku

pku

pku

n.c.

pku

nka

pku

nk*o N
nku

nku Lng

EC




355.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obf
Okc
Notes

Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

carry (child)

*-kua
hvuta N
k*uzd
kva
{hyié}
ku

ku N

ku

ku

ku

ku

k3’13

ku

{pari}
{pari}

k3rs Obf

k3ta Okc

EC
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356.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obf

ladle n.
*&--ku N
ékva N

ékva

ékva

é*ka cf. verb?
éku

¢ku N

éka

ékualé

éka

éku

ék3

éka

{kdtfa + mkpd}
{odz6*zi}

¢kt Okc
m‘kpéka Oke

door

*3-kuu
akwi/ak
{gbbrogbo}
{rhgbo}
akwva, akd
{m*gbo}
{G*gbo, ib"o}
{ikvaya} N
{OkpOkpani }

{mgbo}

aka
{ekvo}
ekii Igd
¢k Okw
{oka} Lng

EC
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357.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

speak/say/talk + word/speech relatives, family, lineage big, great, large adj.

*_kvi + 6-"-k*0
k“ani

kv

k*a

kv

kv

kv + okva
kv, ka

kv

kfa

pfa opfa

kv

kv okva

ka

ka

k4 Obl

pfa opfi Okc

*i-"-kva
{ékpe, obodo} N
{éleke}
{or3} N
ikva
ikva
ikva
ikva
ikva
ikfa
ipfa
ikva
ikva
ika

ik*t Lng

*a-kva

{ezi}
{ézi}
ukva
ukva(u) N
ukvi
ukviu N
ukvi

n.c.

upfa N
ukva
ukvi

uku

uku
ukvau
ukvaru /tm?N

EC

PLC *i{-kad word




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

358. stool (small, for kitchen) "rubber" tree/seed N

PI-LKW  *é-kwe *0-"-kve
1 Ekp ék"e N ohve
2Ndl  ék¥eN {nk¥oro}
3 O0gk ¢ékvweN
4 O0gb ékwe
50wr ékve okve
6 Ohh  ékve okwe
7 Ebr
8 Ehg  ékve okve
9FEza  ékveffi okve
10 Izi - okve
11Udi n.c. okve
12 Onc  ékve okwe
13 Ukw  {Okpulukpu} okve
14 Tka

ékvo Ohz
okve Lng

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

359.— agree, allow, believe respond + chorus, sing + song drum (wooden slit gong)
PI-KW *-kvé N *-kveé + u-kvé T? *e-"-kvé

1 Ekp  hv¢é hv¢ {5bv} ékvé

2Ndl  kvéri kve {é*ri} {r6kva} N

3 Ogk  kvé/kvéri kvé + {&*ri} T? {ékéré}
40gb kv (g5} ékvé

5 Owr kvé kvé + ukvé N ékvé

6 Ohh  kv¢é k¥é + ukvé ékveé

7 Ebr k16 ékveé

8 Ehg  k“é kve ékveé

9Eza kv kwé ékvé

101Izi  kvé kvé ekveé

11Udi kvé kvé ukvé ékveé

12 Onc  k“é kvé ukvé ékveé

13 Ukw  k“éli kwe ukvé ékvé, {obeéne}
14 Ika  kvéri {b0 ébv}

Okc kvé/kfé Okc ékvé Okc

) kvé Lng kvé Lng ékvé Lng
EC PLC *kad+ i-kad sing a song
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360. waist, hips
PIKW  *i-kiiwi
1 Ekp  {okpu}

2Ndl ik
3 0gk ikvii
40gb Ukvii

50wr ki
6 Ohh  0k"™u N

7 Ebr  Ukfu
8 Ehg  ukva
9Eza Ukfu
10Izi  upfu
11 Udi ukvu
12 Onc uk™u
13 Ukw ki
14 Ika  uku
ukfu Ohz

Oke ukfu Oke

Afg upfu Afg
uk“u Lng

EC
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361.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc

Afg

hearth, tripod N
6= kiiwi
&2k
{5kpéreks, osite} N
okvii
eki igve N
ekvhii/eki ighe N
kv
ekfii
kv
ekfia
épfa
kvl
kv
{rhgba}
ékfas Oke
épfl Afg

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

362. bundle n. parcel, bundle
PLKW  *du-kiiwii *i-0-g*ii-g*ii N
1 Ekp {ibu(*bn)} ighu

2Ndl  {ohyé, dgviigrd)  peviied
30gk  rukd, {ngrugru}  fgrighi

4 Ogb uk™a pgrugru
50wr  ukvhii ng*hligvhii
60k Ukvha N vhiighiy
7 Ebr ukfi ngvigvil
8Ehg kv Hetghi
9 Eza ukfu mbvu
10z upfu mbvil
11 Udi uk™u ngrugil
120nc kv Hgrig™l
13 Ukw  uku fuku)
14 Ika ukdl ng ligvil
Okc ukfu Okc mbvi Okc
Afg upfu Afg ng ug"u Lng
ngviigvii Ohz

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

363. mortar (small) N
PLKW  *{--k“&

1 Ekp {t*hva}

2 Ndl {okvuda}

3 Ogk {ibisi}

4 Ogb

50wr  ikvhe

6 Ohh ikvhe
7Ebr  ikfo

8 Ehg ikve

9 Eza ikve

10 Izi ikve

11 Udi ikve

12 Onc ikve

13 Ukw  ik¥e

14 Ika ik¥¢é [check T]
Okc {5tom}

) ik¥é Lng

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

364. consider, take account of
PIKW  *-kiwé N
1 Ekp {gbewédsi}

2 Ndl kvoté
30gk k%
4 Ogb n.c.
5 Owr kvh
6 Ohh kvho/kwhe
7 Ebr
8 Ehg kwho
9 Eza kvo
10 Izi --
11 Udi kve
12 Onc
13 Ukw {gbakd}
14 Ika
) kveé Okc
) kve Lng

EC
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365. strike v. dog arrow
PI-KW *-kGN *¢-koi-"-t€ 2N *a-kowiN
1 Ekp kb aki‘ta agi
2Ndl k"6 Hki‘ta {owa}
30gk {li} Hki‘ta {owa}
40gb k%6 pki‘ta n.c.
50wr ko pki*fa ako
6 Ohh k& pki‘ta ako
7Ebr ko pkitta ako
8 Ehg ko pkit*ta ako
9Eza ko nko'ta akfo
10Izi  kON pkd*ta apfo
11Udi ko ngi*ta ako
12 Onc ko pkit*ta ako
13 Ukw kO éki‘te/nki*ta {ébé}
141ka kO pki*té/pki*ka N n.c.
Okc {ffi} Okc ng3'ta Igt apfo Oke

Obf  {ffil Obf  Bk&*ta Oke

EC B *-kab- hit 7B *-goi/-got
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366.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc

Notes

okro

*3-KOWO-dO
6hvol1o

3kYOro

3kYOro

3KVOro

3KVOro

3kVOro

3kYOro

3kYOro

3kforo

dpford

3kvolo

3KVOTro

{dkénété/ dkanété}
n.c.

3kforo
CHECK kf?
okworo Obl

Okc

nest n.
*df -¢-kowo T?/kvo

{6*dd Ono} N
rek“o
rek“o

n.c.

ak“o

akvo

ekvo

ekvo
¢kfona
épfoné
€k"o

akvo

¢ko N

¢kd

epfons Oke

ekvoli Lng
ekviri Ohz

EC
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367. pay v.
PI-KW  *-kv6
1Ekp hvo
2Ndl k6
3 0gk k%6
40gb k%O
5O0wr k%6
6 Ohh k%6
7Ebr k%
8 Ehg k%6

9Fza  kf6
10Izi  pfo
11Udi k6
12 Onc k%6
13 Ukw kO
14Tka ko

k¥ Lng

Okc pfd Oke
Notes kf6 Ohz
EC PLC kpé




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

368. jump 1. 2. 3.
PLKW  *k%% *_nma *.woCo

1 Ekp pé} ma WO

2 Ndi {fé} N ma, gbd Wb owo, {fé}

3 Ogk {gbs} {gbs} {gb0 €hvOry}

4 Ogb ma wO

5 Owr mé wOo/mo

6 Ohh {md, wi} mafd wo/mo

7 Ebr {fé} w0

8 Ehg kv6 nt6 {hébuge}

9 Eza kf6

10 Izi pfd ntd pma- wu{ko}

11 Udi ma WO

12 Onc ko ma WO

13 Ukw {kpd/ws +ntd}  mayé p*ofi

14 Ika WO

pf6 mpfo Ohz ymafe
Okc kf6 nkfu Oke pma
nmafe Ohz  {kfs nkfo} Ohz
Notes k{6 ntd Ohz 6=jump out 2=jump down. 5,6,13 suggest some nasality in root. 3:n.=LLH?

EC
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369. palm-fruit carry (child on back), "back”
PI-KW  *§-"-kv6 N *- kv

1 Ekp  5h“6 {kpddsi}
2Ndl  vokv6 k¥ast

3 0gk  bok(v)6 k™3

4 0gb £kv6 krd
50wr 19kv6 k¥

6 Ohh  9k“G k¥
7Ebr  £€kv6 k¥or6

8 Ehg  £€kv6 k¥or6
9Eza  £kfo {kva}
10Izi £épfo kv
11Udi  €kv6 k¥

12 Onc  ak“6 k¥

13 Ukw  {mkpolG} éko k™D

14 Ika  €k6 kwok™d
Obl) éfi Agh k¥o Obl
Okc ékfo Oke kf> Okc

EC
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370.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obl)
Okc
Notes

saw v.
*kv)
h3/h5 ?

{waj
k™

kv

k"

kv

kv3

{kvo}
{kvo}

kv3

kv3

kv5

kv3

kvobi Obl
kf3dsi Oke

EC
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371. bale, scoop up scoop up (liquid)

PI-LKW  *.k%) *_ku

1 Ekp  hv/hd hata

2Ndl  {kvu} kv

30gk {kva} kv

4 0gb k¥ k*u

50wr k% ku

6 Ohh k"5 N kG mi‘*ri

7 Ebr ka

8 Ehg  k¥5fo katé

9Eza k%) kata mi*ni
10 Izi kv3 katd mi*ni
11Udi k" katé

12 Onc k% ka N

13 Ukw  kv5f0 kala rhmili
14Tka  kvfo ka N

Obl ka Obf
Okc {kpaJi} kata mi*ni Oke

EC B *-ktip- bale out B (*-kup-) bale out 1235, ps 329 u or u?
but see —ki1 scoop




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

372. hawk
PILKW  *5-1-kv5 N
1 Ekp 0*hvd

2 Ndli k™5

3 Ogk k)

4 Ogb agin‘kvd
50wr  ag"on'kvs
6 Ohh dghank™d
7 Ebr 1) 1G]
8 Ehg k"3
9 Eza {ukpé}
10 Izi {iva}
11Udi  1nkvd/agon*kvd
12 Onc
13 Ukw  Okd/agdnk™d
14 Ika agbnk™d T? S?
Obl
Okc
EC 7B *-kodi,
*-kambi
Anaang ukud
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373. leaf N drum bush-fowl N
PI-KW  *i-ko-k"d N *do-n-kva *¢--kva N
1 Ekp  6*hv) {odsi} ¢hva N
2Ndl  kYGkvH rok¥a N ekva

3 Ogk  3k“G6'kvd rokva N ekva
40gb &'k pkva dkva

5 0Owr  akvokwd pk¥a dkva

6 Ohh  4k“06k™d pkva dkva

7 Ebr €k n.c. okva

8 Ehg  €kvOk¥) pkva dkva
9Eza €k pkva okva
10z v fkva kva
11Udi  €kvokvd dkva

12 Onc  &kvOk“3 pkva dkva

13 Ukw  €kvOk¥) pk¥a, {obén¢} okva

14 Tka  ékvOk™)

Obl) ak uk“o rokva Obi

Okc k™3 nkva Okc dkva Okc

e€k"d Ohz

An old kw? cf Efik, comment on wine palm

EC
9Efik i-kdp
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374. cloth native cloth, blanket
PI-KW  *g&'-kva *0-"-kp3

1 Ekp  {Okani} {Okani} N
2 Ndi ukpe N

3 Ogk ikpé N

4 Ogb ¢kva {ata}

5 Owr akva upo

6 Ohh  akva upo

7 Ebr  {akd} ukpo

8 Fhg  {éki} ukpo

9 Fza  ékva

101zi  €kva ukpo
11Udi  ékva

12 Onc ékva

13 ékva 0kd

Ukw

14 Tka  €kva
Arn {ako} ukpo

Okc ¢kva/épfa

Okc
Ohz {éks}
EC *3 is reconstructed to account for the e/o wvariation. 1-3=cloth (general);
10=blanket.

Possible loan from Edoid, or vice versa.

?B *-gubo cloth 9/10 873
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375.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Arn
Okc
Ohz

pay respect
*-kva

{d, yé £sd}

{sd ana}

kvans {igtugva}

kva ugvhii
kva

kvayé

kvabé ugvu

kvabé ubvu

kvayé

kvané ugvu

kva N, {yé dgénést}
{ye dyd}

kvané

EC
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376. pack v. dress up, adorn repair
PILKW  *-kéwa *-kowa *-ktwa N
1 Ekp  hva/ha hva meékeé
2Ndl  kva {yt éy1} mékva
30gk kva hva N mékva

4 Ogb kva

50wr kva dzikva

6 Ohh  kva kva
7Ebr  kva

8 Ehg kva

9Eza k“a

101zi  kva kva

11Udi  kva

12 Onc  kva dzikva mékva

13 Ukw  kvamé {dokvomé}
14 1lka  kvama kva S?
Okc kva/pfa Okc

) kva oria Lng

EC B *-pak- pack
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377. cough + cough platter, wooden bridge, bed
PI-KW  *-kv4 6-"-kv4-da N *-"-kva N *¢--kva

I Ekp  hva {Okpélékidi } t*hva mortar akva {mi‘ni} N
2Ndl  kva+3dkva {okvuda} N {okvara} N
3 0gk kvad‘kva {ibisi} N {okpata} N
4 Ogb  kva dkvora n.c. akva

5 Owr  kva 0kvara dkva

6 Ohh  kva Okvara dkva

7 Ebr  kva Gkvara akva

8 Ehg  kva okvara dkva ekva

9 Eza  kva okvara dkva akva

10 Izi {sé} Okvara dkva akva

11 Udi  kva okvala dkva {6g¥eé} N
12 Onc  kva Okvala dkva akva

13 Ukw kva + okvala {alia} akva

14 Ika kva dkva

Okc kva/pfa Okc dkva Obl

) kva Lng dkva Okc akva Okc
EC 7B *-koc-, -k6od-, -kopud-

PLC *u-kdn PLC a-kudn
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378.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obl)
Okc

wealth
*6-ko N
{628}
G)
)
aks
akhs
akho
eko
£ko
£ko
¢ko N
£kd
ako
ako

akad/éla Oke
¢ko Lng

side, part

*1-kG-ko
{6kvo}
{aga}
{akva, nkd}

akhgkhd
akhokhs
ékokd
ékoko
mgburékd
mgburékd
ékaka
akoko
{oka}
éhohd
ékdks Obf
akdkd Okc

EC
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379.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obf

Notes

fire
*$-1-KANT N
&g

¢ks

bek(M)5
kv

3khs

3kh

ks

ko

kG

3k

3kd

3k

ko

3k

bigkv$ Obi

{n*gva} Iht
{n*g"a} Obk

{n'gva} Agw

palm-kernel N
*¢- kST N
{okvGrota}
ok
k(M5
aki
ak"/akhs
akho
ki
aki
akd
akdo
akd
akdo
akdo
ko/akd
aks Lng
akd Okc

EC

?PLC *i-kén




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

380. grind, grate grind
PI-KW  *k%N *ogvé
1 Ekp h*3/hd gvé
2 Ndi kv gveé
3 Ogk kv gvé
4 Ogb kv gvé
S50Owr k%% gveé
6 Ohh k¥3 gvé
7Ebr  kf5N gvao
8 Ehg kv gvé
9 Eza kv gvé
10 Izi '$6) gvé
11 Udi k¥3 gvé
12 0Onc k% gvé
13 Ukw k%5 gvé
14 Tka kv gvé
gv¢ Lng
k¥4 Okce g%¢ Okc
g"é Ohz

EC PLC *kdk



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

381. breadfruit, African
PIKW  *6-kva
1 Ekp {0s31OkYO}

2 Ndl okv3
30gk kA

4 Ogb okva

5 Owr Okvha

6 Ohh okvhg

7 Ebr n.c.

8 Ehg okva

9 Eza okva
10 Izi okva

11 Udi okva
12 Onc okva
13 Ukw  Okva
14 Ika okvia

ofi Aly

Okc okva Okc

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

382. covenant, promise n.
PLKW  *ikvi

1 Ekp {édi dwd}

2 Ndl nkva

3 Ogk pk“a

4 Ogb pkva

S5owr  fkvhi

6 Ohh

7 Ebr nkfa

8 Ehg pkva

9 Eza pk“a

10 Izi pkva, {ukvé}
11 Udi pk*a
12 0nc  pkva
13 Ukw  pkva
14 Tka pkva

mpfa Afg

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

383. push v.t. push

PI-KW *-kv3 * . wilNi ?
1 Ekp na

2Ndl ki ni

30gk kva na
40gb kva nuta demolish
50wr kvi nu

6 Ohh  k¥ha nu

7Ebr  kfi ni

8 Ehg  kva nu

9FEza k*a p¥u IMP?
10 Izi kva éka pva éka
11Udi  kva nu IMP?
12 Onc  kva na

13 Ukw k¥4, {na} nu
14 Tka  {nu}

pfa Afg {kva} Lng
Okc {g¥u} Okc {zaa} Egm
nu Ohz

Not usual n/l or I/n corresp. ?? Probably Izi/Eza not cognate

EC ?ljo duno




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

384. egg
PI-KW  *1-k*i
PI-LRMB *¢-kpi

1 Ekp okva
2 Ndl ekva
30gk  ékva
40gb  ékva
50wr  akvhd
6 Ohh  ak“ha
7 Ebr  ékfa
8 Ehg  ¢kva
9 Eza £kva
10 Izi £kva
11 Udi  €kva
12 Onc  akva
13 Ukw  £kva
141ka  €k“3
Afg apfa Afg

Okc épfa Oke
EC PLC * §-kien

Commentary: This root is widespread as the table below shows, and is mostly attested with a labial-velar,
as in Mambay, although it seems to be a verb ‘to hatch’ in most Central Nigerian languages. The presence of
kf- in Ebr seems to be a compelling reason for reconstructing kp- to Proto-Igboid.

#kpa hatch (egg)

Group Language Attestation Comment

Adamawa Mambay kpaa egg
Plateau Tasu kpa sebe ‘pound egg’
Tarokoid  Tarok pwak

Jukunoid Kente kya

If the Lower Cross form is cognate, then this word must at some point have had a nasal prefix, though
perhaps prior to Igboid.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

385. blood-vessel, vein
PIKW  *a-kwa-da
PI-RMB

1 Ekp {aka*ni}

2 Ndli {rokatni}

3 Ogk {rokani}

4 Ogb akvora

5 Owr akvhard

6 Ohh akvhara N

7 Ebr akfira

8 Ehg akvara

9 Eza akwvara

10 Izi akvara N

11 Udi akvala

12 Onc akvala

13 Ukw  akvala

14 Ika akvara T?
Afg

Okc apfara Okc
EC ?77B *-kipa vein




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

386. greet, thank give in marriage
PIKW  *keé-154 *-keé

1 Ekp kela {né + ¢63}
2Ndl  {véku} ké {n*zi}
3 Ogk kel kng

4 Ogbh kilé ke

5 Owr kelé ke

6 Ohh  kelé ke

7 Ebr  kelé

8 Ehg  kelé

9Eza  kelé ke

10Izi keélé ke

11 Udi  kéné ke

12 Onc  kéné ke

13 Ukw  kéné kné

14 Tka  kelé

Okocha keélé Okc ke (dzi) Okc
kelé Lng ke Lng
k3lé, kyulé

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

387.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Afg

glow, grow hot
*.ké

ké

ké {amoma} N
ké {béks} N
ké

ké

ké
ké
ké
ké N
ké
ke
ké
ké

buké Lng

hot (be)
*_kp3

(ké + EkéHi}
kpd + {6k}
kpné + {*beks}
kpe + {3kv5}
po/pe

po + {okhi}
kpo

kpo

kpo + {5k}
po
po
kpo + {5k}

{vu + 2ks}

kpo + {3kG} Ohz

The vowel contrasts with that of peel off,
judge, beg, which is reconstructed as *e,
and that of palate, empty container,
collect/gather, which is reconstructed as
*0, and it 1s therefore reconstructed as *3.
?7B *-piu hot 1510

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

388. cut, harvest (yam) N watch, spy on, look round
PI-LKW  *-ké

1 Ekp ké

2Ndl  ké {n*d&si} N

3 0gk ké

4 0gb ké

5Owr ké kike

6 Ohh  ké ké

7 Ebr

8Ehg ké

9FEza  --

10 Izi --

11Udi n.c.

12 Onc

13 Ukw  {yd}

14 lka  ké
Afg ké (dzi) Okc kike Mbr

) ké (dsi) Lng ké pkvofota

EC B *-kék- cut (among similar forms) B -kéb- look behind, round




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

389.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc

kingfisher that of N
*p-ké-"-lu *n-keye

(818}
pkéla
pkéla
pkéla
pkéla
pkéla

nkén3
nké*nh
pké‘nu
pké‘nu

ke

nke

nke

fe Mbr
kye Okc

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

390. divide + share bunch
PLKW *-kéyé + o0-kéyé N *i-ké
1 Ekp  ké {£gbd}
2Ndl  ké+ukeé ike
3 Ogk kné+ oke ike
4 0gb ke
50wr ké ikhé
6 Ohh  ké + oke ikhe
7Ebr ke
8 Ehg ke iké
9Eza ke
10 Izi ke + oke --
11Udi  ké {ogbe}
12 Onc  ké + okeé {ogbe}
13 Ukw ké {o6gbé}
14 Tka  kn¢ + oke {6gbé}
Mbr) fe/ke Mbr {nsOkwors} Lng
Okce kye Obl {ifi £'kf5} Oke
ké Okce
Notes
EC Obolo ¢

Ibino kéné




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

391.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndi
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Tka
Obf
Okc

python
*¢-'ké N
{3kpslogre}
éké
éké
éké
éké/ékhé
éké
éké
éké
éké
éké
éké
éké
éké
ékd

¢ké Okc

boundary, fence gizzard

*6-ké N
uke

uke

ike

oke

0khe
okhe/dkha
oke/okere
oké

oke

oke

oke/oke

oké

oké

{ékara} Obf
{Ogé ali } Okc

*¢-ko

{ohvulu}
{okpa}
{okpo}
¢éke nasal?
k"o

ékho

{aki okoko!
¢ke

¢ke

¢kd

¢ke, éko
{4k
{4k
{ako} Obf
¢k Oke

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

392. bellows  hook v.t.
PLKW *6-koN *-kod
1 Ekp  ikv0 gokota
2Ndl  ékd k6
30gk ékd kosi
40gb  ékd kdfi
50wr  ékhd k"
6 Ohh  ékho kbo ({4z5}) N
7 Ebr
8 Ehg  éko ko T?
9Eza  éko kota
10 Izi éko kota N
11Udi  éko ko
12 Onc  éko ko
13 Ukw éko ko
141ka  éko kémé T?
Oke €ko Okc kota Okc
Lng ¢ko Lng ko Lng
EC 7B *-kob-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

393. hang (on) v.t. hang, suspend

PI-KW  *-kd6 *_kviT
1 Ekp  gokofi
2Ndl  koté
30gk ko {k&}
40gb ko kvG
50wr kb kv
6 Ohh  kho kv
7Ebr kb kfS1
8Ehg ko kv6
9Fza kON kfo {0dd}
101z ko(bé) --
11Udi ko kv6
12 Onc ko kv
13 Ukw  komé N komé N
14Tka  kOéméN
) ko Lng kv {udo} Ob
Okc koyé Okc kv Lng
Notes

EC 7B *-pakik- hang up




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

394, ceiling, store over fireplace
PI-KW  *4-k&

1 Ekp {026}

2Ndl  {ndanda}

30gk {ndanda}

4 Ogb ko
50wr ukhd
6 Ohh  uk"6
7 Ebr
8 Ehg  ukoé
9FEza uko
10 Izi uko
11 Udi uko
12 Onc uko

13 Ukw ko {5kd}
14Tka  {dkpikpi}

) uko Lng
Okc uko ceiling Okc
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

395.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obl)
Okc

abuse v.t. N
*_kd

kd

kdta + dkd N
k3 + 3kokd N
kari

kd

k3

k3

kd

k3

k3

kd

k3

kb {onsG}

kd

ko Obl

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

sense, technique dry season

PI-KW  *a-kd/3kd *0-kd-ki check
1 Ekp  akd G*kIYTN
2Ndl  3kdN ok
30gk JdkdN okay
40gb akd dkofft
50wr akd okofft
6 Ohh  akd dkafft
7 Ebr ok
8 Ehg  akd dkayt
9FEza  akd {onan“o}
10Izi - {onan“o}
11Udi  akd 5*kati
12 Onc  akd dkatft
13 Ukw akd ok
14Ika  akd dkokt
Obl) ako Obl okotfi Obl
Okc {3na*nv5} Oke

{ufie} Lng

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

396. scarce (be) +scarcity scratch +
scratching, itch +
itching

PIEKW  *-kdd + 0-k9d *_k3d + £-kdd

1 Ekp kd (+ dkéye} kd €kd

2 Ndi k3 +nkd kd £*kd

3 Ogk kd +0*kd kd + £*kd

4 Ogb ks 0kd kd

5 Owr kb + 0kd kd dkd

6 Ohh ks 0kd kd dkd

7 Ebr ks 0kd kd

8 Ehg ks 0kd kd

9 Eza ks 0kd kd 5kd

10 Izi kd 0kd kd 3kd

11 Udi kb kd

12 Onc kb 0kd kd dkd

13 Ukw  kd+0OkdN kb + 0kd N

14 Tka kd 0kd kd

obl) ko uko Ob! ko G*ko Obl

Okc kd + 3kd Okc

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

397. fowl male, man speech, case
PI-LKW  *3-k-kdar N *0-k3', du-k3' N *06-ka N

1 Ekp  {6'nG 6dd} N éké, ukoma oka

2 Ndl offitfi rukﬁ dka

3 Ogk i ruka oka

4 Ogb {ori éba} 0ko oka
50wr  3kokd okné Oka

6 Ohh  5kokd okhé oka

7 Ebr  3kOko oké oka

8 Ehg  3kOko oké oka

9Eza ko oké {édgd i*ré}
10 Izi ko oké oka N

11 Udi  3k3kd oké oka

12 Onc  3kokd oké, ikom Oka

13 Ukw  3kOkd oké 0ka N
14Tka  5koko/oshvho okene/ikeéne oka N
Obl) okuko Obl 5ka ObIN
(160kc  33ka Okc 0ké Okc

Notes

EC B *-koko chicken
Ibibio akiko cock




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

398. say, speak surpass old, torn (become)

PI-KW  *-kaa *-ka *-ka

1Ekp ka ka kali

2 Ndl  kasi kardkpa {mé 3kani }
30gk ki k4 {mé dkanr }
40gb kaN ka, kra ka

5O0wr ka ka ka

6 Ohh  ka ka ka

7 Ebr  {kpai} kart ka

8 Fhg ka kart dokart N
9Eza kart kari kahd
10Izi  kar6 N ka kaho
11Udi  ka kali ka N
12 Onc  ka ka ka

13 Ukw kaN kali ka*to
141Tka ka ka ka

ka Lng ka Lng
Okc {pfu} Okc ka Okc ka Okc
Notes

EC 7?B *-kid- B *-kad- tear
?PLC *kan PLC *akana old




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

399. sourness
PILKW  *56-"-ké
1 Ekp G'ka
2Ndl  3kéa

3 Ogk {oti}

4 Ogb 0Oka
50wr O%a

6 Ohh  ©ka

7 Ebr  Oka

8 Ehg  0Oka
9Fza  Oka

10 Izi oka

11 Udi 0ké

12 Onc 0ké

13 Ukw 0k

14 Tka  Oké

dka Obl

Okc 0ka Okc
Notes

EC ?77B *-cac- go sour




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

400.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obl)
Okc

basket, round
*¢-ke-te

ckete
ckete N
ekite
ckete
cketé

ckete

ckefe Mbr

¢kata Okwele T?

basket
*1-ka-ta

pkita
pkita

pkata
pkata
pkata
pkata
pkata
pkata
pkata N
pkata
nkata Obf
nkata Okc

{ogbani } N

{€kperi}

abd

abd/avd
abd/avd N
abwd

abd N

abd N

abd N

abj {5*da} N

abd

basket for farm produce basket
*a-bodo N

Okpd

akpélée
okpaalt

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

401. hand, arm
PILKW *¢-"-kaCa N

1 Ekp  €éka
2Ndl  4'ka
3 Ogk 4'ka
4 Ogb ¢ka
50wr aka
6 Ohh  4ka
7Ebr  €ka
8 Ehg  éka
9Fza éka
10 Izi £ka
11Udi  €ka
12 Onc 4ka
13 Ukw €ka
14 Tka  €ka

Obl aka Obl
Okc ¢ka Oke
EC ?7B *-kaca hand
?PLC *¢-ka u-bdk palm




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

402. pangolin
PI-KW  *3-kd-mbd N
1 Ekp  {épa, akori‘k 42}
2 Ndl  {rokvorikva}
3 Ogk  {ak“irikva}
4 Ogb  4kambd
5 Owr
6 Ohh  akabd
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc  ékabds
13 Ukw  &dkambd
14 Tka
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

403.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

skill, craftsmanship bold (be)

*o-ka

oka
dka N

ik
pkha

nka
nka
nka
nka
nka
pka

{ugbolo £*ka}

*_ki

{wa é'ng}
ki {a*pa}
ki {a*pa}
ka

kb3

kha {ana}

ka
ka
ka
ka
ka {ana}
ké {¢na}

ka Okc
ka (épa) Lng

musk-shrew
*-k4 +-kvGT
{aké'fi 7}
nka*fi
nka'pi
nka‘pi
nkha*pi
nkha*pi N
nka‘pi
nka*kvo
nka*kvo
nka‘*kfo
nka*pfo

nka‘*ko
nka*pfo Oke

EC

7B *-kééngé




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

404.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Ohz

length, height, far(ness) year (last/next)
*1-'-kA(3)

oka
r0ké, {6g6logo} N

{6gologo}

¢k
akha(l1ak"3) akhi
akha(lakha) akha

gkha

éka aka hiirt last year, aka i*1é next year
{6gologo}

{6g06logod}

éka

aka N aka year, akaa last year
{6gbno6go}
éka
éka Okc

{aparapa}

akaa last year, aka é'né next year

EC

Ogk, Ukw revisions 3.8.93

Oh fully checked 5.8.93 Nd, Eb revisions inserted.
kp changed. done. * done. () done.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

405. use v.t.  adorn, dress up
PILKW  *-giN  *-gi/giiN
1 Ekp  {méwé} {yéfi}
2Ndl {gvuzd}
30gk  {gme}  {yi}
4 Ogb
5O0wr i dzi
6 Ohh &i N
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc  dsi dsi
13 Ukw  {weli} {worsG}
141ka gi
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

406. snail

PI-KW  *é-n-giu(-133) N/;
1 Ekp  {a*gbd}

2Ndl  édsi

3 0gk édsi

4 Ogb  {irdma}

5 Owr  édsu, ndzula

6 Ohh  éd3i
7Ebr ndsilaN
8 Ehg  édzt

9 Eza  édsi
101Izi édsi

11 Udi  édzine
12 Onc  édzuna, ndzina
13 Ukw  {Indkpd}

14 Tka  égi
éyu Agh
Okc edsi Okc
édzineé Lng
Nrb ndzana

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

407. black, dark (be) + blackness
PI-KW  *-giy du-i-giyu?/jui /§i

1 Ekp  yiuyi

2Ndl  rudsi

3 Ogk  d3iridsi

4 Ogb &indzi/ndsi

5 Owr  d3i odzi/ndsi

6 Ohh  dsi odsi
7Ebr i odsi/nds
8Ehg 1ndl
9Eza  odsi

10z dgiuds
11Udi &1 odsi
12 0ne &5t odsi/ndsi

13 Ukw  d3i ndsi

14 Ika  gingi
&zi ndzi Lng
dzi udsi Ohz

EC 7B *-yidG n. black




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

408. housefly kola nut
PI-KW  *6-gi-i-gi /i- *5-gi
1 Ekp  Odsi‘dsi {&rgve}
2Ndl  {r6*z5} ezt
3 Ogk  {r6*vd} édzi
4 Ogb  agbodsi ddsi
50wr  idghi(dgti)/itat ddsi
6 Ohh  idsM ddsi
7Ebr  i*dsti dtdsi
8 Ehg  idsi‘dsi ddsi
9Fza idzi*dsi ddsi
10Izi  i*dzidsi ddsi
11Udi  i*dzidsi dtdsi
12 Onc  i*didsi ddsi
13 Ukw  égizl ddsi
14 Ika  nzizi dgi
idzi*dzi Agh &3t Lng
i‘dzidsi Lng adsi Ell

Obl a-nan-dziy
EC B *-gi, -gingi =ifly n.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

409. praise v. iroko tree hair (body)
PI-KW *-gia/-dia N/ 54 *5-giN /3 *d0-"-git/é- N
1 Ekp  {padi} ddsi {Oka‘zé}
2Ndl  dsa, {falizd}  ddsi 6t dgi
30gk dsa 3dzi N ritdsi
40gb & ddsi {idura}
50wr  dsa ddghi adshi
6 Ohh  ds4 ddghi adghi
7 Ebr ddz"t
8Ehg dsa ddsodzi édsi 6*ho
9 Eza
10 Izi dza {iroko} £dst
11Udi &a St édst
120nc  dsa ddsi adsi
13 Ukw dsa {anagba} édsi
41lka dsa gt {énéré)
ja Lng dd31 Oke  &ji Isu
ja Agb ddsiLng  €dsi Lng
édst Oke
53M Ulu 56 Nrb +head
EC B *-juidi hair

PLC *i-dét hair




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

410. sacrifice n. sacrifice v.t.
PI-KW *&-giaN 3 *. 6N
1 Ekp  édza s {édza}
2Ndl  {drf 5hd} {kva}
3 Ogk (adzd), {aridhda} N i
40gb édza 5 {¢dza}
50wr adza 5
6 Ohh  adza "o {adza}
7Ebr  ¢édza
8 Ehg ¢dza 0
9 Eza
101Izi  édza {kpu obvu} B
11Udi  ¢dza 0
12 Onc adza §o
13 Ukw  {ésé} 6 {ed3d}
141Tka édza 16
édza Okc
&ya Lng 0 Okc
édza Nrb tio {¢3a} Lng
¢dza Okc Nrb ¢0 édza
adza Olu
¢5a Ohz co {€5a} Ohz
EC 77B *-tamb- Gt 2749

**-taml 77




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

411. palm-frond palm-frond, young stand
PI-KW  *i-gu N *3-nmd *-gui-duo N
1 Ekp GguN dmds {nu}zo
2Ndl  augtu amd {p*u}z6

3 Ogk ig*ug™u dmo g uzoru

4 Ogb ogu gizd

5Owr gl dmoG guzd{rod)

6 Ohh igu omo {lité} S?

7 Ebr amd guzo

8 Ehg  igu amd guzo

9 Eza dmo
10 Izi igu {ogugu} guzo
11Udi  ig3 omd {kv6l6}
12 Onc  igu omo {kvols}

13 Ukw igG T? dmo {tala}

14 Ika  igbégu {nihi}
) {éka*li m*pfG} Okc dymd Amg {gbafi/pfors} Oke
) igu Ohz dxmoé Ohz {beité} Lng
EC SY i-md 7B *-gim- =i

Edo 6ma




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

412.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc

bush-mango
*{-gui-"-du ?
igitdé, idzi*de
ugi*ri

i*giri

ugi*ri
ugi‘ri/adzi‘ri
ugi‘ri/adzi‘riN
udzitri

udzitri

udzi*ra
udzi*ra
udzu‘lu

ugi‘li

ugi‘li

ugi‘ri

udzi*ra Okc
ujitri Lng
udsi‘ri Lng orange

EC

glri Nirb




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

413. play + play
PI-KW  *-g™i+é-g*u ? N
1 Ekp gvudi 6guologu
2 Ndi ghuri igvéré*gvi
3 Ogk ghuri igvord*gva

4 Ogb g'u {égvi}
5 Owr g'u {égva}
6 Ohh gV + {ég™a}

7 Ebr {méri‘mméri}
8 Ehg {ma ora}
9 Eza bvu ébvu

10 Izi bvu ébvu N

11 Udi gvu étgva}

12 Onc  g™u {ég™u}

13 Ukw gl égl

14 Ika g™u {égu} check
bvu + {ébva} Okc
gvu Lng
gvu égvu Ohz

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

414.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

dig
*-g¥(i N
gha

g™a

gvi

gvu

gvu

g u

gva

gva

bvu

bva

g"u
gvu/gl
gu

gu

bvu Okc
gV Lng
gvu Ohz

EC

7B *-yimb- =idig
-gbmb- dig trench




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

415.
PI-KW
1 Ekp
2 Nd!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc

iron (metal)

*-di-"-gve
{0'gi}
igve
ragve
igve
igve
igve
ig"o
igvé
igve
igve
igve
igve
igvé
igve
rag*e Obi
ighe Okc
igv¢ Ohz

sky, heaven
*-"-gvé
olai*gveé
Olitgvé
Olitgvé
élitgveé
eli*tgve, itg™é
igvé, éluitgvé N
elutg™o
¢lugve

itgvé

itgvé

itgvé

itgvé

énu ig"é
itgvéré

i*tgvé Lng

éla i*gvé Oke

EC

7B *-gG¢ stone 7B *-g6do sky




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

416. fear n. fear + fear affect (e.g. of fear)
PI-KW *6--g"iiN  *-gid+ 0-gid N *-fG

1 Ekp  6g"0' N {th 6togu} th 6tog™ i
2Ndl  6gviN {tG 6gvi} to

30gk 6g(M)iN {t6 6g(v)ii} to

40gb &gl {égi} to

50wr nc. &35 + 6*dsd t6

6 Ohh  ég"™u N {t6} + 6dzd to {ég*mhu}
7 Ebr  égvil th

8 Ehg n.c. +6*dzd to

9Eza  ébvu tso

10 Izi ¢bvu {tsu + ebvu} tso
11Udi  ég*u d35 + 6t dsd t3

12 Onc  ég*u &35 + 6t dsd to

13 Ukw égi {t6 + égli} to

14Tka  égl o*ds) t

ébvu Okc + {ébvu} Okc  tsG Okc
Okc ég™u Lng + G50 Agh té Lng
tfs égvu Nrb
égvil Ohz
EC B -Gt

?Ibibio n'-dik Ibibio n-dik




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

417. louse .
PIKW  *du-giii/i- N
1 Ekp  d'gva

2 Ndl ratgva N
30gk (Mgl

4 Ogb igl

5 Owr itgvhii

6 Ohh igvha

7 Ebr igrl

8 Ehg igrl

9 Eza ibva

10 Izi ibva

11 Udi igha

12 Onc iga

13 Ukw gl

14 Ika {izu}
rug™t Emh

Okc ibva Okc
igvii Ohz

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

418. respect n. circumcision  half n.
PLKW  *u-g*ii *0-"-gvii N *3-"-g"i N
1 Ekp  {€sd} {G*ma} {iki*fi}
2Ndl  {3s0 a*pa} {vi éni} aughu/ {ififi}
3 Ogk igtug™u {bi émdv} igu, {ififi}
40gbh n.c. {mini 6kéma}
50wr ugi agvhii tgvhii
6 Ohh  ug™Mu ugvhu ug*hu N
7 Ebr  gvil tgvil
8 Ehg ug™u ubu {mkpirisi}
9 Eza  ubvu ubvu
101Izi  ubvu ubvu ubvu
11Udi  ug™u ugvu {okara}
12 Onc  ugu N ugvu {okala}
13 Ukw {0gonést/ dgénési} gl {mbili bd}
14 Tka  {5yd} {nkifi}
ug*u Lng ug*u Lng ug*u Lng not full
ugvii Ohz tigvil Ohz
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

419. rainbow thorn
PLKW  *é-gvi-du-gvil N *6-"-gv'{i/i- N
1 Ekp ég'u ulgva

2 Ndi égrurug™u ugvii N
30gk  égvurug™u itgii

4 Ogb égrrugu o'gvii

5 Owr égrurugvu otgrhii

6 Ohh  ¢ékéle égvurug™u 6g*"a

7 Ebr égviigvil 6'gvii

8 Ehg égvagraru otgva

9 Eza evi obva

10 Izi {eké*mini} obvu

11 Udi égrug™u o*g™a

12 Onc  ogulugu, 6grulugu o*gva

13 Ukw  égulugu ogl

14 Ika {ék&*miri} ogii

{érum} Okc obva Oke
¢gBuUgBU o*vu Agh
B=bilabial trill 6'evil Ohz

EC 7B *-gunga

PLC *u-ka-kim/y-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

XXX

420. hill, mountain tree-trunk harmattan
PLKW *du-i-g¥a N *o-"-gvg N *5-"-g0-dO
1 Ekp  {éba} utgvé ufi {okidika} N
2Ndl  ugva {okirika} N
3 0gk ra*gva {ikdi isi*si} {okirika} N
4 0Ogb ug™u og el 06gord
5O0wr aghifigra ogvhé 06gorod
6 Ohh  Gg™™ og™he 0gorod
7 Ebr g1 CHECK 06gorsd
8 Ehg g™l ogvé 0gorsd
9 Eza  bva
10Izi  ubva og¥e T? 06gorod
11 Udi vi ogve ogald
12 Onc  ug*a ogve/dgve 0golo/Ggola
13 Ukw ugu ogvé 0golo
141ka ug*u N 0golo/Ggoro
ngvi Egb {nmkpirifi} Okc 0gord Oke
iglh Alu 0goro Lng
ugva or ubva Ohz  6gBigbi Ohz 6gord Ohz
Notes  ugvil Ohz
EC ?7B *-dandu

?Ibino okuku




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

421. pick out (from liquid)
PLKW *-go(5) N

1 Ekp  {dutma}

2Ndl  dsi

3 Ogk  {pvahya}

4 Ogb {tOpid}

50wr gb

6 Ohh g6

7 Ebr

8 Ehg  gofota
9 Eza

101Izi  go6fota
11Udi  go6fota
12 Onc gb6
13 Ukw  gol6
14 1ka  go
gdfata Oke
gofota Lng

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

422.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

lizard (agama) wine palm

#-gVa-dd
(5n5 kpele}
ngvara
ngvirt
ngro
ng“hére
ngrheré
ngveré
ngvere
ngvere
ngvére
ngvelé
ngvele
Dgvele
ngveéré

ngvére Okc

*66-1-g%3 /gAwd
bGgd

0g"d

s

23

0g"d

9g"d

ng"d no aff
£gV3

ng"d, g
£g"5 B

e

g, ag™d
{dgor), ékvé}

0g"d Lng
ng"d Okc
9ng*d Ohz

?Perhaps old kw >k in PLC, remains kw in PI-KW; cf leg

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

423. debt snake coil v.
PILKW  *6-"-g"d N/gAwO *é-1-g"d N *-g") N
1 Ekp  o*gs g™ %)
2Ndl  5g¥5 atg"d gvoht
3 Ogk 5g“5 atg™ {rahi}
40gb G'g¥ agvd
5O0wr G'g¥ agvd %)
6 Ohh  6g") agvd gvokd S?
7 Ebr  G*g¥ no aff 2? g% no aff
8 Ehg  Gg“d £gvd gvd
9FEza  Gg“) agwvd
101Izi  6g*5 agvd gvoko
11Udi  &*gv agvd g%dkd
12 Onc  &*g“s agvd gvo
13 Ukw  6g*5 {ifagboko} g™ilo
14 1ka  6g" agvd gvd
ag"6 Obl
6'g"d Okc agvd Okc

agvd Ohz g%o Ohz

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

424, snore V. cure, mix, concoct  cripple, lame person
PILKW  *-g"3 N *-gv3) N *1-g¥o-did N
-do

1 Ekp g% dgvidna gvdtewd {akpaléle}

2 Ndl g% g% ngvord

3 Ogk 2% v ngvdrd

4 Ogb g% v ngri‘rid

5 Owr g% v ngvd'rd

6 Ohh g% sleep deeply v ngvdtors

7 Ebr g% v ngvd'rd

8 Ehg {kvo} g ngvd'rd

9 Eza {kvo} v mvavad'rd

10 Izi {kvo} v mbvoro
11Udi (ko) ov §eeHs
120nc g% v ngrotld

13 Ukw %3 v {6né} ng*ald
14 Ika g% g ngroird

{kvo} Okc g%5 Okc ngho'rd or ngvi'rd
Okce
%o Ohz nNgvo'rd Ohz

EC ?? B *-gon- snore




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

425. eczema
PILKW  *d6-1-g¥a N
1 Ekp {4*1a}

2 Ndl roghd
3 Ogk rogvd
4 Ogb negwd

5 Owr ogva, ngvd
6 Ohh 0gvo, " ngvd

7 Ebr ogra

8 Ehg 0g¥d

9 Eza 6g™d
10 Izi 6gYd
11Udi  Hg"s,
12 0Onc  Hgd, 6g*d
13Ukw  6g%
14 Ika

0g"d Okc

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

426. behaviour, manners
PLKW  *¢-gvaN
1 Ekp agva N

2 Ndi agva
3 Ogk agva
4 Ogb agva
5 Owr agva
6 Ohh agva
7 Ebr
8 Ehg £gva
9 Eza
10 Izi
11 Udi égha
12 Onc agha
13 Ukw  {agogd}
14 Tka £gva
ag“a Okc
ég"a Ohz

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

427. beans 1. 2. 3.
PI-KW *a-ja-ma  *é-gva N
azama
1 Ekp azama
2 NdlI {akidr }
3 Ogk {akidr }
4 Ogb azama  ég“a
5 Owr ag“a
6 Ohh agva S?
7 Ebr azbma  agha
8 Ehg azama  agva
9 Eza azama
10 Izi azama agva T?
11 Udi £gva
12 Onc ag“a
13 Ukw £gva
14 Ika égha
agva Okc
agva Ohz

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

428. fight (v.) fight, war n. war (n.)
PLKW  *Iows *3-g5 N *4-yA
1 Ekp 16 616 {016} awa
2 Ndl 16 dg"H
30gk I 3gG
40gb I dg"G aya
S5O0owr I dghs aya
6 Ohh 15 oghs aya
7 Ebr lws N gy aya
8 Ehg 15 g0
9 Eza Iwo 3g0
10 Izi Iwo 2g0
11 Udi no g0 aya
120nc  no g0 aya/aya
13 Ukw  nd gy aya
14 Ika >gs aya
16 Lng aya
15 Egm aya
aya Ohz
2g0 Okc
Notes **]

7: High tone as
elicited; probably an
imperative.

EC B *-dU- fight Gt Gen PLC *é-kdp/a-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

429. hoe n. count, read
PILKW  *3-'-g5 N *_gs

1 Ekp og 'l gvh

2 Ndi {mfoma} gV
30gk  {&fa} gv5

4 Ogb 5g0 gvG

5 Owr oghs ghts

6 Ohh 3ghts ghes

7 Ebr 3g0 go

8 Ehg 5go N go

9 Eza g0 go

10 Izi 3g0 g0

11 Udi 3gd g0

12 Onc  5g0 g0

13 Ukw  {ifa} g6

14 Ika {agvé} gb

Okc 5gd Okce gd Okc

EC 7B *-gungd hoe



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

430.

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw

14 Ika
Okc

hungry  (be)
hunger

*.g5 6-'-g5-" O N
go {i'nve}
{ota*wiri}

gv5 ogh {wiri}
g5 £g5'rG

ghts aghGHres
gh aght*s

g0 &gl

g0 £g0

g0 €g0

g0 €g0

g3 6200

g0 4gG*o

g0 £g0

g5 £g6 check
ég0 Okc

+ famine

*5-"-noCo
{okéye}
{ntara}
{nkd*wiri}
(O 1NL¢)
onvo

(O INIE)
onvo
O'wo
{Oganr }
{Ggani }

cf. hunger,; possibly
same ultimate root?

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

431. god (of madness) madness
PLKW  *&'-g"G N *-' -da

1 Ekp {i*da} N i*da

2 Ndi i*da

3 Ogk ag“o éra

4 Ogb éra

5 Owr ag™hG ara

6 Ohh agvhy ara

7 Ebr £gvi {ifé}

8 Ehg £gVon'*si {nsi}

9 Eza éra

10 Izi obvu T? ena animal

madness

11 Udi £gV0 éla

12 Onc  4g"o ala

13 Ukw éla

14 Tka éla

agvo Afg
égvs Ohz
EC CB *-dadua

madness 460



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

432. tools, materials  earthworm
PI-KW  *i-j-g*4 *i--gé-dSi N
1 Ekp {ahvolo 6426} {1*ga éle}

2 Ndl ngva idide N
30gk  1Hgva {ribit315}

4 Ogb ngra {ar1 td*rd}
50wr  Hgvd igid"&/idridné
6 Ohh ng*"a S?not in igidhe

Igwe

7 Ebr

8Ehg  fgva idide

9 Eza ngra

10 Izi ngva ide T?

11 Udi ngra idade

12 0nc  1Hg*a 3'l6 idede/idide
13 Ukw  pkvaka Adide()

14 Ika Adidd

ididé Lng
Okc ngra {nmgbafir}ide
Okc

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

433. metal gong 1. 2. 3.
PI-KW *0-gé-de
?7<Y.

1 Ekp okéle

2 Ndl ugéle

3 Ogk igéle

4 Ogb ukéla

5 Owr ogéle

6 Ohh ogéle

7 Ebr ogéle

8 Ehg ogéle

9 Eza

10 Izi ogena T?

11 Udi ogéne

12 Onc ogéne

13 Ukw agogd ibomé
14 Tka £g06g0

ogele Oke

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

434,
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

listen

*_gé

g0 éte
gété

gé

gd

ghé

ghe

gébé

gebé

n.c.

{na ng1 }
ge {ntr }
ge

g0

g5 TONE?
ge nffi Okc

listen {+ ear}

*_1:'5

(g0 &4, kpé 4}

{geté

{k& nst} check

na {nt'}
na {nathi }
{gé nti}

pa nfi
nabé {ai}
na {nti }
{go nti}

na nti

hear
*nd
nodsi
no

no

no

no

no

no

no

no
noma
n3

no

no

no

16 Lng
16 Egm
16 Ach

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

435. guinea-fowl money

PLKW  *>-gé+duiN *¢-'-g6Cod

1 Ekp {okdlowds} {owa‘i}

2 Ndl dgazi {await}

3 Ogk dgazi {iwai}

4 Ogb dgrazi égo

5 Owr dgazi é*ghd

6 Ohh dgazi égho

7 Ebr Jgazi

8 Ehg dgazi {okpoyo}

9 Eza dgazi é'gd

10 Izi dgazi ego T? N

11 Udi dgazi é'gd

12 Onc  dgazi é'gd

13 Ukw  0g€zd égo

14 Ika £gézu éyo
,0gazi Oke &g Okc
dgazu Anc

EC PLC *0-kok




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

436. relate in marriage + in-law  deny + denial
PI-KW  *-g35+5-1-gd N *.gd + é-ké-gd ? N
1 Ekp g™ {kédi éka*ké}
2 Ndl 3-gd 2ohord

3 Ogk 5-gd 6]

4 Ogb 3-gd g5

5 Owr 23 9gd gdagollgd

6 Ohh 3gd 25

7 Ebr 25

8 Ehg 3gd Jode

9 Eza 5gd

10 Izi 3gd gd+égdBn.
11 Udi 25 3gd g5 + £g0gd
12 Onc g5 3gd g5 +agogd
13 Ukw  g33gd N gd + £gigd
141ka 3gd yo(r1)

5gd Okc

EC

PLC *u-kot




437.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes
EC

go, pass
*-gda
galaga
ga
ga
ga
g4
ga
gaaya
gabuge
yata
yata
gade
ga
ga
yafe
yata Okc

77B *-ge- go
PLC *kawa

Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

go
*_ jé

v/

sé

zé

dz¢ TONE?
dzé

ds"e

géN

dzé

dzé

dzé

dzé

dzé

dzé

dzé

3¢ Lng
vé Igt
i"e Isu
jé Agb

B *-génd-, -jeénd-

walk, go



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

B *-di6 food B *-di- + -di6 eat + food

438. side, thread, string
neighbourhood, together
proximity

PLKW  *&ké-giN *_ghi

1 Ekp {udukefi} {tofi}

2 Ndi aga {gba}

3 Ogk ga

4 Ogb {6sd} gi

5 Owr aghd/aghighi ghd /g

6 Ohh aght gha gha

7 Ebr gayi

8 Ehg agiga ga

9 Eza {4gog0} {pio}

10 Izi {agogdv} g4

11 Udi égoga gayé

12 Onc {akoko} ga

13 Ukw  {0ka4, ékokd} gayé

14 Ika {¢hShd) Va

{akakad} Okc ga Okc

Notes

EC

Ogk, Ukw 6.8.93
Oh completely checked 7.8.93
Izi from dic 8.8.93
0, kp, w
439. food eat + food
PI-KW  *b6i-"-21 *-di -6i-"-di
1 Ekp  bi*di dyi bi*di
2Ndl wiri ri *wiri
3 Ogk  wiri ri *wird
40gb (i} rf irf
50wr (A} ri A/
6 Ohh  {i} i i
7 Ebr  {ériméri} ri ériméri
8 Ehg  {nri} ri frd
9 Eza  {nri} ri nri
10 Izi {fri} ri nri
11 Udi li
12 Onc  {nni} li Ani
13 Ukw  {nli} li nli
14 Tka  {nni} ri fini
Okc {ndi} I[gw  ndi Igw
) {ndi} Osm  ndi Osm
yli/ri/ci Agh
Notes
EC

PLC *lia




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

440.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc

)

Notes

firewood
*6¢-1-kGT N
{Gtatni}
véks
{isisi} *bék(V)G
ki
kb
ko
ks
ko
ko
ko
k3
ko
ko
ks
k3 Obf?
nk3 Okc

Mbr pgva‘tka o\
firewood in burnt
farm

EC

B *-kni firewood




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

441. old age
PI-KW *66-1-ka N

1 Ekp  oOkali
2Ndl  voka
3 Ogk boka
40gb §*kaT?
50wr pka

6 Ohh  pka

7 Ebr  gka

8 Ehg  pka
9Eza 1ka
10z HkaN
11 Udi  fka
12 Onc  1pka
13 Ukw gka
14 1Tka 1gka
Okc nka
Notes

EC PLC *akéna old




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

442, oil-palm (tree) N oil-palm (tree) N
PILKW  *66-1)-kKGWO *66-1-k¥6 N
1 Ekp 3hvo 3hvo
2 Ndli vOKVG vOK¥G
3 Ogk bok(*¥)5 bok(¥)5
4 Ogb £kvG £kv6
50wr  9kv6 nk¥6
6 Ohh nk¥6 nk¥6
7 Ebr nk¥6 nk¥6
8 Ehg nk¥6 nk¥6
9 Eza nkfo nkfo
10 Izi mpfo mpfo
11 Udi nk¥6 nk¥6
12 0nc  9kv6 nk¥6
13 Ukw  £€ko £kG
14 Tka {okéte} {okéte}
Okc bo*kvG Akp bo*kvG Akp
nkfé Oke nkfé Oke
Notes
EC

Nd entered
Izi entered from dictionary from this point down

443, indigo dye
PI-KW  *u-"-diCe
1 Ekp  {abii}

2Ndl  uri
3 Ogk iri
4 Ogb

5 Owr uri
6 Ohh  uri
7 Ebr  urié
8 Ehg  uri
9FEza uri
10 Izi uri
11 Udi uli
12 Onc uli
13 Ukw ulié
14 Ika uli
Notes

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

444, Market Day (name) market Day (name) market day Market Day (name)
PLKW  *6-diyo *¢-1)-kvd *&-'-pwd ? *e-ké
PI-LRMB *udyé *¢--kvd *a-kp [ *e-ké
1 Ekp  udye €hva/¢hd see next!  &hvd TONE? eké
2Ndl  tryé kv ahvo eké
3 Ogk  orye k¥ afd eké
4 Ogbh  Orye k¥ ahvd &ké
5 Owr  ory¢ (isolation) nkvd af> ekhé
6 Ohh  Orye k¥ afd ekhé
7 Ebr  Oryé kv afd eké
8 Ehg  Orye kv ahd eké
9Eza  Orye k¥ ¢ké
10 Izi . k¥ eké
11Udi  olyo k¥ ahvd eké
12 Onc  Olye/odye k¥ afd eké
13 Ukw  0lye kv afd eké
14 Tka afd eké
Okc k¥ ak™d ekeé
Lng avd eké
Nrb nk*6 Obl ahd
Mbr afd
oye Obs Okc = *pw
Notes  5=0rye¢ + name 1: tone?
3: loan from Standard Igbo?
EC

N.B. The Ekpeye entry for II is probably wrong and should be izu, following Clark.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

445. swallow 1. 2.
PLKW *_diwé
PI-RMB *dwe *lyo

1 Ekp dé

2 Ndl ré

3 Ogk ré

4 Ogb

5 Owr yo/1o
6 Ohh yo

7 Ebr Iwo

8 Ehg 16

9 Eza

10 Izi Iwé

11 Udi yo

12 Onc no

13 Ukw naé

14 Ika

no Obs
raé Ohz
Ork nvé nvo Ork

Notes

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

446. 1. 2. 3. 4.
think
PILKW  *-diCi *-doCé *-c8
*r1 *10 *e
1 Ekp e + éfige {gba agbé'zi}
2 Ndi rkd e + afe {gbadi}
3 Ogk r1 & + itfe
4 Ogb re (iré) fe
5 Owr 11 (drirt) o e
6 Ohh 1 (drirr) e
7 Ebr 11
8 Ehg 11
9 Eza ye
10 Izi i (drirr) tye
11 Udi 10 e
12 Onc lo fe
13 Ukw 16
14 Ika ro/16
11 [tm r0 Ulu tie + ufic Lng
ri(drir) Ulu cve/tfe Agh
tfe Nrb
Nrb fe
ce Ohz
Notes Cf. *-d'o~ [f] in Lng implies
*¢, but we would
then expect [s] in
1-3 as in wait. Nrb
e ??
EC PLC kéré



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

447. 1. 2 3.
climb
PILKW  *-diCf *_niNT
PI-RMB  *ri *ni
1 Ekp {kpa‘*kp4, kpodu}
2 Ndi {kpé}
3 Ogk {kpé&}
4 Ogb
5 Owr i+ élu ni {&1a}
6 Ohh 11 ni NB1not i
7 Ebr ni
8 Ehg ni
9 Eza ni
10 Izi ni, niha
11 Udi yi
12 0nc i ni get up
13 Ukw  |igb N nigo (for humans)
14 Ika
ni {ola} Emh
{pégo + élu}Lng
ni {é&na} Ohz
Notes 13=(animals)
EC PLC *lidy climb Ahan yii
Erusu yi
Edo hii, yiré
PLC *lidn cf.

*-diC{



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

448. sick/ill ~ (be) + smoothe
sick/illness
PI-KW  *-dyi 5-dVya *.dVya
1 Ekp {da éli }
2 Ndl rya + ¢hi k& {mésa}
3 Ogk rya arirya {mésa, kVosa}
4 Ogb
5 Owr rya -+ drya rirya ?analyze?
6 Ohh rya -+ drya rya
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi e
11 Udi lya
12 Onc  ya+dya
13 Ukw  {kwd + émo} {zOrT ém}
14 Ika
ya Obs
Notes
EC B *-ddad be ill,
-doadi illness Gt
-dbada illness Tv
PLC *u-lond ?1bibio n'ddnd

smooth




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

449.

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw

14 Ika

Notes

walk, stroll, visit (casual)
)

*0-di-d(VO)i

{olTkadt izé}

(i} N

{is¢, isis%} ?

ori
ori

ori

ori

driri

olilt
{foéna/tésé} N
check

2=visit near at hand for
discussion; 6=wandering;
10=travelling; 13:
fésé=(casual).

move about, visit

*-kpa

kpad N
kpa N

kpa a*kpa N
{ri} okpa
pa {+ ori}
pa {ori}
kpa

kpa

kpa {+ ori}
payalia

pa okpa N
kpa N

kpa
kpa {+ ori} Ohz

1=visit habitually,
2-3=keep
company,  12=be
friends; 13=move
about like fowl in
search of
something.

77B *-pam move
house, migrate G J
Tv

EC

77B *-dinduk- pay visitJ Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

450. return return
PLKW  *diwé *iT N
LEkp  ya(‘yd) {ya‘ya}
2 Ndi yaha {yalé}
30gk  yaha {ya}
4 Ogb 15 f1ayi 2 words?
S0Owr  yb 15yafi
6 Ohh v yoyari A
7 Ebr Iwa
8 Ehg la{yati} lagati
9 Eza la --
10 Izi lwa fizi N
11 Udi nayd naffité
12 Onc nata fiya
13 Ukw  ndasa tfisé
14 Tka 164 16:4kihé nasal?
nd Obs
fiya Okc
Notes
EC ?7?7B *-dUbud cause

to come back DL
Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

451. house soft (become) (e.g. of
pear)
PI-KW  *6-dVy5 *-duCa
1 Ekp odd {yo}du {6yo}du
2 Ndi ord ru
3 Ogk ord rl
4 Ogb old
5 Owr O15/5yd ru
6 Ohh O15/5yd ru
7 Ebr Olwd ru
8 Ehg uld rawo
9 Eza ru
10 Izi old {fo}
11 Udi 0yd lu
12 Onc ond Iu
13 Ukw  ©nd {di ndada}
14 Ika 015/6nd
uno Obs
ulue Ohf
Notes ung*o Ork
ond Ohz

EC ?B *-dago house BCS Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

452.

PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw

14 Ika

Notes

EC

trim  hair

forehead

{yilaga ifi}
{gbar}
{gbaré}

ri {ih{i}

|0ga/|afé

round trim (with

knife/scissors)
*-C‘é‘

faga N

faimé

i

fa

fa

fa

fa

fa

tYa

fa

ya

fabe

{dza}

ca Agh?

fiaLng

{kpa mkpa} Okc
?77B *-ceng- 321,
*-tin- cut

Lng [f]. Nasality is
found only on 4, so
it is reconstructed
with V2  nasal.
1=cut/trim (cloth),
also gbabyé; prob.
v.+tn.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

453. profit, benefit n. produce (of land),
grow (of crops)

PI-KW

1 Ekp {ibala} {z5dG}

2 Ndi

3 Ogk

4 Ogb

5 Owr uru
6 Ohh uru
7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi uru {tv utu}

11 Udi

12 Onc Ul il

13 Ukw 0l 6

14 Tka

Notes 12=grow, breed

uru Ohz

=N=}

EC
PLC *u-dod



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

454. cloudy (be), threaten (of
rain)
PI-KW  *-dwu
1 Ekp {yili &'yili}
2 Ndi MKt
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi wu
11 Udi Iu
12 Onc il
13Ukw 10
14 Tka
Notes

EC 7B *-dunde =0 cloud

g

22222323




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

455.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

flesh
*i-du
udu
uru
iru
{nné}
Gri/Grumé*ré
uru
uru
uru
uru
{anu ehu}
ulu

uld

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

456. reach

PI-KW  *-dau N

1 Ekp dbma

2 Ndl r

3 Ogk {d5}

4 Ogb ra

5 Owr ra, {dG}

6 Ohh ra

7 Ebr rwi

8 Ehg i

9 Eza T™We

10 Izi ™wu

11 Udi 14

12 Onc la

13Ukw In

14 Ika
{d66} Obi
{dua} Emh

Notes Although there is no cognate in 2,

the root is recorded as HL by Swift
et al. 1962:489.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

457. argue, debate
PI-KW

1 Ekp {keéM}

2 Ndl

3 Ogk

4 Ogb

5 Owr 6 + {0ka}
6 Ohh o + {Oka}
7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi {to}

11 Udi

12 Onc 16+ {0ka}
13 Ukw |6+ {Oka}
14 Ika

Notes
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

458. mushroom
PI-KW  *é-"-dtyd ?
1 Ekp odu’

2 Ndl éra

3 Ogk éru

4 Ogb

5 Owr érd

6 Ohh éryo

7 Ebr érwé

8 Ehg éré

9 Eza éru
10 Izi erwé
11 Udi é'n
12 Onc é'1o
13 Ukw  é10é
14 Ika éru

érwé Ohz

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

459, stick into stick in
PI-LKW  *-dowd/ddw) *-fa

1 Ekp  {takofi} ta {ugo}
2Ndl  roOst tahvast
3 Ogk  1OsI tahvast
4 Ogb  rusi

50wr 10 ta

6 Ohh 10 ta

7Ebr 10

8 Ehg  roba

9Fza 10

10 Izi rwobé
11Udi  1oyé
120nc 10 ta {ugo}
13 Ukw  1oyé th Ggo
14 Tka

1,12=stick eagle feather in cap.
7B *-timb- stick into the ground 1754
Notes  13=put into hole

EC 77B *-dam-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

460.

PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw

14 Ika

Notes

defile +
abomination
*d6 4-'-do”

{uyé tiyé€} check
6 a'rord (€l }
6 a'rord {€li }
{Ghi¢}

6 a'rd

o

o ard

6 ard

6 ard

{eby1}

16 a*16

16 416

{mé} alo

6 &'ro, 16 al6

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

461. mud, clay chalk, white clay
PI-KW  *6--ddé/-diwa 2
1 Ekp odd Gza
2 Ndl {ordtd}, {ord  {ord}
‘mini} N
3 Ogk drdra, {dord} N {ard}
4 Ogb ora {G*rd}
50wr o' n‘zi
6 Ohh oryd fizil
7 Ebr Orwa fizil
8 Ehg Orya n‘zu
9 Eza o'rd ndzh
10 Izi Orwa ndzu
11Udi 615 73
12 0nc  6'15 n*zh
13 Ukw  Oloa nzu
41lka  Oroa fizil
ndva Nrb
n*dza Ogd
Notes 1=white clay;
2a,3a=mud,
2b,3b=clay
EC B *-doba clay
PLC n-dom clay
(for pots)

Commentary: White clay used for decoration.

1.#NzuN. Potters' clay.

Group Language Attestation Comment
Nupoid Nupe ezil
Plateau Mada ntd3n 7C
Cross River Ibibio nsan

Tivoid Esimbi ¢€zi mud



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

462.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

dream + dream
*-da B6-1-d04/dwa
d5 65dd

rd + mvard

3+ mba*rd

rd + ard

)+ hrd T?

rd + ard

rd

rwa + n'rd

o

™wd + Arwd
15+ nald

15 + ald

15+ nald

r

3+ 1'rd Ohz

T? verb=LH??? why
isn. H?

EC

B *-d6ot- + *-doota
PLC *1apa + n-la:p




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

463.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Notes

work + work
*dWG é--dVECS
no

15+ ér5

o + &6

5

15 3165

15 3165

15

rwa dro check
ro

oro

16

16 316

15 316

165 316 2

1=build, 9 = noun form only

work for livelihood
*-kdb

{mé ugbolo}

{kpa} ékd

kS + kd

k"o okho
ko okho

ko 3ko N
(5kva + ég6)

7B *-kod- work

EC

B *-di m- cultivate



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

464. weight, heaviness  heaviness heavy (be)
PIKW  *¢& -diwa 2/doya  *é-diwa *_niNi

1 Ekp ona {énr } i +ént

2 Ndl roda {roday i, {rodal

3 Ogk ri‘pa ni

40gb  é6

50wr  ard ard i ars

6 Ohh  ard ard niars

7 Ebr {igbidsi}

8 Ehg érd ni

9 Eza érwa

10 Izi érwa erwa i

11 Udi élid élid yi {€lid}

12 Onc  &l5 aly nt

13 Ukw €164 £l6a ni

14 Ika éroa

érwa Ohz erd Lng i {erd} Lng

Notes
EC 7B *-dito weight B *-dém- heavy, B *-dém- heavy,

Gt

PLC *16p heavy

become
*-dito =theavy
PLC *16p heavy

become
-dit-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

465. effective (be)
PI-KW  *-deCé + i-deCé
1 Ekp {kpa i*ké}

2 Ndl ré + ure, {t6}

3 Ogk rné + ir¢

4 Ogb

5 Owr ré + ire

6 Ohh ré + iré

7 Ebr

8 Ehg ré
9 Eza
10 Izi ré
11 Udi le

12 Onc Ie +ile
13 Ukw  Iné+ile
14 Ika {di} ire ?

Notes Could this be orig.
LL, as shown by
noun?

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

466. sell tongue
PI-KW  *-d(VC)é *i-di-"-déCo
1 Ekp dé ido

2 Ndl ré ri‘rd

3 Ogk ré 116

4 Ogb ré iré

5 Owr ré iré

6 Ohh ré iré

7 Ebr ré iré

8 Ehg ré iré

9 Eza ré iré

10 Izi ré iré

11 Udi 1é ilé

12 Onc 1é ilé

13 Ukw 1 ilé

14 Ika 1é iré

nruré Obi

Notes
EC B *-dami ps 572

PLC *¢-1émé/a-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

467. enmity with (be at) thicken (liquids)
PILKW  *-d6d + i-"-d50
1 Ekp {g0? + £gba}

2 Ndl ra
30gk  {f6} +ird ra
4 Ogb
5 Owr o + ird )
6 Ohh o + ird o
7 Ebr ird
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc 16 + 116 15
13 Ukw {da +ifi} {g"3}
14 Tka

ir6 Ohz
Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

468. lick
PILKW  *-da
1 Ekp da‘da
2 Ndi ra
3 Ogk ra
4 Ogb
5 Owr ra
6 Ohh ra
7 Ebr ra
8 Ehg ra
9 Eza {mi}
10 Izi rifa
11 Udi laga
12 Onc l1a
13Ukw 14
14 Tka ra
rica
Notes
EC ?CB *-damb- lick
*~ dak- lick L
Kamba
Ibibio dai

Ibino lia




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

469. drink (v.) drink (v.)
PI-LKW  *-d4 *10
I Ekp {p"6} 00
2 Ndl ra %o
3 Ogk ra (M)
4 Ogb ra
5 Owr {nd} no
6 Ohh o
7 Ebr no
8Ehg  {n“0} 00
9 Eza o
10 Izi {nd} o
11 Udi {nd} Y3
120nc 1la no/mvh
13 Ukw 14
14 Tka ra
ra Ugwuta n3
V6 Nrb
Vo Ohz
06 Agw
Notes
EC B *-n6
PLC *n“n
PEd *yoNo

PYbd *nmi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

470. entice, induce
PLKW  *daa

1 Ekp nasi/natd

2 Ndl {odza, ddzasi }

3 Ogk rasi
4 Ogb
5 Owr rd
6 Ohh 1
7 Ebr
8 Ehg rata
9 Eza
10 Izi ra-
11 Udi lata
120nc 1la
13 Ukw  {tali}
14 Tka
Notes
EC
471. breast suckle, feed with liquid
PI-KW *-cié ? No Lng
1 Ekp  {éma} nefi £'ma
2Ndl  {réma} i {ré*ma}
3 Ogk  {réma} fi
40gb érd fubé
50wr ard 11 put drink to s.o’s lips
6 Ohh  ara 11 put drink to s.o’s lips
7Ebr  érd
8 Fhg  ¢éra gebé
9 FEza  éra 1é
10Izi  éra tyé {éra}
11Udi  éla §€ vowel? {¢la}
12 Onc  éla #i S?
13 Ukw é€la {yé éla} give breast
141Tka  éra {yé éra} give breast
§ébé Okc
{né é‘ra} Lng
cé éra Ohz
Notes

Uncertain. No Lng cognate! Not *tI.

EC B *-bééde, -bééne breast

472. wait for, keep watch

PI-EKW  *-c&
1 Ekp  sédsi
2Ndl  séte
3 Ogk sé
4 0gb {¢

SO0wr {¢



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

6 Ohh  {¢é
7 Ebr
8 Ehg  féri
9Eza {f¢
10Izi tYéntYé
11Udi ¢
12 Onc ¢
13 Ukw e ngeé
141Tka ¢
ti¢ Lng
cér3 Agh
Nrb ¢

[f] in Lng implies *C.
EC 7B -tat- spy upon, watch Tv 9508




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

473. difference

PILKW  *--c&N

1 Ekp isé

2 Ndi iffe

3 Ogk iffe

4 Ogb {béé}

5 Owr e

6 Ohh ifhe

7 Ebr

8 Ehg iffe

9 Eza ife

10 Izi itye

11 Udi ife

12 Onc iffe

13 Ukw it

14 Ika ife
ifie Lng
ice Ohz

Notes [s] in 1, [f] in Lng, imply *t. The [] of 2-

3, if not the result of a loan from Standard
Igbo, perhaps indicates *-y- as in think.

EC ??



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

474,
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

"bamboo", sugarcane
*eca-dA N

{ikpt 6*ta} N

{6k¥6 *mini} N
{ékpakara}

éfra

affara

affara

éffara

éfara

étyara

éffala

aala

éfaléébd N

afara

éfara Okc

{mpé} éfiara Lng
Nrb effara

EC

Notes

Probably originally referred to elephant grass
(Pennisetum purpureum), and was transferred
to sugarcane because of its similar stiff jointed
stems. Lng [f] shows this is *t and not *k.
l=grass to chew; 2:=sugarcane, {aharikpa
gbeke}=FEuropean maize; 14:

&fal"a=sugarcane, £falé€bd =wild grass fed to

goats.




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

475.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

pursue, drive away soap n.

* O N
fi

fimé
tihala
1o

1é)

/é)

o

ffi 3sd

10 980

tio Lng N

ciwa Agbh N
Nrb ¢6

Nrb ¢c6

*1-n-ci N
ifa/ifia
nfa

nfa

nfa

fifa

ffa

nga

nga

ntya

nga

nga

nga

nga

nca Agb
nfia Lng

nca Ohz

The outer prefix
appears to be *f,
probably Class 9.
Only 2-4 show
nasality, which is
therefore
reconstructed on
V2 only. Nrb nffe

Reflexes ?7?
-CA

sé tle

sefe

se e

e

e ge

fhe go

gege

ye

tye

fe

e

1é

fe

tie Lng

ce Ohz

tfe tfe Nrb
ce ¢gVe/fe Agb

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

476. manslaughter, murder n.
PLKW  *3-"-ci6 N

1 Ekp {gbu madd} N

2 Ndl {gbu} N

30gk  {gbt‘bads} N

4 Ogb [
5 Owr Y
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg I3
9 Eza i
10 Izi a1
11 Udi 3o
12 Onc 30
13 Ukw 3G
14 Tka Y
35 Obl
31 Okc
i Lng
Orlu 356

Notes Lng [f] shows this is *t and
not *k. The vowels are
tentatively reconstructed as
*10, but note Ob! [2], perhaps
the result of coalescence. 1-
3=kill (someone). Ulu 356

EC Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

4717.
PI-KW

1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

white adj.
*5-ci N

0sa N
rosa N
rfa N

Stha
5a

54
54
5tYa
54
tfa
tfa

dca lect?

dca Ohz

Sfia

Nrb 5tf4; Orlu 5si
As first Observed
by Welmers (1969),
this is one of the
few true adjectives
in central lects,
distinguished by
prefix and tone from
both noun and verb
(cf. next [tm). 1-3:
no adjective form
distinct from noun.
Nrb 54a; Ulu 5si

white, ripe (be)

*.ch dd-cAcatid i
N

s Usa

sd + rosa

fa+rifa

§a offa

tha ofha

gha ofha

Offa

ofa

fa offa

tYa ot¥a

fa

4 o

fa ofa

fa offa

Ocha Isu

ofia Lng

Orlu si

s Ulu

The old inner prefix
is apparently Class
11. 1-2 and Lng
imply *t.

EC

Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

478. cockroach n. rust(-coloured)
PI-KW  *G6-ci-cA N *i-'-ci-dA
1 Ekp ésa {tagi} v.?

2 Ndl {ori 5kat} N {idzart}

30gk  ésisarisa {idzari}

40gb  Ofi*fa {£tita}

5 Owr S trard n*fard

6 Ohh afritgra n*fara N
7 Ebr {gkarafs}

8 Ehg fiya {gkarafs}

9 Eza d'fa n*ffara

10 Izi *tYaa n*tyara

11Udi  fitfa n‘ala

12 Onc  Offi*fa n*fala

13 Ukw  {oliaba} {égba}

14 Ika afiga fi*tfara
dcit*cia Agh n'cara Isu
oti*fia Lng n*fiara Lng

Nib 0684 Orlu Orlu #is drd
3si*sé

EC Gt Gt

Notes 1,3 and Lng imply Lng implies *t and

*t and not *k.
2=eater of thatch.
Nrb  O6ffa  Ulu
3st*sd

not *k. 6=red earth.
Ulu n'sara

*]

Note: There are 2 different correspondence sets involving both 1 and n:

a) Ow 1=0nn Lng/Egm 1
b) Ow n= On n Lng/Egm |

Originally we reconstructed a) as lenis | and b) as normal 1.

I now think we should reconstruct a) as having original nasality on the 2nd syllable only [WHY?], while b)
had it on the first syllable [WHY?] (and perhaps also on the 2nd) [WHY?]. The systematic phonetic

transcription used here thus transcribes a) as [1] and b) as [n].

Note 2: [n] can originate from palatalized [n] or nasalized [j] (transcribed y). It is probably necessary to
determine which in particular cases by comparison with outside languages. Where outside cognates have
been found, **1 indicates the evidence indicates an alveolar, **y indicates a palatal, which has not yet been

moved to its place under *y.



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

479.. bury grave
PLKW  *1iCi *i-di-"-10Ci ?
PI RMB ilwi

1 Ekp i ili
2Ndl i lili
30gk 11 ilili
40gb 1 ili
SOwr 1 ili/ilili
6 Ohh 1i ili
7Ebr i

8Ehg 1i ili
9Fza 1 ilu

10 Izi li ilu
11Udi  yi iyi

12 Onc ni ini

13 Ukw ni ini
141ka i ili

Lng ni Lng ini Lng
Okc li Okc

nibé Ohz ini Ohz

Notes  **I. Cf. grave, 3 retains full prefixes; 2-3 show assim.

where traces of -u in stem.

EC B *-diik- =ibury
PYbd *’di
PWS *1i
Pljo *dibi PLC *u-li grave




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

480.. tether (e.g. goat)
PILKW  *-1iCi

1 Ekp {kwali}

2 Ndi {okpdsi }

3 Ogk {okpdsi }

4 Ogb {kéta}

5 Owr li

6 Ohh li

7 Ebr

8 Ehg li

9 Eza
10 Izi li
11 Udi yi
12 Onc ni
13 Ukw  pimé
14 Ika

Lng liwé Lng
Okc
nibé Ohz

Notes

EC *_dit- tie a knot



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

481. charcoal

PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Lng
Okc

Notes

- -yiINT
anigele

inird
api/aniri
uni

Uniri
iniri

uni
uyu
uni
uni
uni
Uniri Lng

ani Ohz
%y of. Ybd.

4-10, 12, 14, Ohz all
show contrast with *1.

{rihdrd} check
{rinord}

(iffe*ka}

{ife*ki} Oke

EC

SY eyf
Ife (Togo) eni
Edo eni



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

482. friend move together + friend
PI-KW  *&-niNi oyt

1 Ekp {gvodze} {kpakada}

2 Ndl éni {sogil, wésT }

3 Ogk éni {f.f} check

4 Ogb yi {kata}

5 Owr éni {kwo}

6 Ohh éni

7 Ebr éni

8 Ehg éni yI

9 Eza éni

10 Izi {ona} yi

11 Udi éyi, {dy1 } yi

12 Onc  éni, {dy1} yi/wi+ dyt

13 Ukw  {oy1} yI1i oY1

14 Ika Jyt

yiOhz
éni Lng
Notes 11:also dy1 8=vowel query 14=firiend

2-3 have p, contrasting with
elephant, and suggesting *y.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

483.
PI-KW

1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

give
*_niNe vowels? T?

né
{nga}
nné

ni

né

né
niiimp.
né

ns

{hé}, yéta éka
ye

né

yé

yé

{nd} Okc
né Ohz

**1

2 roots?

present (e.g. kola)
*-c8

{né}
{ko}
{ko}
gé

gé
{fho}

fe

feé

e

e+ {5dsr }

1é

tié + {odzi} Lng
{ni} Okc

[£] in Lng implies *c.

EC

PLC *n, pi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

484.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

dirt
*0-niCé ?
uné
{5ty5}
ri*né
{ird}
uni
ini

ini

ini
Gyi, {atiti}
ini
uni

{afigi} Agb
{atirt}y Mbr
{atiti } Lng
uni Ohz

peep + mirror

*niNG &-nid
{piofi &'ne}
noé + ono
Nno+ ono

no

Nno + éno

N0 + ind

no

No + ono
yo + &yo
Nno + éno
no +éno N

nota Ohz

1=peep;

2: T from infin.; 13:
also ugegbe=mirror.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

485.

PI-KW
1 Ekp

2 Ndl

3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh

7 Ebr

8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc

13 Ukw
14 Ika

Notes

EC

wife
but not woman)
*01-niN&

n¥é*ni

{npvére}
{ppvére}

pVane

M, gvane
pYane/nviné /mvie

mié
pvane
néeé
née
uye
gVane

wuné
wune

né Arc

5:also
10,12-14:
child+wife

npvaani 1,4-

(or female?? female, wife/wives

*U-niNG-m3
unéma
{rina}
{rina}
{p ane}
#d"dm O

(hdi) inom

{am1 }
{pvaani }
{née}

{née}

uyom
inéme, inom

{onyénye}
{ikpoh6}
inom Arc

onono Nrb
1=female,

12=(a)wives
15=female

wife
(b)

wives woman
*3-niN4
unun“é {unoéma}
{élé Hoveré} néripa
{élé fyvere} finérina
pvaana
Adhdmu n“aani , naani
graant
ndriomi/ndiipnom
{g~aam }
ndi iném nvaant
npvaant
unomu pvaant
nd3 iyom waayt, {yom}
inéme pvaant
inom female
ndiim women {Onéné}
{okpoho}
inom  female
Arc
pvaani Ohz
11=wife 2-3=person + female 4-
female 10,12: child + female.
7B *-dema  young
female R He

??PBC *-nina
Isoko ayt



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

486.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
15 Lng

Notes

extinguished (be) v.i.
*nis

nali

nd

{#i}

no

no

noé

noé

ni

no

yO

no

Noso, fopt
noé

{voino

%] PWN 99 DIM-, (DIUM).

defecate, excrete
*_nfS

nd i

nd {itfi}

nd

no

no

noé

noé

noé

ni

no

yo

noé

noé

noé

noé

no +n'fi Ohz
8=urinate. **1 PWN 390 Ni

EC

B *-dim- =i be extinguished;

extinguish
PLC *nimé
Ahan rii

B *-ni =i, -n¢ defecate
Lower Cross: Efai i-nidn faeces
PEdd *NoN(u)

Bantu loses -n-, which is seen in
Lower Cross, Edd




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

487.

PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi

11 Udi

12 Onc

13 Ukw
14 Ika

Notes

recover (from ill- sling/hang (on
health) neck/shoulder)
*.niN4 *.niN4
{dakpéli €11} nadsi
d5) né
d5) né
na
na na
na na
part na
na {éhd} na
{bake} ya
na bend
{pUsa némo} nali
nari

12=. Cf. PWN
LIANG- hang down

EC

B *-dam- get well B *-déng- dangle

Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

488. distance, far eye

PLKW  *niNa? *¢-niNa

1 Ekp {0t} {€kpélént }

2 Ndl {roka} a‘na

3 Ogk {ikeéré} a‘npa

4 Ogb éna T? éna

5 Owr ana ana

6 Ohh ana ana

7 Ebr éna éna

8 Ehg éna

9 Eza é€na

10 Izi éna éna

11 Udi gya gya

12 Onc  ana ana

13 Ukw  €na éna

14 Ika éna
éna Lng
éna Ohz

Notes lalso éne S??

EC PLC *é-nén/a-



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

489. remember
PILKW  *-yi

1 Ekp {ugbeweédsi}
2 Ndi {gbadiya}
3 Ogk {gbadihya}
4 Ogb

5 Owr

6 Ohh

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza nata IMP?
10 Izi nata

11 Udi

12 Onc

13 Ukw  pali

14 Ika naha

{tieta} Lng

Notes 1=memory

EC
PEdd *yeCe




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

490.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

warm oneself (by fire)/bask

*-nia
nvata &'
{kwiéni }
{kwini}

na
nas?

na

na

ya

na ks
nali 5kd

**y. Cf. place over flame

evening
*-niNA-io
{ila}

anaasd night
anaafs

£nast

anaaso
anaaso

(mgbe) anpasi
énafi

énaft

éyafl

anasi /anast
Enafi

urt énafi Ohz
2 ndéré=evening
Ohz énafi night

EC

SY ya (ind)
Edo ya

B *-tiks night



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

491.

bitter (be) + bitterness

PIKW *-1a+ -di-'-1a

bitterleaf
*0-1uCi-gbuCo

proverb, riddle, puzzle
*6-10-10Ch

1 Ekp {gvé} +ili’' N {ohv ilt} see élu*lu /élu
okra
2Ndl o+ 0 ulighd élala
3 Ogk 10" +Iu'la ilighd élalua
4 Ogb lu+ill olugbu élu
5 la +ila olubu ilu/ilala
Owr
6 Ohh lu+ilua olubi i
7 Ebr
8 Fhg la+ila olugbo i‘la
9 Eza
10Izi ila olubu iln
11Udi na+in3 onubu in3
12 na + ina onubu int
Onc
13 {gi} +inQ onugbu {at6to} ind
Ukw
14 Ika inG olugbu T? ila
Lng ila Lng olugbu ila Lng
Notes Prefix of 3 result of assim. of d'to 1. **1 PVC, 1=leaf + Assumed orig. redup. root
B, Ybd 1=have bitterness. bitterness. because prefix is e- not i
2-3 vowels?
EC B *-dUd- be bitter, *-dUdU- bitterness Gt

Ibibio dord bitter
Degema lom
Pre-Bantu-Potou-Tano *-nons

Iko a-lubarg




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

492,
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Lng

Notes

salt
*0-niiNG

{a*da}

{ara}

{ara}

nna

nnu

nnu

nnu

anu

anu

anu

un3

nnu

nnu/nntdyd

nnu

ula Lng

nna Egm

unt Ohz
**] PUC, PLC, B

EC

7B *- nyU salt Gt
PLC *u-nuny




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

493.
PI-LKW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Lng

Notes

neck, voice
*6-"-10CT
uli

u*li

i*li

ola

ola

ola

olu

olu

olu

ola

onu

onu

onu

olu

olu Lng
ola Egm
onu Ohz

**] 9root has -uCi
because no pal.

nasal; contrast
grave. Cf. BCO
254,

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

494,
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

marry
*16CH
{t0/65}
16
16
16
16
16

16

16

no

no

noé

noé

16 Lng

*k] 1=t6=man,
63=woman  man,
woman as
subject/object?

EC

B *-dong- marry C
Tv
PLC *15




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

495. you (plural)
PILKW  *3ndNo
1 Ekp {yd*3}

2 Ndl ano

3 Ogk a'ns

4 Ogb nd

5 Owr nno/ono

6 Ohh anu

7 Ebr ono

8 Ehg ono

9 FEza ono

10 Izi unu

11 Udi anu

12 Onc ono

13 Ukw  Ond

14 Ika ono
ulu Lng

Notes **]  Prefix and vowels
uncertain.

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

496.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

mouth

*3-'-n'G
o'no
3*'no
3*'nG
3*'no
3*'no
3ns6
3*'no
3*'no
3no

ansG
3*'no
3*'no
dno
3*'no

316 Lng
316 Egm
316 Ach
**1

EC

B *-nua mouth Gt
PLC *i-nta
PEdd *E-nuo/I-
PYbd *e-r&a




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

497.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

animal, meat
*4- VS
5nd Gtya N
dnd*hya
and*hya
anoG

ano

ano

ano

ano

ano

ano

an3

ano

ano

ano

al6é Lng
alo Egm
als Ach
1,2,3=animal. 1:=animal + bush, 6kpa= meat.
**1

EC

B *-nama animal; meat Gt
PLC *4-nam animal

PEdd *E-"na’miy/I-

PYbd *e-f1a




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

498.

PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

grief, SOrrow,
anger

*3-n3-ma

Oma anger

{umé}

{imé}

dnoma

dndma

dndma

dnoma

{adu}

onoma jealousy
ondma

dndma

dloma Lng
{5voma} Okc
{5voma} Owr
anger

EC

B *-naku sorrow;
trouble J Tv




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

Commentary:

499. bird
PLKW  *¢ndnd ?
1 Ekp  9nd
2Ndl  windnd
30gk  dnond
4 Ogb HndNO
5 Owr  1HnONO
6 Ohh  iNONO
7 Ebr  ndnd
8 Ehg  1ndno
9 Fza  €no
10 Izi &no
11 Udi  1findnd
12 Onc  (ndnd
13 Ukw 1ndnd
14 Tka  ndnd
nnonv Lng
anond Egm
€n0 Nrb
onond Ohz
Notes  1=hen
**l
EC B *-noni bird Gt
Group Language Attestation Comment Source
Igboid Igbo nnunu COA
Plateau Horom nodn pl. i-ndn RMB
Mabo anon DN
Kulu ginuy  pl. ninuny Mo
Tarokoid Pe i-nol RMB
Yapkam noi RMB
Tarok inyil RMB
Jukunoid Kuteb i-nony Sh
Cross River PLC *f-nunén Co91
Mambiloid Langa nunu Co
Bantu PB -(y)uni



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

500.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

mouth-bow

*U-né
iné

uniné
uné
uné

uné

uné
{Gbd}

uleé Lng

mother
*{-n&é
ina

nna

nné
dna/nna
n*né/i*né
nné
{rya}
nné

nné
né/né*né
nné

n*né

nné

nné

nné Lng
i*lé Egm
nné Ach
né Ohz
Vowels? € to

explain e/a? Ts?
**1

EC

B  *-nyina (his)
mother Gt

Deg onu- + other
Edd

Ife Togo ina




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

501. antelope slimy, sticky (be)
PLLKW  *&-"-16Cé ?e .15
1 Ekp 010 {ya 1*gsld}
2 NdI 0*16 15/15
3 Ogk 0*16 15
4 Ogb élé 15
5 Owr élé 15
6 Ohh élé 15
7 Ebr
8 Ehg élé 15
9 FEza élé
10 Izi élé 15
11 Udi éné nj
12 Onc éné nj
13 Ukw  éné nd
14 Ika élé
Lng élé
Notes **]
EC 7B *_.dend-

sticky, become
PLC *¢-1op/i-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

502. and receive, accept,
demand
PLKW  *1i *_naNA
1 Ekp {Ir} natd ask
2 Ndi {nd} na
3 Ogk {nd} na
4 Ogb na demand
5 Owr na na
6 Ohh la na
7 Ebr
8 Ehg nabata
9 Eza
10 Izi 1€ nata
11 Udi nata
12 Onc na na
13 Ukw {ni} nali
14 Ika le nali
la Lng lari Lng
la Ach
Notes 1=ask 4=demand
6=take

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

503. go away, go home dismantle, remove condition
PIKW  *-1aCa *-1aCé-ka *#5-13-di
1 Ekp la {doka} Onazi/onazi
2 Ndi 1a {dowa} Snddi

3 Ogk 1a {ddwa} dnddi

4 Ogb la IMP? {dowa} dnadt
S5owr & laka dnddhd
6 Ohh la {doka} ndd"S
7 Ebr 164 return

8 Ehg layatfi return laka ndddo

9 Eza la laka

10 Izi la laka

11 Udi na laka 4nddo
120nc  na 4nddo
13 Ukw  naarrive {daka} dnddi

14 Tka na

la Lng 315dG Lng
la Ach
Notes 5: applies only to
Sstructures, eg.
thatch roof, sheds

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

504. ground, earth
PILKW  *¢-1aCy ?
1 Ekp ¢le
2 Ndl ¢l
3 Ogk el
4 Ogb ali
5 Owr ala
6 Ohh ala
7 Ebr alr
8 Ehg alr
9 Eza alr
10 Izi ali
11 Udi ana
12 Onc ant
13 Ukw  ani
14 Ika alr
ali Lng
alt Egm

Notes ant Ork

EC
PYbd *V-1¢ ground

6 Oh checked GI, IG 2-3 on 5.1.93



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

505.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Amg
Bnd

Notes

dry (fish, meat)
*-mi

méfi (G*kpd)
mimi {okpa}
mimf

mi Amg

ymi Bnd

mi Okc
2=roast (meat)

well
*J-nmi
{ono}

dmi = well
{3n6nd £l }
omi
dmi/omi
dmi
onmi

{welv}
dmi/omi
dmi

omi Amg

6=spring (of water)

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

506. witch learn
PI-KW  *a-pnmu o-si ? *-ymo

1 Ekp amoso mo

2 Ndi {né rh*gbafT } mo

3 Ogk a‘musi mdo

4 Ogb mo

5 Owr  a'misu/a*mosu mo

6 Ohh a‘must mo

7 Ebr {O6né nmgba‘*si} mo

8 Ehg a'musu mo

9 Eza mo

10 Izi {one mgba(i} "o
11Udi  a*'mast/a*most mata

12 Onc  a*'moésu mo

13 Ukw  émasu, {ogbomé} ms

14 Ika mo

Amg a‘nmosu Amg yms Amg

{m*gbafi} Ohz
a‘moésa Okce nms Oke

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

507. give birth
PI-KW  *-pmd
1 Ekp md (06)*n%)

2 Ndi mo

3 Ogk md

4 Ogb mo

5 Owr ms

6 Ohh md

7 Ebr mo

8 Ehg ms

9 Eza Vo
10 Izi Vo
11 Udi md
120nc mo
13Ukw  md
14 Ika mo
Amg gmd Amg

m6 Ohz

Notes v Oke
EC 7B *-but-
??PLC *man




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

508. breath news, evidence,
secret divulged
PLKW  *4-"-pmé-'-dé *3-nma
1 Ekp ifngvé ama secret
2 Ndli invé ama
3 Ogk in“é ama
4 Ogb
5 Owr mé Umé/amé*ré ama
6 Ohh umé ama
7 Ebr unmo ama
8 Ehg umé ama
9 Eza umeé ama
10 Izi unmé ama secret
information
11 Udi umé ama
12 Onc umeé ama
13 Ukw  Gmélé ama N
14 Ika ama T?
Amg umé Amg anma Amg

unmé*re Isu

Notes Owr has verb. 13-14: tone
unexplained; 13 has
a verb ma=guess.

EC
PLC *1yvék breathe




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

509.
PI-KW
1 Ekp
2 NdI!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Amg
Bnd
Notes

knife
*3-nma

i(‘) gé}

ama

ama
mama/hma

mma
mma

ymnma Amg

prefix  uncertain,

see 4.

lightning, thunder
*3-nma-nma

ama thunder
amoma

amoma

amoma

amoma lightning
amoma

amoma, agminma
amoma

{ebemu}
amoma
amoma
{agbalala}

anmonma Amg
anmonma Bnd

EC

Igala dmamana
Ful manaango
PWS man-,
flame, light

mal-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

510. know early (be/act) (in beat (of rain, sun)
morning)
PLKW  *-nma T? *_nmé or -gb4 *_nma
1 Ekp madzi {kwé oytkwe} {de (of rain), mo
(of sun)}
2 Ndl mars ma 4*zd {odé} (of rain)
3 Ogk marG {bé 5*1G} ma
4 Ogb mré
5 Owr ma ma/ba {0z} ma
6 Ohh ma ma {awd} ma
7 Ebr ma nma {éwa} nma
8 Ehg ma ma {éwa} ma
9 Eza ma pma {Ewa} yma
10 Izi ma nma {éwa} yma
11 Udi ma ma/ba {0z} ma
120nc  ma ba {0zd} ma
13 Ukw  ma {z5 025} ma
14 Ika mali
Amg pma yma {0zd} Amg nma Amg
yma {awa} Bnd yma Bnd
yma Ohz yma {éwa} Ohz yma Ohz
nma {éwa} Okc nma Okc
Notes 13: Verb source of
0z); also in 6.
EC B *-man-

PYbd *ma




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

511. "sigh"”, click disapprovingly
v)

PI-KW  *-nma

1 Ekp {ta 5ta}

2 Ndl {mi 5*'nd}

3 Ogk {myd5*nd}

4 Ogb

50wr  ma {so}

6 Ohh ma {3s0}

7 Ebr nma {3s5}

8 Ehg ma {343}

9 Eza pma {tsa}
10 Izi pma {otsa}
11 Udi ma {3sd}

12 Onc  ma {3sd}

13 Ukw  ma {3sta}
14 Tka

Amg nma {0sd}
Bnd

gma {Otsa} Ohz
{otfa} n. Aku

Notes check meaning; sigh in
English sense, or
contemptuous sucking?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

512.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Tka
Amg
Bnd

Notes

make, enact (a law)

*.nma
{yiuke}
{oyi i*wi}
{yi i*wi}

ma {iwi}
ma

yma

{ni i*wi}
{gbu iwu}
ma

ma {+ iwua}
{y¢ iwu}

pma

(né iwa} Ohz

dive

*.nma
{mi émi}
{fé[1, wofa}
{myd}

ma{ba}
maba
pma
maba
pmaba
{r-}
mayé
maba
{yoba}

pma

ymaba Ohz
Same as prec?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

513.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Amg

Notes

knot (v.)
*_nma

{ot5}
{ké ‘rékps}

ma-

ma-

nma {kps}
ma

gma {£pfo}
yma {épfopfo}
ma-

ma- S?

mayé {€ékpd}

nma {akps} Amg
yma- Bnd

knot (v.)

*_368 2/3iyo
{kafi}
{kéte, gbahr }
vé

76

70
z0yé

70 Lng
dvé Nrb
dvé Aku

can this not be combined with fold over? e.g. as for wrapper? ?B *-dit- tie knot 6358

Cf grow tall, swell for devts

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

514.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Amg

Notes

urine
*m-nméi-"-mi-di
Ogbami‘ni
md*d

md*nd

mamini
mma*miri
ma*miri
matmiri
ma*ani
ma‘mini
mamini
ma*mili

n¥a a*mili
mami It

mamili
nma‘nmiri Amg
pva‘miri Okc
check vwls

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

515. good/beautiful pleasing, be (v.)
(be) + goodness
/ beauty

PILKW  *-nmi §-0-nméi *Hma-to1

1 Ekp mano Oma ma|T

2 Ndli ma m*ma masit

3 Ogk ma m*ma mast

4 Ogb ma masi

5 Owr ma ma/i

6 Ohh ma mma mast

7 Ebr pma mast

8 Ehg ma mma

9 Eza pma

10 Izi oma adj. {tsd + Otsd}

11 Udi ma n.c.

12 Onc mam‘ma masi S?

13 Ukw  ma mma {sd}

14 Ika ma

Amg nma Amg ymafi Amg
yma Bnd
mara Okc

Notes 1=to be good =prec + suffix

3,8=noun form

EC
Edo maa




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

516.
PI-LKW
1 Ekp
2 Nd!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Amg
Okc

Notes

wine
*m-nma-yia ?
méne

ma‘*na
ma‘na
mmina

mmif

matf

mai

mina

mméé

méé

mé*é

mmana
mmana
mmana
myma Amg
méé Okc

méé Ohz
Typically  palm-
wine; extended

EC

PLC *m-min




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

517. mouldy (become) announce
PI-LKW  *-nmi ébu *.nmi

1 Ekp {wd udugbe} {kpd ama}
2Ndl  méa {ruda} {kposi}
30gk  ma {ida‘dara} {akano}

4 Ogb

50wr  ma,ba {ebu} ma k"3
6 Ohh ma {evuvu}

7 Ebr pma

8 Ehg {kws évu} {yi Gké}

9 Eza gba {evu} pma

10 Izi {ku okuv}
11 Udi {ké évu} ma

12 Onc  ma {ebu} ma

13 Ukw {1 5fom} ma + {ékwé}
14 Tka

Amg gma Amg

ma {5pfa} Afg

Notes For gb=nm, cf. early (be/act) 13= beat slit gong

{kwd évu} Ohz Probably < beat
EC
Checked GI, IG 13.1.93
*m
518. deep (be)
PI-KW  *-mi

1 Ekp {gvé u*du’}
2 Ndi omimi
3 Ogk omimi

4 Ogb omi

5 Owr mi

6 Ohh mi

7 Ebr

8 Ehg omimi

9 Eza mi

10 Izi omi

11 Udi mi

12 Onc mi

13 Ukw  mi

14 Ika
mi Ohz
mi Amg
mi Bnd

Notes

EC



519.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

EC

nose
*¢-'-mi
émi
é*'mi
i*mi

**_nvidon ?

B *-j6do, -yddo, -
yidd

LC Obolo i-n¥y
PWS -nwu-

PYbd *1-nm&
Isoko u-nvé, i-

Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

blow (nose)
*-31

31 {émi}
Ji

zi

zi

3*'%, hyi
{ma i*mi}
3

Zi

31

Zi

z(6 {imi}
Zi

31 {imi}
7

3i Lng
zi Nrb

dzi Ogd



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

520. water
PI-KW *m-mi-"-di’
1 Ekp mi*ni

2 Ndl mi*ni

3 Ogk mi*ni

4 Ogb mini
50wr  thmitri

6 Ohh mi‘ri

7 Ebr mi*ni
8 Ehg mi*ni
9 Eza mi*ni
10 Izi mi*ni

11 Udi mi*li

12 Onc mmi*li

13 Ukw  mmili

14 Ika miri
mi*ni Ohz
mo*yli/moé*et Agh
mini Okc

Notes

EC B *-yinji
PLC *-mjdn
PYbd *o-mi
PEd *A-mimn
PJ *mbyed



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

521. suck (v.) marrow
PI-KW  *-mi *O-mi

1 Ekp mi 3

2 Ndl mi {rof 1513}
3 Ogk my3d dmyd

4 Ogb mi omi

5 Owr mi omi

6 Ohh mi omi +pith
7 Ebr mi

8 Ehg mi ta omrt

9 Eza mi1 omi

10 Izi mi ta omi

11 Udi miI omi

12 Onc mi omit

13 Ukw  mi omi
14 Tka omi
Amg mi Amg omi Amg

mi Ohz omi Ohz
Notes
EC Edo migmié
522. pepper-fruit,

Dennetia tripetala
PI-KW  *di-i-me ??

1 Ekp imeé

2 Ndl! rime

3 Ogk mmi ni mi
4 Ogb

5 Owr mmi mi

6 Ohh

7 Ebr

8 Ehg mmi mt

9 Eza
10 Izi

11 Udi mmi mt

12 Onc  mmimi

13 Ukw  Omimi

14 Ika
Omi mi Afg
omi mi Ohz

Notes 1-2 [+exp], others
[-exp] I redup.
Compo-unding? cf.
3?

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

523.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

do, act, make
*.mé T?
mé

mé
mé Amg
mé Ohz

inside (n.)
*di-1-mé
i*mé

ri*mé
ritmé

imé

i*mé

imé

i*mé or HH?
i*mé

imé or H'H
imé

i*mé

i*mé

imé

imé T?
i*mé Amg
i*mé Ohz

shoot, tendril
*U-mé

amé

u*mé

i*mé

omeé
omé
omo
omé
omeé
omeé
omeé
omé
omé

umeé Amg
omé Ohz

EC

Pljo mi¢ do, make




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche.

524.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

harm (v.), injure
*mé-do

{métaf1 £li}
méru {¢*hi}
méru

mérd

mérd {ahsG}
mérd

mérs

mérs

mérG

méka i$pé wound
mélo

mélo {ars}
méli

mérd {OhG} Bnd

Compound verb do-hurt

Circulation draft

liver
*i-mé-ti ?
imefi
Jmgbési
nmgbézi
umédsu
imé*dzt/umé* dzi
fmé*dsi
imé*dsi
umé*dsi
mé*dsi
mé*dsi
imé*dzt
imé*dza
imédsi

imé*adsi Itm

imé*ya Lng
imé‘*dsi Ohz
Compound; cf.
Bantu  for 2™
element?

EC

7B *-tima




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

525. dew, mist 1. 2

PI-KW *di-i-mo **_di-gui + -di-gui
1 Ekp umo igili*tgi N
2 Ndl {ridziridzi} ridziridsi
3 Ogk {ridziridzi} ridziridzi
4 Ogb ighuragta
5 Owr imorimo dewygrass  igirigi/idziridsi
6 Ohh {idsiridsi} idsiridsi
7 Ebr
8 Ehg {elold} i*dsi
9 Eza
10 Izi {idsi} idsi
11 Udi igiligd
12 Onc igiligi
13 Ukw imo igiligi
14 lka imo dewy grass  igirigi
idsi Okc
idziridsi Lng
Notes

EC B *-mé/-mi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

526. law
PI-KW  *i-wuCu
1 Ekp {616*k6}

2 Ndl iwi
3 Ogk iwl
4 Ogb iwd/iwi
5 Owr iwu
6 Ohh iwa
7 Ebr iwl
8 Ehg iwu
9 Eza iwu
10 Izi iwa
11 Udi iwa
12 Onc iwa
13 Ukw  iwn
14 Ika
iwa Ohz

Notes 1=loan from ljo

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

Nd entered 27.8.93

527.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

EC

world, fate
*U-wa
owa, éliwa
owa
dwa
owa
owa/élauwa
owa
owa
owa
owa
owa
owa
owa
owa
owa
owa Ohz
la= soul, b=world
10=ancestral spirit



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

528. spring, stream oath cold(ness) (n.)
PI-KW  *--y i *i--yVCi *6-"-yVCi
1 Ekp {oW0} {dyitt 5*wd} {Oka‘yi}
2 Ndl {mini igb6go6} {rén“6} utyi
3 Ogk {mini igb6ogo} {rén“G} ityi
4 Ogb o'yl
5 Owr ityi o'yl
6 Ohh iyi iyi oyi
7 Ebr ityi oyi
8 Ehg ityi ityi o'yl
9 Eza ityi oyi
10 Izi {ngele} {nte, anu, en“a oyi
11Udi  {mvéné} ityi oyl
12 Onc  i*yi ityi O'yi
13 Ukw  (im)iyi fyi oyi
14 Tka ityi oyi

i‘yi Ohz iyi Ohz oyi Ohz
Notes 2=stream 1l=name of a

Stream
EC "B *-yigi/-yijiriver, water

@v)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

529.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Okc
Ohz
Notes

lay (eggs)

*yi T?

{61 5kva} check
{gbi ékva} check
{bi} check

yi

yi

yi

yi

yi

{gba}
yi
yi
yi

{to}

yi {€kfa egg}

1-3  cannot be
cognate;  contrast
plant

EC

(7B *-biik-, cf. 1,3)




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

530.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

put on (dress)
*yié ?
yadsi
{wé i*wé}
yira
yi?
yi
{tiri}
{dord mwéi, mwoi}
yeri
yé
yé {uwé}
yil3
yi
yili
yiri ?
né Ohz

T, vowels uncertain.

resemble
*yie
{sats}
yiru, {sa}
{la}

yi

yi

yi

yi

yé

yi

yé

yi

yi

yi

yi Ohz
2=si more

common. Vowels
29

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

*
Y
COI suggests that *6 > *w before back vowels. Possibly *w then delabializes before ?? to yield *y?

531. build build (with mud)
PI-KW  *-yVCu ? *_5

1 Ekp {n6} {§6za}

2 Ndl wi to/to6 N

3 Ogk wi to N

4 Ogb g to N

5 Owr wl

6 Ohh wi tho

7 Ebr w) or wu ??

8 Ehg wu to

9 Eza w0 or wod ??
10 Izi wu
11 Udi wu td nasal? N
12 Onc wu to
13 Ukw  g¥l/gh to
14 Ika to nasal? N
Okc

S Ulu

Nasality is attested in 6,
and would also be expected
in 2-4, 11, and 14; its
absence is unexplained.
Notes 1=make house 7B *-toyg- build Gt
frame
EC ??77B *-yak-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

532.
PILKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Ugw)

Notes

shine, flame (v.)
*_piiti

nu/pva

i

pva

pa

pa

g, n*o

™
™
wu
™
nu
il

1=catch fire

shine, light (fire)
*.pmd

mo|i

most

mosI

mo {yé}

"o

n*u check vowel
md

mo

mo

gmo Amg
mo Ohz light
{ca Okc shine}

shine (of sun, moon)

*-fi

i N

{nva}

{md, gba} N
ti

ti
ti

ti

ti

ti

{pa}
{mo}
1 Okc
ti Ulu

1=direct rays on to;

3:a=(of sun), b=(of

moon).

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

533. monkey ape, baboon
PI-KW  *&niig/e-'-wON&/ ¢&- *a-'-da-"-ka?
“-wiNg@

1 Ekp éne/enve adaka

2 Ndl enve ada‘ka

3 Ogk enve adaka

4 Ogb en™o adaka

5 Owr en“e ada‘ka

6 Ohh envo ada‘ka N

7 Ebr envo ada‘ka

8 Ehg envo ada‘ka

9 Eza enve ada‘ka

10 Izi enve adaka

11 Udi ewe ada‘ka

12 Onc en“e ada‘ka

13 Ukw enve adaka

14 Ika enve

Ugw)

Notes ?7*6 > w before back
vowel in nasal envt

EC ?77B *-yani ape
??Urhobo e-weri




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

534. have, obtain self
PLKW  *piié *0-niié

1 Ekp né/mvé né'a

2 Ndi nveé(ra) {¢hi}

3 Ogk nvé {éhr }

4 Ogb "o

5 Owr nvé onvé/oné
6 Ohh n¥é ong“é

7 Ebr nvosa IMP?

8 Ehg nvéte onveé

9 Eza pveéta

10 Izi pvéru onvo

11 Udi wo owo

12 Onc nvé ong“é
13 Ukw n¥é(sé)/weé(li) envé
14 Tka g¥é

Ugw) péta oné
Itm) g osa?

Notes
EC B *-yéné

PEd ’buNo’no




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

535. pluck out (e.g. dehusk, pluck (as fruit) pluck, extract pluck off (as leaf)
snail) pluck v.) forcibly

PLKW *-wb *.nii6 *_yd *_kiwd * ko6

1 Ekp  {doma} {wots} WAt {dat6} {wdma}
2Ndl  {hd} {yd/kpé} Y {yd} {ydmé}

3 0Ogk {yahya} {gbakpné}  yd/wd {yd} {yd}

4 Ogb {ké} Yo {hvéma} {kpapia}
50wr YO nvo ¥ ko ko

6 Ohh YO N6) {kvho 2} N khofota
7Ebr Y0 yosa k*ops nas?

8 Ehg  wofute nvo gota {kvo ?} N {kata}

9 Eza wd kvofu

10 Izi {ko} nvota wd k¥6 N kdta M, kofo B

T?

11Udi  ysfota wo yota IMP? kvofu kofota

12 Onc Yo Vo Yo/wd kvo

13 {fidbosa} \6) yo(15) kvofu S? T? {ydbosa}
Ukw

14 Tka Ve k*6po k&

Obf wofota nopota wota

k¥6 Lng {kpatfa} Okc

Notes

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

536. bathe (v.) Swim
PILKW  *wb *_gnif

1 Ekp {hv6ya} g

2 Ndl {hya} gva

3 Ogk {hya} g

4 Ogb {hya} g"u

5 Owr YO g'u

6 Ohh YO g'u

7 Ebr ho/wi g'u

8 Ehg wo g'u

9 Eza YO

10 Izi wo bvu

11 Udi y3 gvu

12 Onc WO gvu

13 Ukw W0 gl

14 Ika YO/WO gu

Obf w0 g"u Okc

gvu Lng

Notes Check T; hlorh?  gvu Ohz
7B *-yog- bathe

EC 7B *-yo6g- (cf. PLC *gwdk
swim)
Pljo *oki swim




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

537. happy, glad (be) + happiness
PLKW  *-&

1 {0t 6bu}
Ekpeye

2 Ndi nvOIf

3 Qo
Qgbakiri

4 Ogb {ona}

5 Owr 1o 0

6 Ohh no

7 Ebr

8 Ehg o dnd

9 Eza no

10 Izi {swa eswa}
11 Udi yali

12 Onc o ond

13 Ukw 1o

14 Ika o

obf {yd Oyd}

Notes 4=happiness
Vo Vo Ohz

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

538. sunshine, sun (the element)  die + death smoke
PI-KW  *a-n55/6-"-wONT *166 £-yOO/WONG  *di-hS-d
& -wONS
1 Ekp €la*tnvo/elatnG nvo o, EnVo {G*met1EgT}
2 Ndli {aha‘vé} Vo £ M6 rOh"Grd
30gk  {¢ha‘m} Vo £V6 rohvors
4 Ogb a‘ni Vo SO hord
5 Owr a‘nvo/anatnvo TR (&) ahvGr5/an™ors
6 Ohh anvo, ana‘*nvos OR8] anvoro
7 Ebr éna‘n“o RO (8] £QVOIG
8 Ehg anvo, na‘n™o p*6(ho) dnv6 ENVOTrG
9 Eza an“o, £na‘n“o M) £NVOTO
10 Izi an“o, £na‘n“o n“Oho dnvo £YVOTO
11 Udi a‘'wo, &ya*two W06 dWO EwWOld
12 Onc  a*nvo, apa‘n™o OO (8] anvolo
13 Ukw  an“6/épa*n»o oSt ANV £nwolo
14 Ika an(™)o T? éna*nd EnVOTrG
a‘nd Agw 9o Agw anoro Tone? Agw
Notes sun (the element) 1:p¥0, noé in both also extended to
compound, eye + sunshine v. and n. tobacco.
Ogb indicates final 1 Stewart *kwu. No B *w, many *y.
Tkw>w, nasal So did **w > *y in
envt? Check if Pre-B?
nasality attested in
this root.
EC ?7B *-yOba 7B *-ku 27B *-yoki
?9PLC *u-n*an PEd *’gu 2?Pljo ¢-g&d




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

539. bee, honey attempt/tempt
PIKW  *dg-y66 *.no4
1 Ekp {dga ogbenrt } {ma}
2 Ndl {evé*ka} pva
3 Ogk rénvo pva
4 Ogb a‘'gvo {ma}
5 Owr a‘nd p“a
6 Ohh ano p“a
7 Ebr £
8 Ehg ALY nva
9 Eza Vo
10 Izi Vo {huta ama}
11 Udi £'y3 £'wi mosq? wa
12 Onc  &'nd/a*nvo p“a
13 Ukw  éng%6 pva
14 Ika &'no
Notes 1, 13=bee 6 bees 13=tempt
10-11=honey. also mosquito,
6>w before back vowels
So did *6 > w >y in nasal
environments in Pre-B?
EC B *-y6ki/joki

PIB **h-yoki
?Pljo *6%5




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

540.

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

moon/month

*5-n04 or é-2
fadi*gvé, iwotla}
&gva

&gva

nva

nva

nva

nva

anva

dnva

nva

dwa

nva

nva

{ife}

{Ooni*vé Anm}
Agwa dna

l:adi*g“é=moon,

month, 13: ifée = moon; 13a=

month

sibling
(brother/sister)
*.yOd +i-né ?
n“a*nd/ma‘na
n¥a‘na

n¥é'né

nva‘né
pgvan‘né/nan‘né ?
pgvan‘né

p¥an*né, nva*nné ?
n*a‘né

putné

u'né

pvan‘né

ny“éné

p¥an*né, nva*nné ?
n*a‘né Mbr

piné Ugw

gen. compound
child + mother.
S:also n“a‘nné,

pa‘nné, n*an‘né

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

541. child children
PI-KW  *5-"-n5a/-Wa *d6-nmo

1 Ekp ond/dY™d {omeléde}

2 Ndl ) ré*mina
30gk %o romo

40gb p“a omo

5 Owr  nn“a/y“a/na omo

6 Ohh  1va omo

7 Ebr nva Omirt ma
8Ehg  pva Omoroma

9 Eza nva Onvo €giri ma
10 Izi gva onvégiri ma
11Udi  wa omo

12 Onc  np*a/mva omo

13 Ukw  fnva omo

14 Ika nva omo

Agwana onmoazt Amg
omd Ohz
o™ égirima Okc

Notes Cf.Winston
EC B *-yana

PIB n-yana




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

542. frv (v.)
PILKW  *-y¢ T?

1 Ekp {dé}

2 Ndl yé

3 Ogk yé

4 Ogb yé

5 Owr yeé/yé

6 Ohh yé

7 Ebr yé

8 Ehg gé

9 Eza yé

10 Izi yé

11 Udi yé

12 Onc yé, yé

13 Ukw  yé

14 Ika yé

.Obf yé Obf
yé Ohz

Notes

EC 27B *-yok-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

543. step over step on

PI-LKW  *.yé *33
1 Ekp {péga} z)

2 Ndl néh“e né 75, {gbaté}
3 Ogk {yah*n¢} vokvasi
4 Ogb 1o 73
5 Owr né 73
6 Ohh né 75
7 Ebr /)

8 Ehg {hébuge} zokvast
9 Eza né dzd, 75

10 Izi ne z3bé {dkpa}

11 Udi yéde Vo)

120nc  né Vo)

13 Ukw  né*fé zdgbt
14.1ka nofe 25 (6ko)
.Obf néhérs

nvofé Ohz dzd Ogd
Notes 6=pass over/round (as of
hand)

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

544. trick, deceive +
trick, craftiness
PI-KW  *-y5”

1 Ekp {nagbo+awowd
2 Ndi yogbu + aryd
3 Ogk yogbu + ayoyd
4 Ogb YO + ayryd

5 Owr ¥o + ayoyd

6 Ohh yo + ayoyd

7 Ebr yd + ayoyd

8 Ehg g0 4ghgd

9 Eza Y9 + ayoyd
10 Izi Y0 GYd/wWd G-
11 Udi Yo ayoyd
12 Onc  Yd ayoyo/wd
13 Ukw  {tali}

14.1ka  ydtayiyd

.Obf WITAWOWD
Notes 10:0r Oyd? or also
ayoyd

19:n.=hhl/hll?

EC 77B *-nyeng-
deceive




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

545.

PI-KW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obf

Notes

catch (object thrown)

Y
¥3(sd)
gota
wd(ta)
wo
vo(16)
Yo/wd
{nvolo}

wata
yota Ohz

sharp (be) +
sharpness

*-yd 66-1-kd

{kd 66*kd}

vokd

btkd

{hai} gks

yd, hd + ks

yd 1kd

nkd

{tsG} nkd

{tsG} nkd

vy 1kd

yd 1kd

yd +1kd

vy 1kd

bbkd Obi

bkd Emh
Suggested that n.
preserved stop after
nasal, v. weakened
/V--2

EC

777B *-yank- catch




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

546. hair, grey yawn + yawn
PI-KW  *di-"-wd *-y3

1 Ekp O*'wd wa Owa

2 Ndl rowd ya +dya

3 Ogk rowd ya + dyara

4 Ogb £y, €hvd ? yé

5 Owr awd yé/yé

6 Ohh awd yé

7 Ebr EWd yé

8 Ehg £g5 gé (ugé'ré)

9 Eza EWd ye or yé? ch?
10 Izi £Wd yé
11 Udi W) yé (uyé‘lé)
12 Onc  awd yeé uyé'lé
13 Ukw  éwd yé uyélé

14 Tka EWd yé

.Obf EWd yé uyé'ré
Notes Why vl in 2(?), 4? Copied & edited at

open
7*6 > w before back vowel > yé Ohz
y by delabzn

EC B *-buiwhite hair ? B *-yayud-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

547. turn (v.t.) lawlessness,
carelessness

PI-KW  *-ya *é-ya-'-dai

1 Ekp {tft osa} {Odbma €sd}
2 Ndli toyart ayara

3 Ogk {toyari} ayara

4 Ogb YA éyari

5 Owr toya ayara

6 Ohh -ya

7 Ebr -ya ayara

8 Ehg togart aga'ra

9 Eza ya ayara

10 Izi yati {ogbogbolo}
11 Udi to3lia toya ? aya‘la

12 0Onc  -ya aya‘la/aya‘la
13 Ukw  figa {nlila}

14 Ika

obf yakpdta ayara

Notes 1=turn over;

Nasality? see3-4

EC ?27B *-gad-




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

548.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza
10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Obf
Lng
Notes

rinse (v.)
*_Yév

{g¥6 ama}
rana, wona
nona

naga

nagfd, nina
naga

nafa
naga

yaffa
naga/ma
paga
pina
naga
nafia

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

GLIG checked

549. place over flame, expose to garden-egg (small),
fire egg-plant
PILKW  *-yi *4-ya-dad
1 Ekp nvata/nvafi anana
2 Ndl na anara
3 Ogk na anara
4 Ogb na {ah¥G*hva}
5 Owr na anara, {afo*fara}
6 Ohh na anara
7 Ebr
8 Ehg paba ara
9 Eza na anara
10 Izi na {vgbagba}
11 Udi ya ayala
120nc  na anala, anala
13 Ukw  pa {af6fa}
14 Ika na/na {afifara}
Obf na anpara
Lng anara
Notes 1=nvata warm oneself by fire 1=borrowed or
nvafi  place flame refers to big?
2=melt [Cf. warm oneself] &[Tni= gen.
5 af*fara bigger one
Notes
EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft
Numerals

550. one 1. 2. 3. first
PILKW  *6-"-fu
PI-RMB  *6tu *NNans *ofi *m'bd

1 Ekp la ng, 1b piné}

2 Ndl nném

30gk ot

4 Ogb

S5Owr otu nnaini only m'bd first
6 Ohh  otu nna‘a one, only m'bo first
7Ebr  6'ln

8 Ehg Ana‘nf, nnani m'bd one
9 Eza

10 Izi nanG

11Udi  otu

12 Onc {ofu} m'bo first
13 Ukw {oft}

14 Ika {oft}

Okc n'na‘a Lng m'vo first check
Lng nnand Okc

Nrb n'nand

Mbr otu Mbr fina‘a kéiré Mbr

Ohz Nrb nant

Notes la counting form,

1b used by older people,

n*oné by younger ones.

EC



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

551.
PI-LKW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika
Okc
Lng
Nrb
Mbr
Ohz

Notes

two
*1-bowa? TONE?
bibd

&vd

£bd
nvagbod 3?
abo*s
abo*s
£bo*s

£bod

£bd

£bd

1b3*)

1bo4, a-bod
£bod

£bod

EC

B *-badi”, *-bidr”
two

PLC *i-ba

PE *i-va




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

552.
three
PI-LKW  *1-£15?
PI-RMB  *1t)
1 Ekp bitd N
2 Ndl £td
3 Ogk £td
4 Ogb nvactd
5 Owr afd
6 Ohh atd
7 Ebr £td
8 Ehg £
9Eza £td
10 Izi £td
11 Udi Itd
12 Onc Itd
13 Ukw  €td
14 Tka £t3, atd
Okc
Lng
Nrb £td Nrb
Mbr
Ogd
Aku
Oba atié Obl

atio Okw

Notes three Okw/Obl
suggest the vowels.
1=probably with
new prefix *bi-.

EC B -tatU Mh/Gt CS
1689 Tv 2811
PLC *i-ta




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

553. four
PILKW  *1-nd
1 Ekp 6ind
2 Ndl &nd
3O0gk  €nd

40gb  p“a*énd
5 Owr and/nnd

6 Ohh and

7 Ebr £nd

8 Ehg énd

9 Eza £nd
10 Izi £nd
11Udi 1ind
120nc 1nd

13 Ukw  €nd

14 Ika £nd
Lng €15 Lng
Egm, 115
Ogw
Okc
Ohz
Notes *k]
EC B *-né¢, -nn¢, -na, -

nayi =i,-ni =t
PLC *i-nian




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

554. five
PI-KW  *i-t&/-t8/-tid
PI-RMB  *isé

1 Ekp bisé

2 Ndl isé

30gk  isé

40gb  pvatisO N
5 Owr isé

6 Ohh is0

7 Ebr isd

8 Ehg isé

9 Eza isé

10 Izi isé

11 Udi isé

12 Onc isé

13 Ukw  isé

14 Ika isé
Okc
Lng
Nrb isé Nrb
Mbr
Ogd itsé Ogd
Aku
Oba

i€ Okw
Notes
EC B *-tdanu five 1662
Gt

PLC *i-tion



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

555. six
PLKW  *i-ti-ni N
PI-RMB  * ifii
1 Ekp bist
2Ndl  ifiim
3 Ogk isin0
40gb  nva‘isini
SO0Owr 1 j'i i
6 Ohh  isit
7 Ebr
8 Ehg  1isii
9 Eza i
10 Izi ifii
11Udi ifii
12 Onc  isii
13 Ukw il
4lka ifii
Okc
Lng i[ii Lng
Nrb isu Nrb
Mbr
Ogd itsii Ogd
Aku
Oba
Notes
EC B-Gt




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

556. seven eight nine
PILKW  *1-ta-a-b0d *1-ta-a-td  *i-tda-a-1d" N
1 Ekp  bisabd bisa‘td 6izans
2 Ndl €84aV0 €sda‘td {tod*la}
3 Ogk  ¢saa £sattd {to*la}
4 Ogbh p“aésaa pra‘ésa‘td  sand, {prantd'li}
5Owr  asaa asa*ts {it6*1i}
6 Ohh  asaa asa'td {itoyo*ln/
t60*1u}
7 Ebr
8 Ehg £saa £sattd { tégéna'ni}
9 Eza £saa £sattd {tecté}
10 Izi €saa €sa'td {teté}
11Udi  1saa 1sa*td {itéyina*a/ iténa*a ni}
12 Onc  1saa 1s4*t) {iténad*ani}
13 Ukw  €sda €satd {itenééni}
14 Ika
Oke
Lng
Nrb Nrb itégina*ni
Mbr
Ogd 1tsdaa Ogd 1ts4*td Ogd
Aku
Oba
Obl asa'tio Obl
Notes  five-two five-three  Old root fits pattern of 6-8.

External 7B *-cambuadr
cognates



Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

557. ten
PI-KW  *i-dii
1 Ekp  dyi
2Ndl  ird
3 Ogk nri
40gbh 1iT?
5 Owr iri
6 Ohh  iri
7 Ebr  iri
8 Ehg  iri
9 Eza ir
10 Izi iri
11Udi il
12 Onc  1ili
13 Ukw ili
14 Ika
Igw ndii Igw
Osm
Lng iri
EC

PLC *lugop
Abua diop
Ful?




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

558. 1. 2. 3.
twenty
PLKW | *6-ctyii /s *5-" g0
N

PI-RMB | *6fii *5tals *O0kpdrd
1 Ekp 00t gVo

2 Ndl 5gvG

3 Ogk 585

4 Ogb 5V

50wr | 6hu 5vghs

6 Ohh 6hu 5g"o N

7 Ebr 6hu

8 Ehg 6hu pl. ihu

9 Eza Okpdrd
10 Izi Okpdrd
11 Udi 6hu 5'g3

12 Onc ora ogs

13 Ukw | 6st 3g6

14 Ika 6hyu 5t

6h3 Okc Okpdrd

Oke Okc
Lng 6*hii Lng
Nrb oft Nrb

Ogd
Ezf 6*hu Ezf

Anc ofu Anc

Iht

Ohz 6hil Ohz

Notes h (and not kw) in Okc is evidence against -w-. Lng provides the only

evidence for nasality. Okc indicates *s-

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

559. four hundred
PI-KW  *56-10C6
1 Ekp o0ns

2 Ndl nno

3 Ogk nno

4 Ogb Ano

5 Owr nno

6 Ohh Ano

7 Ebr nno

8 Ehg nno

9 Eza
10 Izi ono
11 Udi nna forty
12 Onc  0nd

13 Ukw  1*nd

14 Ika nno

nno Lng

{ikp6 laabd} Egm
ando Ohz forty
Notes 11=40?

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

560.
PI-KW
1 Ekp
2 Ndl!
3 Ogk
4 Ogb
5 Owr
6 Ohh
7 Ebr
8 Ehg
9 Eza

10 Izi
11 Udi
12 Onc
13 Ukw
14 Ika

Notes

1, me (Ist person sing.)
*m-mi

me

mé

EC

B *-mé, -mi
PLC *a-mi
PWS mi




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

561. he/she/him/her/it
PLKW  *.yé

1 Ekp ya,aT?
2 Ndi

3 Ogk

4 Ogb

5 Owr ya

6 Ohh ya

7 Ebr

8 Ehg

9 Eza

10 Izi ya

11 Udi

12 Onc  yapa
13 Ukw  ya

14 Tka

yé Ohz

Notes
EC B *-yé

Ibibio ané




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

562. we, us
PI-KW  *3-'-ni
1 Ekp  yé*
2Ndl  a‘yr
3 Ogk a'yi
4 Ogb
5 Owr ani
6 Ohh  ani
7 Ebr  ani
8 Ehg  ayi
9FEza  ani
10Izi  ani
11Udi  ayi
12 Onc  ayi/ani
13 Ukw  ani
14 Ika
&'yl Lng
aa'nt Nrb
ani Ohz

Notes  **1Ybd, Edd

EC 7B *-yito us, we
PLC *a-it
Ibibio p'pin
Itsekiri eng /el&/
Degema eni




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

563. you (plural)
PILKW  *3ndNo
1 Ekp {yd*3}

2 Ndl ano

3 Ogk a'ns

4 Ogb nd

5 Owr nno/ono

6 Ohh anu

7 Ebr ono

8 Ehg ono

9 FEza ono

10 Izi unu

11 Udi anu

12 Onc ono

13 Ukw  Ond

14 Ika ono
ulu Lng

Notes **]  Prefix and vowels
uncertain.

EC




Comparative Igboid. Williamson, Blench and Ohiri-Aniche. Circulation draft

564. they, them 1. 2. 3 4. 5.
PI-KW *(£)-pwé *_Bg
PI-RMB *hi *_Bé ? —  —
1 Ekp beve

2 Ndl vé

3 Ogk bé

4 Ogb wd

5 Owr hi TS

6 Ohh ha

7 Ebr wa

8 Ehg wo

9 Eza hvé

10 Izi £dé

11 Udi ha

12 Onc fa

13 Ukw wa/wé WE/OWE

14 Ika wé

Ech wé

Okc kwé
Lng ha Lng {hd} Lng

Nrb ha Nrb

Mbr hi  Mbr "o

Ohz hé Ohz

Obf hé/he

Notes

EC B *-bo them, they

Commentary: Pronouns are notoriously variable and this is unlikely to represent the entire ranghe of the the
third person plural. Two roots look as if they can be securely reconstructed for PI: *-6¢ and *hi. The wo
forms may be a reduction of n*9, but even this is not well-enough attested to be reconstructed to PI. Igboid
has two pronominal sets, a personal pronoun and a pronominal clitic, o/¢ in the case of Echie (Ndimele
2003:105) and the forms with back vowels may reflect this second set.



